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Picture section
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mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

Partie imagée

avec description des applications et des fonctions

Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

Seccion de ilustraciones

con descripcion de aplicacion y descripcion funcional

Parte com imagens

explicativas contendo descrigéo operacional e funcional

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser

Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

Bilddel
med anvandnings- och funktionsbeskrivning

Kuvasivut
kayttod- ja toimintakuvaukset
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Resim bolimii
Uygulama ve fonksiyon agiklamalari ile birlikte

Obrazova ¢ast
s popisem aplikaci a funkci

Obrazova Cast's
popisom aplikacii a funkcii

Czes¢ rysunkowa
z opisami zastosowania i dziatania
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alkalmazasi- és miikodési leirasokkal

Del slikez
opisom uporabe in funkcij

Dio sa slikama
sa opisima primjene i funkcija

Attéla dala
ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

Paveikslélio dalis
su vartojimo instrukcija ir funkcijy apraSymais

Pildiosa
kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

Pasgen unnioctpauui
C onuncaHneMm akcnnyaTtaummn u yHKUnn

YacT cbC CHUMKHM
C OnMcaHNs 3a NPUNOXeHUe 1 PyHKLUN

Secventa de imagine
cu descrierea utilizarii si a functionarii

[en co cnvkn
Co onucy 3a ynotpeba n hyHKUMOHMPaHe
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llustracija
sa opisima primene i funkcija

Pjesa e figurés
me pérshkrimet e pérdorimit dhe funksioneve
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi
que I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de
los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, avisos de seguranca e de operagdo e
a descrigéo dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring
van de symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolforklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUANO KEIPEVOU PE TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKE, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aaPaAeiag
Kal Epyaoiag Kal e§Aynan Twv oupBOAwv.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolimd.

Textova ¢ast s technickymi daty, dulezitymi bezpe¢nostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symbolG

Textova Cast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Cze$¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa
i pracy oraz objasnieniami symboli.

Szoveges rész miiszaki adatokkal, fontos biztonsagi- €s munkavégzési itmutatasokkal, valamint
a szimbolumok magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiSkinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKCTOBbIN pa3gen, BKMoYatoLwmii TEXHUYECKUE AaHHbIe, BaXXHble pEKoMeHAauumn no 6esonacHocTv 1
3KCMnyaTaLuu, a Takke onvMcaHne UCrosb3yembiX CUMBOSIOB.

YacT ¢ TeKCT C TEXHNYECKU AaHHUW, BaXHW yKa3aHusa 3a 6e3onacHocT n pa60Ta
N pa3sdCHeHne Ha CUMBOSIUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH Aen co TEXHUYKW KapaKTepPUCTUKK, BaxHU 6e36eaHOCHM 1 paboTHM ynaTcTaa
1 objacHyBare Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMW JaHUMK, BaXNMBMMM BKa3iBkaMu 3 TexHikv Besneku Ta ekcnnyartauii
i NOACHEHHSIM CMMBONIB.

Tekstualni odeljak sa tehni¢kim podacima, vaznim uputstvima za bezbednost i rad i objasnjenje
simbola.

Seksioni i tekstit me té dhénat teknike, udhézimet e réndésishme té sigurisé dhe punés dhe shpjegimi
i simboleve.
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Remove the battery pack before
starting any work on the machine.
» Vor allen Arbeiten an der Maschine
den Wechselakku herausnehmen
Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet fer du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta
vauriolta. Viat saa korjata vain alan erikoismies.
Mpiv amé kdbe epyaaia o pnxavr agaipeiTe
TNV avTaAAGKTIKR pTTaTapia.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan dnce
kartus akiyu ¢ikarin.

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny N
akumulator vytiahnut. ‘ B ) i\’ 'u'
Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac \ 7,/ \ NN

na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke I

akumulatorowa. Lrresrena-Ion
Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbél.

-

75-100 %

N
e
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Erresrcvnr-Tomn

50-75 %

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi Y \ Ql \I/,‘ [ tui

akumulator. L | K, 30-50 %
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za (] AN I ?
zamjenu. /

Errevsrvnr-Ton
Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes

darbus, ir jaiznem ara akumulators.
Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,

iSimkite kei¢iama akumuliatoriy. 7/ - - 'u’

Enne kaiki toid masina kallal vdtke vahetatav L Bﬂ 10-30 %
aku vila. >

BbIHbTE akkyMynsTop U3 MaLuMHbl nepen L sTosresne=Ion

NPOBEAEHNEM C Hell KakX-NMBO MaHUNYNSILUA.
Mpenv 3anoyBaHe Ha kakeuTo e Aa e paboT no
MallHaTa U3BafieTe akymynaropa.

Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice
interventie pe magina.

Orcrpatere ja 6aepujata npeq Aa 3anoyHeTe
[a ja KopuUCTUTE MaLLkHaTa.

Mepen Bynb-akumu poboTamy Ha MaLLHI
BUIHSATI 3MiHHY aKyMynsTOpHy GaTtapeto.

Pre bilo kakvog rada na masini, uklonite
zamenljivu bateriju

Pérpara se té filloni ndonjé puné né makineri,
higni bateriné e kémbyeshme.

Sl e Juael gl 3 el 03 % Ul Ao A s 8
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TECHNICAL DATA M18 BLHSB

Type High speed blower
Production code 5103 32 01 XXXXXX MJJJJ
Battery voltage 18V =
Rating input current 21A
No-load speed 0 — 74000 min™'
Air speed with @ 6 mm Nozzle (5.0 Ah)
Mode High 255 m/s
Mode Medium 224 m/s
Mode Low 191 m/s
Air flow rate without Nozzle (5.0 Ah)
Mode High 0-1,1 m¥min
Mode Medium 0 - 0,9 m¥min
Mode Low 0 - 0,8 m¥min
Weight without battery 0,75 kg
Weight with battery 1,15 ... 2,25 kg
Recommended ambient operating temperature -18...+40 °C

Recommended battery types

M18B...; M18HB...; M18FB...

Recommended charger

M12-18...; M1418...; M18...

Noise information: Measured values determined according
to EN 62841.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A))

Sound power level / Uncertainty K

Wear ear protectors.

90,5 dB(A) / 3 dB(A)
98,5 dB(A) / 3 dB(A)

Vibration information

Total vibration values (vector sum in the three axes)
determined according to EN 62841.

Vibration emission value a, / Uncertainty K

1,71 m/s? / 1,5m/s?

WARNING!

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized
test given in EN 62841 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of

exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for
different applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched
off or when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working

period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool
and the accessories, keep the hands warm, organization of work patterns.

E WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power
tool. Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

HIGH SPEED BLOWER SAFETY WARNINGS

To reduce the risk of electrical shock, do not put the product
in water or other liquid. Do not store an appliance where it
can fall or be pulled into a tub or sink.

Do not use the product or nozzle which leaks air or does not
function properly.

Do not carry the product by the nozzle.

Inspect the product yearly for cracks, pin holes or other
imperfections that could cause the product to become unsafe.

Never cut or drill holes in the product.

Never leave the product unattended with the nozzle attached
to the item being inflated.

Never expose tool to rain.
Store the product indoors.

120

Do not use the product as a breathing device.

Never direct a jet of compressed air toward people or
animals. Take care not to blow dust and dirt towards yourself
or others. Following this rule will reduce the risk of serious
injury.

Protect your lungs. Wear a face or dust mask if the operation
is dusty. Following this rule will reduce the risk of serious
personal injury.

Do not use the product to spray chemicals. Your lungs can be
damaged by inhaling toxic fumes.

To reduce the risk of fire and injury, do not use to blow
flammable or combustible materials.

Risk of bursting. Carefully monitor objects during inflation.

ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS

Disconnect the battery from the appliance before making any
adjustments, changing accessories, or storing appliance.
Such preventive safety measures reduce the risk of starting
the appliance accidentally.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse
or by burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve

ENGLISH D)

old batteries to protect our environment.

Do not store the battery together with metal objects (short
circuit risk).

Use only compatible Milwaukee chargers from the same
battery platform for charging batteries. Do not use batteries
from other systems.

Never break open battery packs or chargers and store only in
dry rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme
load or extreme temperatures. In case of contact with battery
acid wash it off immediately with soap and water. In case

of eye contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and
immediately seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and
product damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to flow
inside them. Corrosive or conductive fluids, such as seawater,
certain industrial chemicals, and bleach or bleach containing
products, etc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The high speed blower is intended for inflating air mattresses,
beach balls and similar inflatables. The product can also be
used for cleaning work surfaces.

The product is intended for household use only.

Do not use this product in any other way as stated for normal
use.

RESIDUAL RISK

Even when the product is used as prescribed, it is still
impossible to completely eliminate certain residual risk
factors. The following hazards may arise in use and the
operator should pay special attention to avoid the following:

* Injury caused by vibration
Hold the product by designated handles and restrict
working time and exposure.
» Exposure to noise can cause hearing injury.
Wear ear protection and limit exposure.
* Eye injury due to flying debris.
Wear eye protection at all times.
* Inhalation of toxic dusts.

NOTES FOR LI-ION BATTERIES

Use of Li-lon batteries

Battery packs which have not been used for some time
should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C reduce the performance of
the battery. Avoid extended exposure to heat or sunshine
(risk of overheating).

The contacts of chargers and battery must be kept clean.

For an optimum life-time, the batteries have to be fully
charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery
from the charger once it is fully charged.

For battery storage longer than 30 days:

Store the battery where the temperature is below 27°C and
away from moisture.

Store the battery in a 30% - 50% charged condition.

Every six months of storage, charge the battery as normal.

Battery protection for Li-lon batteries

Under extreme circumstances, the internal temperature of the
battery pack could raise too much. If this happens, the fuel
gauge will flash until the battery pack cooled down. After the
lights go off, the work may continue.

C ENGLISH

Transport of Li-lon batteries

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in
accordance with local, national and international provisions
and regulations.

« The user can transport the batteries by road without further
requirements.

« Commercial transport of Lithium-lon batteries by third par-
ties is subject to Dangerous Goods regulations. Transport
preparation and transport are exclusively to be carried out
by appropriately trained persons and the process has to be
accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

« Ensure that battery contact terminals are protected and
insulated to prevent short circuit.

« Ensure that battery pack is secured against movement
within packaging.

« Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice.

CLEANING

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all
times.

Clean dust and debris from openings. Keep handle clean,
dry and free of oil or grease. Use only mild soap and a damp
cloth to clean, since certain cleaning agents and solvents are
harmful to plastics and other insulated parts. Some of these
include gasoline, turpentine, lacquer thinner, paint thinner,
chlorinated cleaning solvents, ammonia and household
detergents containing ammonia. Never use fammable or
combustible solvents around tools.

MAINTENANCE

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts.
Should components need to be replaced which have not
been described, please contact one of our Milwaukee service
agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the machine type printed as well as the six-
digit No. on the label and order the drawing at your local
service agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany.




SYMBOLS

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any
work on the machine.

Always wear goggles when using the machine.

Wear a suitable dust protection mask.

Wear ear protectors.

Keep hands away from rotating parts.

Long hair may cause entanglement accident.

Ensure that nobody is at risk of materials being
catapulted out or falling.

PhPFO@@O@IN>J

Keep bystanders away.

-
==

Do not expose to moisture.

Accessory - Not included in standard
equipment, available as an accessory.

Do not dispose of waste batteries, waste
electrical and electronic equipment as unsorted
municipal waste. Waste batteries and waste
electrical and electronic equipment must be
collected separately.

Waste batteries, waste accumulators and light
sources have to be removed from equipment.
Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.
According to local regulations retailers may
have an obligation to take back waste batteries
and Waste electrical and electronic equipment
free of charge.

Your contribution to re-use and recycling

of waste batteries and waste electrical and
electronic equipment helps to reduce the
demand of raw materials.

Waste batteries, in particular containing lithium
and waste Electrical and electronic equipment
contain valuable, recyclable materials, which
can adversely impact the environment and

the human health, if not disposed of in an
environmentally compatible manner.

[f)elete personal data from waste equipment,

if any.

il ()
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— Direct Current

c € European Conformity Mark

U K British Conformity Mark
cA

[ Ukraine Conformity Mark

001
[ H [ EurAsian Conformity Mark

TECHNISCHE DATEN M18 BLHSB

Bauart Hochleistungsgeblase
Produktionsnummer 5103 32 01 XXXXXX MJJJJ
Batteriespannung 18V =
Nenneingangsstrom 21A
Leerlaufgeschwindigkeit 0 — 74000 min™'
Luftgeschwindigkeit mit @ 6 mm Dise (5,0 Ah)

hochste Stufe 255 m/s

mittlere Stufe 224 m/s

niedrige Stufe 191 m/s

Luftvolumenstrom ohne Duse (5,0 Ah)
héchste Stufe

0-1,1 m¥min

mittlere Stufe 0 - 0,9 m¥min

niedrige Stufe 0 - 0,8 m¥min
Gewicht ohne Akku 0,75 kg
Gewicht mit Akku 1,15 ... 2,25 kg
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten -18...+40 °C

Empfohlene Akkutypen

M18B...; M18HB...; M18FB...

Empfohlene Ladegerate

M12-18...; M1418...; M18...

Gerauschinformation: Messwerte ermittelt entsprechend
EN 62841.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerétes betragt typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))
Schallleistungspegel / Unsicherheit K

Tragen Sie Gehorschutz.

90,5 dB(A) / 3 dB(A)
98,5 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrationsinformationen

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 62841.
Schwingungsemissionswert a, / Unsicherheit K

1,71 m/s?/ 1,5m/s?

N WARNUNG!

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerdauschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren
gemanl EN 62841 gemessen und kénnen fur den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann fir

eine vorlaufige Einschatzung der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Gerauschemissionspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des
Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen
oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen sich die Schwingungs- und Gerduschemissionen unterscheiden. Dies
kann deren Wirkung Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhohen.

Bei der Abschatzung der Belastung durch Schwingungen und Larm sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist oder zwar lauft, aber keine tatséchliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung Gber

den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmafinahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und /
oder Larm fest, wie z. B.: Wartung des Werkzeugs und des Zubehdrs, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

ﬂ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Darstellungen und Spezifikationen fiir
dieses Elektrowerkzeug. Versaumnisse bei der Einhaltung
der nachstehenden Anweisungen kdénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fir die Zukunft auf.

SICHERHEITSHINWEISE HOCHLEISTUNGSGEBLASE

Um das Stromschlagrisiko zu verringern, das Gerat nicht in
Wasser oder andere Flussigkeiten eintauchen. Das Gerat
nicht so aufbewahren, dass es in eine Badewanne oder ein
Waschbecken fallen oder hineingezogen werden kann.

Das Gerat oder die Diise nicht verwenden, wenn Luft austritt
oder die Diise nicht ordnungsgemaR funktioniert.

Das Gerat nicht an der Dise tragen.

Das Gerat jahrlich auf Risse, Lécher oder andere Defekte
untersuchen, die seine sichere Nutzung beeintrachtigen
kénnten.

Niemals Locher in das Gerat schneiden oder bohren.

Das Gerat niemals unbeaufsichtigt lassen, wenn die Dise
an dem Gegenstand angebracht ist, der aufgeblasen werden
soll.

Die Maschine nicht dem Regen aussetzen.
Das Gerat in Innenrdumen aufbewahren.
Das Gerat nicht zur Beatmung verwenden.

Den Druckluftstrahl niemals auf Menschen oder Tiere richten.
Darauf achten, keinen Staub oder Schmutz auf sich selbst
oder in Richtung anderer Menschen zu blasen, um das Risiko
von schweren Verletzungen zu verringern.

Schitzen Sie lhre Lungen. Beim Arbeiten in staubiger
Umgebung eine Gesichts- oder Atemschutzmaske tragen, um
das Risiko von schweren Verletzungen zu verringern.

Das Gerat nicht zum Verspriihen von Chemikalien
verwenden. Das Inhalieren von toxischen Dampfen kann
Lungenschaden verursachen.

Um die Gefahr von Branden und Verletzungen zu verringern,
darf das Gerat nicht zum Wegblasen von brennbaren oder
entflammbaren Materialien verwendet werden.

Berstgefahr. Gegensténde wéhrend des Aufblasens sorgféltig
beobachten.

C DEUTSCH (23]




WEITERE SICHERHEITSHINWEISE

Vor Einstellarbeiten, der Auswechslung von Zubehér oder
der Einlagerung immer den Akku entnehmen. Durch diese
VorsichtsmaRnahme wird das unbeabsichtigte Starten des
Geréts verhindert.

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den
Hausmlill werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte
Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren
Fachhandler.

Akkus nicht zusammen mit Metallgegenstéanden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

Akkus nur mit den dafiir geeigneten Milwaukee-Ladegeraten
aus der gleichen Systemreihe laden. Keine Akkus aus
anderen Systemen laden.

Akkus und Ladegerate niemals aufbrechen und nur in
trockenen Raumen aufbewahren. Vor Nasse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann
aus beschadigten Akkus Batterieflissigkeit auslaufen. Bei
Beriihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten
grindlich spilen und unverziglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie

das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat

nicht in Flussigkeiten ein und sorgen Sie dafir, dass

keine Flissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte,

die Bleichmittel enthalten, kénnen einen Kurzschluss
verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Das Hochleistungsgeblase ist zum Aufblasen von
Luftmatratzen, Wasserballen und ahnlichen aufblasbaren
Gegenstanden bestimmt. Das Gerat kann auch zum Reinigen
von Arbeitsflachen verwendet werden.

Das Produkt ist nur fiir den Hausgebrauch geeignet.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

RESTRISIKEN

Auch bei ordnungsgemafier Verwendung kénnen nicht

alle Restrisiken ausgeschlossen werden. Beim Gebrauch
kénnen folgende Gefahren entstehen, auf die der Bediener
besonders achten sollte:

* Durch Vibration verursachte Verletzungen.
Halten Sie das Geréat an den dafiir vorgesehenen Griffen
und begrenzen Sie die Arbeits- und Expositionszeit.

 Larmbelastung kann zu Gehdrschadigungen fiihren.
Tragen Sie einen Gehdrschutz und schranken Sie die
Expositionsdauer ein.

» Durch Schmutzpartikel verursachte Augenverletzungen.
Tragen Sie immer eine Schutzbrille.

+ Einatmen von giftigen Stauben.

HINWEISE FUR LI-ION-AKKUS

Gebrauch von Li-lon-Akkus

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch
nachladen.

Eine Temperatur iber 50°C vermindert die Leistung des
Akkus. Langere Erwarmung durch Sonne oder Heizung
vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Akku sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch
die Akkus voll geladen werden.

Fir eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach
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dem Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku an einem trockenen Ort bei einer Temperatur unter
27 °C lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.

Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

Akkuiiberlastschutz bei Li-lon-Akkus

Unter extremen Bedingungen kann die Temperatur des
Wechselakkus zu hoch werden. In diesem Fall beginnt die
Batterieanzeige zu blinken, bis der Wechselakku abgekuhlt
ist. Wenn die Anzeige nicht mehr blinkt, ist das Gerat erneut
betriebsbereit.

Transport von Li-lon-Akkus

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen
Bestimmungen zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der
lokalen, nationalen und internationalen Vorschriften und
Bestimmungen erfolgen.

« Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der
Strale transportieren.

« Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der
Transport diirfen ausschlieflich von entsprechend geschul-
ten Personen durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess
muss fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu
beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschutzt und isoliert
sind, um Kurzschliisse zu vermeiden.

» Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der
Verpackung nicht verrutschen kann.

» Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transpor-
tiert werden.

Wenden Sie sich fir weitere Hinweise an lhr
Speditionsunternehmen.

Stets die Luftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Offnungen von Staub und Ablagerungen befreien. Den Giriff
stets sauber und frei von Ol oder Schmiermittel halten.

Zur Sauberung nur mildes Seifenwasser und ein feuchtes
Tuch verwenden, da einige Reinigungs- und Lésungsmittel
Kunststoff- und Isolierkomponenten beschadigen konnen. Zu
diesen Mitteln

zahlen unter anderem Benzin, Terpentin, Lack- und
Farbverdlnner, chlorierte Reinigungs- und Lésungsmittel,
Ammoniak sowie ammoniakhaltige Haushaltsreiniger. In der
Nahe von Werkzeugen niemals entziindliche oder brennbare
Loésungsmittel verwenden.

WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehor und Milwaukee Ersatzteile
verwenden. Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben
wurde, bei einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln
lassen (Broschire Garantie/Kundendienstadressen
beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer
auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder
direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

DEUTSCH D)
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Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Beim Arbeiten mit der Maschine stets
Schutzbrille tragen.

Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Tragen Sie Gehorschutz.

Halten Sie die Hande von rotierenden Teilen
fern.

Lange Haare kdnnen sich verfangen und zu
Unfallen fiihren.

Sicherstellen, dass umstehende Personen
nicht von herausgeschleuderten oder
herunterfallenden Materialien getroffen werden.

Unbeteiligte Personen fernhalten.

Vor Feuchtigkeit schitzen.

Zubehor - Im Lieferumfang nicht enthalten,
empfohlene Erganzung aus dem
Zubehdrprogramm.

q
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Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate
durfen nicht zusammen mit dem Hausmdill
entsorgt werden. Altbatterien, Elektro- und
Elektronik-Altgerate sind getrennt zu sammeln
und zu entsorgen.

Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumulatorn
und Leuchtmittel vor dem Entsorgen aus den
Geraten.

Erkundigen Sie sich bei den ortlichen
Behorden oder bei Inrem Fachhandler nach
Recyclinghéfen und Sammelstellen.

Je nach den 6rtlichen Bestimmungen kénnen
Einzelhandler verpflichtet sein, Altbatterien,
Elektro- und Elektronik-Altgerate kostenlos
zuriickzunehmen.

Tragen Sie durch Wiederverwendung und
Recycling Ihrer Altbatterien, Elektro- und
Elektronik-Altgerate dazu bei, den Bedarf an
Rohmaterialien zu verringern.

Altbatterien (vor allem Lithium-lonen-Batterien),
Elektro- und Elektronik-Altgerate enthalten
wertvolle, wiederverwertbare Materialien,

die bei nicht umweltgerechter Entsorgung
negative Auswirkungen auf die Umwelt und lhre
Gesundheit haben kénnen.

Léschen Sie vor der Entsorgung
moglicherweise auf Ihrem Altgerat vorhandene
personenbezogene Daten.

Gleichstrom

Européisches Konformitatszeichen

Britisches Konformitatszeichen

Ukrainisches Konformitatszeichen

Euroasiatisches Konformitatszeichen




DONNEES TECHNIQUES M18 BLHSB
Type Souffleuse haute performance

Numéro de série

5103 32 01 XXXXXX MJJJJ

Tension batterie 18V =
Courant nominal en entrée 21A
Vitesse de rotation a vide 0 — 74000 min™'
Vitesse de I'air avec embout de @ 6 mm (5,0 Ah)
niveau haut 255 m/s
niveau moyen 224 m/s
niveau bas 191 m/s

Jet d'air volumétrique sans embout de @ 6 mm (5,0 Ah)
niveau haut

0-1,1 m¥min

niveau moyen 0 - 0,9 m¥min

niveau bas 0 - 0,8 m¥min
Poids sans accu 0,75 kg
Poids avec I'accu 1,15... 2,25 kg
Température conseillée lors du travail -18...+40 °C

Batteries conseillées

M18B...; M18HB...; M18FB...

Chargeurs de batteries conseillés

M12-18...; M1418...; M18...

Informations sur le bruit: Valeurs de mesure obtenues
conformément a la EN 62841.

Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A))
Niveau d'intensité acoustique / Incertitude K

Portez une protection acoustique.

90,5 dB(A) / 3 dB(A)
98,5 dB(A) / 3 dB(A)

Informations sur les vibrations

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois
sens) établies conformément a EN 62841.

Valeur d’émission vibratoire a, / Incertitude K

1,71 m/s? / 1,5m/s?

FN AVERTISSEMENT!

Le niveau de vibration et d'émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d'une méthode
standard de test selon la norme EN 62841 et peut étre utilisé pour comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour

évaluation préliminaire de I'exposition.

Le niveau de vibration et d'émissions sonores déclaré correspond a I'application principale de I'outil. Cependant, si I'outil
est utilisé pour des applications différentes, avec différents accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions
sonores peuvent differer. Cela peut augmenter considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d'arrét de I'outil
ou des périodes ou il est en marche mais n'effectue pas réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau

d'exposition au cours de la période de travail totale.

Identifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels que :
I'entretien de l'outil et des accessoires, le maintien au chaud des mains, I'organisation des processus de travail.

E AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de
sécurité, les instructions opérationnelles, les illustrations
et les spécifications fournies avec cet outil électrique.

La non observance des instructions mentionnées ci-dessous
peut causer des chocs électriques, des incendies ou de
graves blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s‘y reporter ultérieurement.

CONSIGNES DE SECURITE CONCERNANT LA
SOUFFLEUSE HAUTE PERFORMANCE

Afin de réduire le risque de choc électrique, ne plongez
pas I'appareil dans I'eau ou dans d’autres liquides. Rangez

I'appareil de maniére a ce qu’il ne puisse pas tomber ou étre
tiré dans une baignoire ou un lavabo.

N'utilisez pas I'appareil ou I'embout si de I'air s’échappe ou si
'embout ne fonctionne pas correctement

Ne portez pas I'appareil par 'embout.

Inspectez I'appareil chaque année pour détecter les fissures,
les trous ou autres défauts susceptibles de compromettre son
utilisation en toute sécurité.

Veillez a ne jamais découper ou percer des trous dans
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I'appareil.

Ne laissez jamais I'appareil sans surveillance lorsque
I'embout est fixée a I'objet a gonfler.

Ne pas exposer la machine a la pluie.

Conservez I'appareil a l'intérieur.

N'utilisez pas I'appareil pour la respiration artificielle.

Ne dirigez jamais le jet d’air comprimé vers des personnes
ou des animaux. Veillez a ne pas souffler de poussiére ou

de saleté sur vous-méme ou vers d’'autres personnes afin de
réduire le risque de blessures graves.

Protégez vos poumons. Lorsque vous travaillez dans un
environnement poussiéreux, portez un masque facial ou
respiratoire afin de réduire le risque de blessures graves.

Ne vous servez pas de I'appareil pour pulvériser des produits
chimiques. L'inhalation de vapeurs toxiques peut provoquer
des lésions pulmonaires.

Afin de réduire le risque d’incendie et de blessure, évitez
d'utiliser I'appareil pour souffler des matériaux combustibles
ou inflammables.

Risque d’éclatement. Observez bien les objets pendant leur
gonflage.

INSTRUCTIONS DE SECURITE ULTERIEURES

Retirer toujours I'accu de la souffleuse avant d’effectuer des
réglages, de changer des accessoires ou de la stocker. Cette
précaution permet d’éviter tout démarrage intempestif de
I'appareil.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou
avec les déchets ménagers. Milwaukee offre un systeme
d’évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des
objets métalliques (risque de court-circuit)

Charger les accus uniquement avec les chargeurs Milwaukee
compatibles de la méme gamme de systemes. Ne pas
charger les batteries d’autres systémes.

Ne jamais forcer les accus et les chargeurs et les conserver
uniquement dans des locaux secs. Protéger de I'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d'un accu endommagé. En cas
de contact avec le liquide caustique de la batterie, laver
immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de
contact avec les yeux, rincer soigneusement avec de I'eau et
consulter immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de
blessures corporelles et de dommages causés par un court-
circuit, ne jamais immerger loutil, le bloc-piles ou le chargeur
dans un liquide ou laisser couler un fluide a I'intérieur de
celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau
de mer, certains produits chim-iques industriels, les produits
de blanchiment ou de blanchiment, etc., peuvent provoquer
un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La soufflerie haute performance est destinée au gonflage

de matelas pneumatiques, de ballons de plage et d’objets
gonflables similaires. L'appareil peut également étre utilisé
pour nettoyer les surfaces de travail.

Ce produit est destiné exclusivement a un usage domestique.

Ne pas utiliser ce produit de maniere non conforme a
I'utilisation normale.

RISQUES RESIDUELS

Méme en cas d'utilisation correcte, il n'est pas possible
d'exclure tous les risques résiduels. Lors de I'utilisation, les
risques suivants pourront étre présents et I'utilisateur devra
préter une attention particuliere en vue de les éviter :

* Blessures causées par les vibrations. Tenir le dispositif
a l'aide de ses poignées et limiter les temps de travail et
d'exposition.

« L'exposition au bruit peut causer des dommages auditifs.
Porter une protection auditive et limiter la durée de
I'exposition.

* Blessures aux yeux causées par des particules de déchets.
Porter toujours des protections oculaires.

* Inhalation de gaz toxiques.

REMARQUE CONCERNANT LES ACCUS LI-ION

Utilisation d’accus Li-lon

Des batteries qu'on n'a pas employées pendant longtemps
devraient étres rechargees avant leur usage.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité
des accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au
chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.
Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre
chargés a fond apres |'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlevez les accus du
chargeur quand celles-ci sont chargées.

M

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Stockez I'accu dans un endroit sec ou la température est
inférieure a 27 °C.

Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

Protection des accus Li-lon

Dans des conditions extrémes, la température des accus
interchangeaables peut devenir trop élevée. Dans ce cas,
l'indicateur de batterie commence a clignoter jusqu’a ce
que les accus interchangeables soient refroidies. Lorsque
I'affichage arréte de clignoter, I'appareil est de nouveau prét
a 'emploi.

Transport des accus Li-lon

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions
Iégislatives concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le
respect des dispositions et des normes locales, nationales et
internationales.

Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans
restrictions.

Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé
par les dispositions concernant le transport de produits dan-
gereux. La préparation au transport et le transport devront
étre effectués uniquement par du personnel formé de fagon
adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une maniére
professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes :

« S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue
d'éviter des courts-circuits.

« S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se
déplacer a l'intérieur de son emballage.

« Des batteries endommagées ou des batteries perdant du
liquide ne devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous
adresser a votre transporteur professionnel.

NETTOYAGE

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la
machine.

Eliminez les saletés et les débris des ouvertures. Assurez-
vous que la poignée soit propre, séche et exempte d'huile et
de graisses. Effectuez le nettoyage exclusivement avec du
savon doux et un chiffon humide, certains agents nettoyants
et solvants pouvant endommager les parties en plastique ou
protégées. Parmi ces produits néfastes comptent notamment
I'essence, la térébenthine, les diluants pour vernis ou
peintures, les solvants nettoyants chlorés, 'ammoniac et les
détergents ménagers contenant de 'ammoniac. N'utilisez
jamais de solvants inflammables ou combustibles a proximité
des outils.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont
le remplacement n'a pas été décrit, par un des centres de
service aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec
les adresses de garantie et de service apres-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin
éclaté du dispositif en indiquant le modéle de la machine
et le numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette

de puissance et en s'adressant au centre d'assistance
technique ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stral’e 10, 71364 Winnenden, Germany.
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Lire avec soin le mode d'emploi avant la mise
en service

ATTENTION ! AVERTISSEMENT ! DANGER !

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Toujours porter des lunettes protectrices en
travaillant avec la machine.

Porter un masque de protection approprié
contre les poussieres.

Portez une protection acoustique.

Ne pas approcher les mains des parties
tournantes.

Les cheveux longs peuvent se prendre dans les
piéces mobiles et entrainer des accidents.

Assurez-vous que les personnes présentes ne
puissent pas étre touchées par des matériaux
projetés ou tombant.

Tenir éloignées les personnes non concernées.

Protégez I'appareil de I'humidité.

Accessoires - Ces piéces ne font pas partie de
la livraison, complément recommande de la
gamme d'accessoires.
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Les déchets de piles et les déchets
d’équipements électriques et électroniques
(déchets d’équipements électriques et
électroniques) ne sont pas a éliminer dans

les déchets ménagers. Les déchets de piles

et les déchets d’équipements électriques et
électroniques doivent étre collectés et éliminer
séparément.

Retirez les déchets de piles, les déchets
d’accumulateurs et les ampoules des appareils
avant de les jeter.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement
des centres de recyclage et des points de
collecte.

Selon les réglementations locales, les
détaillants peuvent étre tenus de reprendre
gratuitement les déchets de piles et les déchets
d’équipements électriques et électroniques.
Contribuez a réduire la demande de matiéres
premiéres en réutilisant et en recyclant vos
déchets de piles et d’équipements électriques
et électroniques.

Les déchets de piles (surtout les piles au
lithium-ion) et les déchets d’équipements
électriques et électroniques comportent des
matériaux précieux et recyclables qui peuvent
avoir des impacts négatifs sur I'environnement
et sur votre santé s’ils ne sont pas éliminés de
maniere écologique.

Avant de mettre au rebut votre ancien appareil,
supprimez les données personnelles qui
pourraient s’y trouver.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

AR
- &

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil
et sa batterie

se recyclent

Courant continu

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

DATI TECNICI M18 BLHSB

Tipo di costruzione

Pistola di gonfiaggio ad alte prestazioni

Numero di serie

5103 32 01 XXXXXX MJJJJ

Tensione batteria 18V =
Corrente nominale in ingresso 21A
Numero di giri a vuoto 0 — 74000 min™'
Velocita dell’aria con ugello @ 6 mm (5,0 Ah)

livello alto 255 m/s

livello medio 224 m/s

livello basso 191 m/s
Flusso d'aria volumetrico senza ugello(5,0 Ah)

livello alto 0-1,1 m¥min

livello medio 0-0,9 m¥min

livello basso 0-0,8 m*min
Peso senza batteria 0,75 kg
Peso con batteria 1,15 ... 2,25 kg
Temperatura consigliata durante il lavoro -18...+40 °C

Batterie consigliate

M18B...; M18HB...; M18FB...

Caricatori consigliati

M12-18...; M1418...; M18...

Informazioni sulla rumorosita: Valori misurati
conformemente alla norma EN 62841.

La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:
Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Potenza della rumorosita / Incertezza della misura K
Indossare protezioni acustiche adeguate.

90,5 dB(A) / 3 dB(A)
98,5 dB(A) / 3 dB(A)

Informazioni sulle vibrazioni

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni)
misurati conformemente alla norma EN 62841.

Valore di emissione dell'oscillazione a, / Incertezza della misura K

1,71 m/s?/ 1,5m/s?

PN AVVERTENZA!

II/i valore/i di emissione acustica riportato/i in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di
prova standard sulla base della norma EN 62841 e possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Pud/possono
essere utilizzato/i anche per una valutazione preliminare dell’esposizione.

Il livello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell'utensile. Tuttavia, se I'utensile
¢ utilizzato per applicazioni diverse, con accessori differenti o una manutenzione non adeguata, la vibrazione e I'emissione
acustica potrebbero variare. Cido pud aumentare significativamente il livello di esposizione durante l'intera durata del lavoro.
Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui I'utensile & spento
o € in funzione ma non sta lavorando. Cio pud ridurre significativamente il livello di esposizione durante l'intera durata del

lavoro.

Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere I'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad
esempio eseguendo la manutenzione dell’utensile e degli accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di

lavoro.

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d’Eurasie

ﬂ AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di
sicurezza, istruzioni operative, illustrazioni e specifiche
fornite con questo elettroutensile. Il mancato rispetto delle
istruzioni di seguito riportate pud causare scosse elettriche,
incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

AVVISI DI SICUREZZA DELLA PISTOLA DI GONFIAGGIO
AD ALTE PRESTAZIONI

Per ridurre il pericolo di folgorazione da corrente, non
immergere il dispositivo in acqua o altri liquidi. Non stoccare
il dispositivo di modo che possa cadere o venire tirato in una
vasca da bagno o in un recipiente dell'acqua.

Non usare il dispositivo o I'ugello quando esce aria o quando
I'ugello non funziona correttamente.

Non trasportare il dispositivo utilizzando I'ugello.

Controllare una volta all’anno la presenza di cricche, buchi o

altri difettosita del dispositivo che ne possano compromettere
la sicurezza operativa.

C ITALIANO

Non tagliare o perforare mai buchi nel dispositivo.

Non lasciare mai il dispositivo senza sorveglianza quando
I'ugello & applicato sull’oggetto che va gonfiato.

Non esporre la macchina alle intemperie.
Stoccare il dispositivo in locali chiusi.

Non usare il dispositivo come apparecchio per la
respirazione.

Non indirizzare mai il getto di pressione su persone o animali.
Assicurarsi di non soffiare polvere o sporcizia su se stessi

0 in direzione di altre persone per ridurre il rischio di lesioni
gravi.

Proteggere i polmoni. Lavorando in ambienti polverosi,
indossare una maschera per il viso e per le vie respiratorie
per ridurre il rischio di lesioni gravi.

Non utilizzare il dispositivo per spruzzare sostanze chimiche.
L'inalazione di vapori tossici pud causare danni ai polmoni.
Per ridurre il pericolo di incendi e lesioni, non & ammesso
utilizzare il dispositivo per soffiare via materiali combustibili o
infiammabili.

Pericolo di scoppi. Osservare con attenzione gli oggetti che
vengono soffiati via.
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ULTERIORI INDICAZIONI DI SICUREZZA

Prima di procedere alla regolazione o alla sostituzione
di accessori o prima dello stoccaggio, rimuovere sempre
la batteria. Questo accorgimento previene I'avviamento
accidentale del dispositivo.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura
di casa. La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero
batterie usate.

Nel vano d’'innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Caricare le batterie solo con i caricatori Milwaukee della
stessa linea di sistemi. Non caricare batterie di altri sistemi.

Non aprire mai le batterie e i caricatori e conservarli solo in
locali asciutti. Proteggere dall'acqua.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o

da temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire.

In caso di contatto con I'acido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto con
gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per almeno
10 minuti e contattare subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di
danni al prodotto causati da corto circuito, non immergere
mai |'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un
liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido all'interno
dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori
come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti candeggianti
o prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero
provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

La pistola di gonfiaggio ad alte prestazioni & destinata a
gonfiare materassi ad aria, palloni per sport acquatici e
oggetti simili. Il dispositivo pud essere utilizzato anche per
pulire le superfici di lavoro.

Il prodotto & destinato esclusivamente all'uso domestico.

Non utilizzare questo prodotto in nessun modo diverso da
quello indicato per I'uso normale.

RISCHI RESIDUI

Anche in caso di utilizzo corretto non & possibile escludere
tutti i rischi residui. Durante I'uso possono esistere i seguenti
pericoli e I'utilizzatore deve porre particolare attenzione per
evitarli:

Lesioni causate da vibrazioni.Tenere il dispositivo sulle
apposite impugnature e limitare i tempi di lavoro e di
esposizione.

L'esposizione al rumore pud causare danni all'udito.
Indossare una protezione per l'udito e limitare la durata
dell'esposizione.

Lesioni agli occhi causate da particelle di detriti. Indossare
sempre occhiali di protezione.

Inalazione di polveri tossiche.

NOTE PER BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Uso di batterie agli ioni di litio

Batterie non usate per lungo tempo dovranno essere
ricaricate prima del loro impiego.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria
si riduce. Evitare il riscaldamento prolungato dal sole o il
riscaldamento.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento
prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un
impianto di riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare
completamente le batterie dopo I'uso.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal
caricabatterie quando saranno cariche.

€

In caso di immagazzinaggio della batteria per pit di 30 giorni:
Conservare la batteria in un luogo asciutto e a una
temperatura inferiore ai 27 °C.

Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

Protezione contro il sovraccarico di batterie agli ioni di
litio

In condizioni estreme, la temperatura della batteria puo
diventare troppo alta. In questo caso, l'indicatore della
batteria inizia a lampeggiare finché la batteria non si &
raffreddata. Quando il display smette di lampeggiare,
I'apparecchio & di nuovo pronto per 'uso.

Trasporto di batterie agli ioni di litio

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di
legge sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

« Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada
senza alcuna restrizione.

« |l trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio € rego-
lato dalle disposizioni sul trasporto di merce pericolosa.
Le preparazioni al trasporto ed il trasporto stesso devono
essere svolti esclusivamente da persone idoneamente
istruite. Tutto il processo deve essere gestito in maniera
professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto

segue:

« Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare
corto circuiti.

« Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
all’interno dell'imballaggio.

« Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non
devono essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio

trasportatore.

PULIZIA

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione
dell'apparecchio.

Rimuovere polvere e residui dalle aperture. Tenere
'impugnatura pulita, asciutta e priva di oli o lubrificanti.
Utilizzare soltanto sapone delicato e un panno umido per la
pulizia, poiché alcuni detergenti e solventi sono dannosi per

i componenti in plastica e le altri parti isolate. Alcuni di questi
sono: benzina, trementina, diluente per vernici, diluente

nitro, solventi clorurati, ammoniaca e detergenti per uso
domestico contenenti ammoniaca. Non utilizzare mai solventi
infammabili o combustibili vicino agli utensili.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio
Milwaukee. Gruppi costruttivi la cui sostituzione non &
stata descritta, devono essere fatti cambiare da un punto
di servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee (vedi
depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno
esploso del dispositivo indicando il modello della macchina
ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi
al centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

ITALIANO D)
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Si prega di leggere attentamente le presenti
istruzioni per I'uso prima della messa in -
funzione.

ATTENZIONE! AVWWERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre
gli occhiali di protezione.

Portare un’adeguata mascherina protettiva.

Indossare protezioni acustiche adeguate.

Non avvicinare le mani alle parti rotanti.

| rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche non devono essere
smaltiti insieme ai rifiuti domestici. | rifiuti

di pile e di apparecchiature elettriche ed
elettroniche devono essere raccolti e smaltiti
separatamente.

Rimuovere i rifiuti di pile e di accumulatori
nonché le sorgenti luminose dalle
apparecchiature prima di smaltirle.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di
riciclaggio e i punti di raccolta.

A seconda dei regolamenti locali, i rivenditori
al dettaglio possono essere obbligati a

ritirare gratuitamente i rifiuti di pile e i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie prime
riutilizzando e riciclando i propri rifiuti di pile e di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

| rifiuti di pile (specialmente di pile agli ioni

di litio) e i rifiuti di apparecchiature elettriche
ed elettroniche contengono materiali preziosi
e riciclabili che possono avere un impatto
negativo sull'ambiente e sulla vostra salute se
non vengono smaltiti in modo ecologico.
Cancellare tutti i dati personali che
potrebbero essere presenti sul vostro rifiuto

di apparecchiatura prima di procedere allo
smaltimento.

| capelli lunghi possono restare intrappolati, il

Corrente continua

che comporta possibili incidenti.

q

Marchio di conformita europeo

Assicurarsi che le persone presenti nelle
vicinanze non vengano colpite da materiali
espulsi 0 in caduta.
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Tenere lontani gli estranei.

Marchio di conformita britannico

Proteggere dall’'umidita.

Marchio di conformita ucraino

MASPPPOOO@I P>

001
Accessorio - Non incluso nella dotazione [ H [
standard, disponibile a parte come accessorio.

Marchio di conformita euroasiatico

ITALIANO




DATOS TECNICOS M18 BLHSB

Tipo de construccion

Soplador de alta potencia

Numero de produccion

5103 32 01 XXXXXX MJJJJ

Tension de la bateria 18V =
Corriente nominal de entrada 21A
Velocidad en vacio 0 — 74000 min™'
Velocidad de aire con boquilla de 6 mm @ (5,0 Ah)

nivel alto 255 m/s

nivel medio 224 m/s

nivel bajo 191 m/s
Caudal de aire sin boquilla (5,0 Ah)

nivel alto 0-1,1 m¥min

nivel medio 0-0,9 m¥min

nivel bajo 0 - 0,8 m¥min
Peso sin bateria 0,75 kg
Peso con bateria 1,15 ... 2,25 kg
Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo -18...+40 °C
Tipos de acumulador recomendados M18B...; M18HB...; M18FB...
Cargadores recomendados M12-18...; M1418...; M18...
Informacion sobre ruidos: Determinacion de los valores de
medicién segun norma EN 62841.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A corresponde a:
Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A)) 90,5 dB(A) / 3 dB(A)
Resonancia acustica / Tolerancia K 98,5 dB(A) / 3 dB(A)

jUtilice proteccion auditiva!

Informaciones sobre vibraciones

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado segiin EN 62841

Valor de vibraciones generadas a, / Tolerancia K

1,71 m/s? / 1,5m/s?

ADVERTENCIA!

El nivel de emision de ruido y vibracion indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba
estandarizada que figura en EN 62841 y se puede usar para comparar una herramienta con otra. Puede ser empleado para

una evaluacion preliminar de la exposicién.

El nivel declarado emision de vibracion y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, si la
herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios o con un mantenimiento deficiente, la emision
de ruido y vibracion puede diferir. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicién durante el penodo total de

trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido cuando la herramienta esta
apagada o cuando esta funcionando, pero no esta haciendo su trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de

exposicién durante el periodo total de trabajo.

Identifique medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracion o el ruido, como realizar
mantenimiento de la herramienta y los accesorios, mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo

ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de
peligro, instrucciones, ilustraciones y especificaciones
suministradas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion

grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

INDICACIONES DE SEGURIDAD DE SOPLADOR DE
ALTA POTENCIA

A fin de disminuir el riesgo de descargas eléctricas, no
sumergir el aparato en agua u otro tipo de liquidos. No
guardar el aparato de forma que pueda caerse o ser
arrastrado en una bafiera o un lavabo.

No utilizar el aparato o la boquilla si sale aire o si la boquilla
no funciona correctamente.

No llevar el aparato cogiéndolo por la boquilla.

Comprobar anualmente si el aparato presenta grietas,
agujeros u otros defectos que podrian afectar al uso seguro
del mismo.

€
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No recortar o taladrar nunca orificios en el aparato.

No dejar nunca el aparato sin supervisiéon cuando la boquilla
ha sido posicionada en el objeto sobre el que se debe
realizar el soplado.

No exponga la maquina a la lluvia.
Guardar el aparato en interiores.
No utilizar el aparato a modo de dispositivo respiratorio.

No dirigir nunca el chorro de aire comprimido hacia personas
o animales. Tener cuidado en no soplar polvo o impurezas
hacia si mismo o en la direccion de otras personas para
disminuir el riesgo de lesiones graves.

Proteja sus pulmones. Si trabaja en un entorno con polvo
poéngase una mascara facial o una mascarilla de proteccion
respiratoria para disminuir el riesgo de lesiones graves.

No utilizar el aparato para pulverizar productos quimicos.
La inhalacion de vapores toxicos puede provocar dafios
pulmonares.

A fin de disminuir el riesgo de incendio y lesiones, no utilizar
el aparato para eliminar mediante soplado materiales
combustibles o inflamables.

Riesgo de estallido por reventones. Observar atentamente
los objetos durante el soplado.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ADICIONALES

Extraer siempre la bateria antes de realizar trabajos de
ajuste, cambiar accesorios o almacenar el aparato. Gracias
a esta medida de precaucion se evita una puesta en marcha
involuntaria del aparato.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Cargar las baterias solo con los cargadores de Milwaukee
apropiados para ello de la misma serie de sistema. No
intentar recargar baterias de otros sistemas.

No abra nunca los acumuladores ni los cargadores por la
fuerza y guardelos solo en lugares secos. Protéjalos de la
humedad.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En
caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona
con agua y jabon. Si el contacto es en los ojos, limpiese
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion
personales y dafios al producto debido a un cortocircuito,
no sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o
el cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro
de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el
agua de mair, ciertos productos quimi-cos industriales y
blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar
un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El soplador de alta potencia esta disefado para inflar
mediante soplado colchones de aire, bolas de agua y objetos
inflables similares. También se puede utilizar el aparato para
limpiar superficies de trabajo.

Este producto esta previsto solo para uso doméstico.

No utilizar este producto de otra forma a la establecida para
su uso normal.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso en caso de un uso correcto, no es posible excluir por
completo la existencia de riesgos residuales. Durante el uso
de la maquina se pueden producir los siguientes riesgos a

tener en cuenta especialmente por el operador de la misma.

Lesiones provocadas por efecto de la vibracion.

Sujete el dispositivo utilizando las empufaduras previstas
para ello y limite el tiempo de trabajo y de exposicién a
riesgos.

La contaminacién acustica puede provocar lesiones
auditivas.

Lleve una protecmon auditiva y limite el tiempo de
exposicion a riesgos.

Lesiones oculares producidas por particulas de suciedad.
Lleve siempre gafas protectoras.

Inhalacién de polvos téxicos.

INDICACIONES PARA BATERIAS DE IONES DE LITIO

Uso de baterias de iones de litio

Las baterias recargables no utilizadas durante un tiempo
prolongado deben ser recargadas antes de utilizar el equipo.
Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento
de la bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de
calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

C ESPANOL

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se
deben mantener limpios.

Para un tiempo éptimo de vida, deberan cargarse las
baterias completamente después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez
finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:
Almacenar la bateria en un lugar seco a una temperatura
inferior a 27 °C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del
30% y 50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

Proteccion de sobrecarga de baterias en baterias de
iones de litio

En caso de condiciones extremas, la temperatura de la
bateria intercambiable puede llegar a ser demasiado alta. Si
esto ocurre, el indicador de bateria comienza a parpadear
hasta que la bateria intercambiable se haya enfriado.
Cuando el indicador deje de parpadear es que el aparato se
encuentra de nuevo listo para funcionar.

Transporte de baterias de iones de litio

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones
legales relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse
a cabo, observando las normas y disposiciones locales,
nacionales e internacionales.

« Los consumidores pueden transportar estas baterias
recargables sin el menor reparo en la calle.

« El transporte comercial de baterias recargables de iones
de litio por empresas de transportes esta sometido a las
disposiciones del transporte de mercancias peligrosas.
Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser
llevados a cabo exclusivamente por personas instruidas
adecuadamente. El proceso completo debe ser super-
visado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte
de las baterias recargables:

« Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y
aislados para evitar que se produzcan cortocircuitos.

« Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables
no se pueda desplazar dentro del envase.

« Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se
deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a
su empresa de transportes.

LIMPIEZA

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar
despejadas en todo momento.

Limpie el polvo y los residuos de las aberturas. Mantenga

el mango limpio, seco y libre de aceite o grasa. Use solo
jabén suave y un pafio humedo para limpiar, ya que ciertos
productos de limpieza y disolventes son perjudiciales para los
plasticos y otras partes aisladas. Algunos de estos incluyen
gasolina, aguarras, diluyente de lacas, diluyente de pintura,
solvente de limpieza clorado, amoniaco y detergentes
domésticos que contienen amoniaco. Nunca use solventes
inflamables o combustibles alrededor de las herramientas.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso
de necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte
con cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee
(consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del
aparato bajo indicacion del tipo de maquina y el numero de
seis digitos en la placa indicadora de potencia en su Servicio




de Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS
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Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar el dispositivo.

{ATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre
gafas de proteccion.

Utilice por ello una mascara protectora contra
polvo.

jUtilice proteccion auditival

Mantenga las manos alejadas de las piezas
giratorias.

El pelo largo puede quedar atrapado y provocar
accidentes.

Asegurarse de que materiales proyectados
o caidos no alcancen a las personas que se
encuentren cerca.

Mantener alejadas a las personas ajenas a los
trabajos realizados.

Proteger el aparato de la humedad.

Accessorio - No incluido en el equipo estandar,
disponible en la gama de accesorios.
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Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos
y electronicos no se deben desechar junto con
la basura doméstica. Los residuos de pilas y
de aparatos eléctricos y electrénicos se deben
recoger y desechar por separado.

Retire los residuos de pilas y acumuladores,
asi como las fuentes de iluminacioén de los
aparatos antes de desecharlos.

Inférmese en las autoridades locales o en su
distribuidor especializado sobre los centros de
reciclaje y los puntos de recogida.
Dependiendo de las disposiciones locales al
respecto, los distribuidores minoristas pueden
estar obligados a aceptar de forma gratuita

la devolucién de residuos de pilas, aparatos
eléctricos y electronicos.

Contribuya mediante la reutilizacion y el
reciclaje de sus residuos de pilas y de aparatos
eléctricos y electrénicos a reducir la demanda
de materias primas.

Los residuos de pilas (sobre todo de pilas

de iones de litio) y de aparatos eléctricos y
electronicos contienen valiosos materiales
reutilizables que pueden tener efectos
negativos para el medio ambiente y su salud si
no son desechados de forma respetuosa con el
medio ambiente.

Antes de desecharlos, elimine los datos
personales que podria haber en los residuos de
sus aparatos.

Corriente continua

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico

Tipo Soprador de alta poténcia
Numero de producéo 5103 32 01 XXXXXX MJJJJ
Tens&o da bateria 18V =
Corrente de entrada nominal 21A
Velocidade em vazio 0 — 74000 min™'
Velocidade do ar com bico @ 6 mm (5,0 Ah)

nivel alto 255 m/s

nivel média 224 m/s

nivel baixo 191 m/s
Caudal de ar sem bico (5,0 Ah)

nivel alto 0-1,1 m¥min

nivel média 0-0,9 m¥min

nivel baixo 0 - 0,8 m¥min
Peso sem bateria 0,75 kg
Peso com acumulador 1,15 ... 2,25 kg
Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar -18...+40 °C

Tipos de baterias recomendadas

M18B...; M18HB...; M18FB...

Carregadores recomendados

M12-18...; M1418...; M18...

Informagodes sobre ruido: Valores de medida de acordo
com EN 62841.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da pressao de ruido (Incertez K=3dB(A))

Nivel da poténcia de ruido / Incertez K

Sempre use a protec¢do dos ouvidos.

90,5 dB(A) / 3 dB(A)
98,5 dB(A) / 3 dB(A)

Informacgoes sobre vibragao

Valores totais de vibragédo (soma dos vectores das trés
direcgdes) determinadas conforme EN 62841.

Valor de emiss&o de vibrag&o a, / Incertez K

1,71 m/s?/ 1,5m/s?

FN ATENGAO!

O nivel de emisséo de ruido e vibragéo fornecido nesta ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste padronizado
que se encontra na norma EN 62841, podendo ser utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Pode ser utilizado

para fazer uma avaliagéo preliminar da exposicéo.

O nivel de emissédo de ruido e vibragéo declarado representa as principais aplicagdes da ferramenta. No entanto, se a
ferramenta for utilizada para aplicacdes diferentes ou com acessorios distintos, ou se a sua manutengéo for deficiente, a
emisséao de ruidos e vibragdes podera diferir. Isso podera aumentar significativamente o nivel de exposigao ao longo do

periodo de trabalho total.

A estimativa do nivel de exposigéo a vibragdo e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer
desligada quer em funcionamento, ndo esta realmente a trabalhar. Isso podera reduzir significativamente o nivel de exposicéo

ao longo do periodo de trabalho total.

Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibragéo e/ou ruido, tais como:
fazer a manutencgéo da ferramenta e dos acessoérios, manter as maos quentes, organizar padroes de trabalho.

B ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as
adverténcias de seguranga, instrugoes, ilustragoes e
especificagoes fornecidas com esta ferramenta elétrica.
O desrespeito das adverténcias e instrugées apresentadas
abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves
lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA SOPRADOR DE ALTA
POTENCIA

Para reduzir o risco de choque elétrico, ndo imergir o
dispositivo em agua ou outros liquidos. Nao guardar o
dispositivo de forma que possa cair ou ser puxado para
dentro de uma banheira ou um lavatério.

Nao utilizar o dispositivo ou o bico se ar sair ou o bico nao
funcionar corretamente.

N&o carregar o dispositivo no bico.

Inspecionar o dispositivo todos os anos com respeito a
fissuras, furos ou outros defeitos que possam prejudicar a

sua utilizagdo segura.
Nunca cortar ou perfurar o dispositivo.

Nunca deixar o dispositivo sem supervisdo quando o bico
estiver fixado no objeto que deve ser inflado.

N&o exponha a maquina a chuva.

Guardar o dispositivo no interior.

N&o usar o dispositivo para a ventilagao.

Nunca apontar o jato de ar comprimido na diregéo de
pessoas ou animais. Observar que pd ou sujeira ndo seja
soprado contra si ou outras pessoas para evitar o risco de
feridas graves.

Proteja os seus pulmdes. Ao trabalhar em ambiente
poeirento, usar uma protecéo facial ou uma mascara
respiratéria para reduzir o risco de feridas graves.

Nao usar o dispositivo para pulverizar produtos quimicos. A
inalagao de vapores toxicos pode levar a lesdes pulmonares.
Para evitar o risco de incéndio ou feridas o dispositivo ndo

deve ser usado para soprar materiais combustiveis ou
inflamaveis.
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Risco de ruptura. Observar cuidadosamente os dispositivo
ao infla-los.

INSTRUCOES DE SEGURANCA SUPLEMENTARES

Sempre tirar a bateria da bomba antes de trabalhos de
ajuste, da troca de acessorios ou do armazenamento. Esta
medida de protecéo evita o arranque acidental do dispositivo.

Nao queimar acumuladores gastos nem deita-los no
lixo doméstico. A Milwaukee possue uma eliminagéo de
acumuladores gastos que respeita o meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metalicos
(perigo de curto-circuito).

S6 carregue as baterias com os carregadores adequados
da Milwaukee da mesma série de sistemas. Nao carregue
baterias de outros sistemas.

Nunca abra as baterias e os carregadores e s6 guarde-os em
locais secos. Proteger contra humidade.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um
acumulador de substituicdo danificado podera verter liquido
de bateria. Se entrar em contacto com este liquido, devera
lavar-se imediatamente com agua e sabdo. Em caso de
contacto com os olhos, enxague-os bem e de imediato
durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o mais
depressa possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou
de danificagdo do produto causado por um curto-circuito, ndo
imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em liquidos e
assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou
nas baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como agua
salgada, determinadas substancias quimicas o produtos que
contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

O soprador de alta poténcia destina-se a inflar colchdes
pneumaticos, bolas de praia e outros dispositivos inflaveis
similares. O dispositivo também pode ser usado para limpar
areas de trabalho.

O produto s6 se destina ao uso doméstico.

N&o use este produto de outra maneira do que a indicada
para o uso normal.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo em caso de utilizagao correta ndo é possivel excluir
todos os riscos residuais. Na utilizagdo da maquina podem
ser causados os seguintes perigos que o utilizador deve
observar:

* Feridas causadas pela vibragéo.
Segure o aparelho nos punhos previstos e limite o tempo
de trabalho e exposicéo.
+ Os ruidos podem levar a perda de audigdo.
Use um protetor auricular e limite o periodo de exposicéo.
+ Feridas dos olhos causadas pelas particulas de sujeira.
Use sempre 6culos de protegao.
* Inalagao de pds toxicos.

NOTAS PARA BATERIAS DE IOES DE LITIO

Utilizacao de i6es de litio

Carregue baterias recarregaveis ndo usadas durante algum
tempo, antes da utilizac&o.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
acumulador. Evitar exposi¢ao prolongada ao sol ou a
caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no
bloco acumulador.

Para uma vida util 6ptima das baterias, tera que carrega-las
plenamente apds a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida util longa, as baterias devem ser
removidas do carregador depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazenar a bateria em um lugar seco com uma temperatura
de menos de 27 °C.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da
carga completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

Protecao contra sobrecarga para baterias de i6es de litio

Sob condic¢des extremas a temperatura da bateria
intermutavel pode ser muito alta. Neste caso, o indicador da
bateria comega a piscar até a bateria intermutavel estiver
arrefecida. Quando o indicador n&o piscar mais, o dispositivo
estara novamente pronto para a operagao.

Transporte de baterias de i6es de litio

Baterias de ido-litio estédo sujeitas as disposi¢des da
legislacéo relativa as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo
com as disposigdes e os regulamentos locais, nacionais e
internacionais.

« O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas
baterias sem restrigoes.

« O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros
esta sujeito aos regulamentos relativos as substancias peri-
gosas. A preparacao do transporte e o transporte devem
ser executados exclusivamente por pessoas instruidas e
o processo deve ser acompanhado pelos especialistas
correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

« Assegure-se de que os contatos terminais estejam
protegidos e isolados para evitar um curto-circuito.

« Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido
contra movimentos na embalagem.

» Nao transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugées mais detalhadas consulte a companhia de
transportes

LIMPEZA

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagdo na carcaga da
maquina.

Limpe as poeiras e detritos das aberturas. Mantenha a

pega limpa, seca e livre de 6leo ou gorduras. Para limpar,
utilize apenas um pano humido e sab&o neutro, uma vez
que certos produtos de limpeza e solventes sdo prejudiciais
para os plasticos e outras pecas isoladas. Entre esses
produtos inclui-se a gasolina, terebentina, diluente para
verniz, diluente para tintas, solventes de limpeza a base de
cloro, amoniaco e detergentes domésticos que contenham
amoniaco. Nunca use solventes inflamaveis ou combustiveis
nas proximidades das ferramentas.

MANUTENCAO

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pegas
sobresselentes Milwaukee. Os componentes cuja
substituicdo ndo esteja descrita devem ser substituidos
num servigo de assisténcia técnica Milwaukee (consultar
a brochura relativa a garantia/moradas dos servicos de
assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosao do aparelho
pode ser solicitado do seu posto de assisténcia ao

cliente ou directamente da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stral’e 10, 71364 Winnenden, Alemanha,
indicando o tipo da maquina e o nimero de seis posi¢ées na
chapa indicadora da poténcia.
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Por favor, leia bem o manual de instruces
antes da utilizagado.

CUIDADO! AVISO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervencdo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Usar sempre 6culos de protecgdo ao trabalhar
com a maquina.

Use uma mascara de protecgéo contra po
apropriada.

Sempre use a protecgdo dos ouvidos.

Mantenha as méos afastadas de pegas em
rotagéo.

Cabelos compridos podem ficar presos e
causar acidentes.

Assegure-se de que materiais projetados ou

que caiem ndo sejam langados em transeuntes.

Mantenha afastados os observadores.

Proteger contra humidade.

Acessorio - Nao incluido no egipamento
normal, disponivel como acessorio.

q
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Residuos de pilhas, residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos néo devem ser
descartados com o lixo doméstico. Residuos
de pilhas, residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos devem ser recolhidos e descartados
separadamente.

Remova os residuos de pilhas, os residuos de
acumuladores e as luzes antes de descartar os
equipamentos.

Informe-se sobre os centros de reciclagem e os
postos de coleta nas autoridades locais ou no
seu vendedor autorizado.

Dependendo dos regulamentos locais, os
retalhistas podem ser obrigados a retomar
gratuitamente os residuos de pilhas e

os residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos.

Contribua a reduzir as necessidades de
matérias-primas, reutilizando e reciclando os
seus residuos de pilhas e os seus residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos.

Residuos de pilhas (particularmente pilhas de
ion litio), residuos de equipamentos elétricos

e eletrénicos contém materiais valiosos e
reutilizaveis que podem ter efeitos negativos
para o meio ambiente e a sua salde.

Apague eventuais dados pessoais existentes
no seu residuo de equipamento antes de
descarta-lo.

Corrente continua
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TECHNISCHE GEGEVENS M18 BLHSB
Type High speed blower

Productienummer 5103 32 01 XXXXXX MJJJJ
Accuspanning 18V =
Nominale ingangsstroom 21A
Onbelast toerental 0 — 74000 min™'
Luchtsnelheid met @ 6 mm mondstuk (5,0 Ah)

hoog niveau 255 m/s

gemiddeld niveau 224 m/s

laag niveau 191 m/s
Luchtvolumestroom zonder mondstuk (5,0 Ah)

hoog niveau 0-1,1 m¥min

gemiddeld niveau 0 - 0,9 m¥min

laag niveau 0 - 0,8 m¥min
Gewicht zonder wisselaccu 0,75 kg
Gewicht met accu 1,15... 2,25 kg
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken -18...+40 °C

Aanbevolen accutypes

M18B...; M18HB...; M18FB...

Aanbevolen laadtoestellen

M12-18...; M1418...; M18...

Geluidsinformatie: Meetwaarden vastgesteld volgens EN
62841.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau / Onzekerheid K

Draag oorbeschermers.

90,5 dB(A) / 3 dB(A)
98,5 dB(A) / 3 dB(A)

Trillingsinformatie

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen)
bepaald volgens EN 62841.

Trillingsemissiewaarde a, / Onzekerheid K

1,71 m/s? / 1,5m/s?

WAARSCHUWING!

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode
conform EN 62841 en kunnen worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt

voor het vooraf evalueren van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer

het gereedschap echter voor andere doeleinden of met andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden
wordt, kan de mate van blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk hoger uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen
die het apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan

blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid,
bijvoorbeeld: onderhoud van het gereedschap en hulpstukken, warmhouden van de handen, organisatie van de

werkprocessen.

m WAARSCHUWING! Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, voorschriften, afbeeldingen
en specificaties voor dit elektrische gereedschap. Als de
onderstaande waarschuwingen niet worden opgevolgd, kan
dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR HIGH SPEED
BLOWER

Leg het product niet in water of andere vloeistoffen om het
risico op elektrische schokken te vermijden. Bewaar een
apparaat niet op een plek waar het kan vallen of in een
badkuip of gootsteen kan worden getrokken.

Gebruik geen product of mondstuk dat lucht lekt of niet goed
werkt.

Draag het product niet bij het mondstuk.

Inspecteer het product jaarlijks op scheurtjes, gaatjes of
andere onvolkomenheden die het product onveilig kunnen
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maken.

Snijd of boor nooit gaten in het product.

Laat het product nooit onbeheerd achter met het mondstuk
bevestigd aan het item dat wordt opgeblazen.

Stel de machine niet bloot aan regen.

Bewaar het product binnenshuis.

Gebruik het product niet als ademhalingsapparaat.

Richt nooit een persluchtstraal op mensen of dieren. Zorg
ervoor dat u geen stof en vuil naar uzelf of anderen blaast.
Als u deze regel volgt, vermindert u het risico op ernstig
letsel.

Bescherm uw longen. Draag een gezichts- of stofmasker als
er bij het werken veel stof vrijkomt. Als u deze regel volgt,
vermindert u het risico op ernstig persoonlijk letsel.

Gebruik het product niet om chemicalién te sproeien. Uw
longen kunnen beschadigd raken door het inademen van
giftige dampen.

Gebruik het apparaat niet om brandbare of ontviambare
materialen door te blazen om het risico op brand en letsel te
beperken.

Risico op knappen of barsten. Houd objecten zorgvuldig in de
gaten tijdens het opblazen.

AANVULLENDE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Ontkoppel de accu van het apparaat voordat u aanpassingen
maakt, accessoires vervangt of het apparaat opbergt.
Dergelijke preventieve veiligheidsmaatregelen voorkomen dat
het apparaat per ongeluk wordt gestart.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil
werpen. Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke
recyclingmethode voor uw oude akku'’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar ! ) .

Laad accu's alleen met de daarvoor geschikte Milwaukee-
laadtoestellen van hetzelfde accuplatform. Laad geen accu’s
op uit andere systemen.

breek accu's en laadtoestellen nooit open en bewaar ze
alleen in droge ruimten. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit

de accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof
direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct
minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts
raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel

of materiéle schade door kortsluiting en dompel het
gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet

onder in vioeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen

in de apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve

of geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen
bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De high speed blower is bedoeld voor het opblazen van
luchtbedden, strandballen en soortgelijke opblaasartikelen.
Het product kan ook worden gebruikt voor het schoonblazen
van werkoppervlakken.

Het apparaat is alleen geschikt voor huishoudelijk gebruik.

Gebruik dit product alleen in overeenstemming met het
beoogde gebruik.

RESTRISICO'S

Ook als de machine volgens de voorschriften gebruikt wordt,
kunnen niet alle risico's worden uitgesloten. Let bij het
gebruik op de volgende gevaren:

Door vibraties veroorzaakt letsel.

Houd de machine vast aan de daarvoor bedoelde grepen
en beperk de tijd die u met de machine werkt en waarin u
aan de vibraties wordt blootgesteld.

Lawaai kan leiden tot gehoorschade.

Draag een gehoorbescherming en beperk de tijd waarin u
aan het lawaai wordt blootgesteld.

Door vuildeeltjes veroorzaakt oogletsel.

Draag altijd een veiligheidsbril.

Inademen van toxische stoffen.

OPMERKINGEN OVER LI-ION-ACCU'S

Gebruik van li-ion-accu's

Gedurende langere tijd niet gebruikte wisselaccu's moeten
véor hernieuwd gebruik worden opgeladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van
de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.
De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het
gebruik volledig opgeladen worden.
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Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen
deze na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

Bewaar de accu op een droge plaats bij een temperatuur van
minder dan 27 °C.

Accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

Accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Overbelastingsbeveiliging voor li-ion-accu's

Onder extreme voorwaarden kan de temperatuur van de
wisselaccu te hoog worden. In dat geval begint de batterij-
indicator te knipperen totdat de wisselaccu is afgekoeld.
Als de weergave niet meer knippert, is het apparaat weer
operationeel.

Transport van li-ion-accu's

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale,
nationale en internationale voorschriften en bepalingen in
acht worden genomen.

« Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg
transporteren.

« Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake
het transport van gevaarlijke goederen. De verzendings-
voorbereidingen en het transport mogen uitsluitend worden
uitgevoerd door dienovereenkomstig opgeleide personen.
Het complete proces moet vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in
acht worden genomen:

« Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

« Let op dat het accupack in de verpakking niet kan
verschuiven.

« Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw
expeditiebedrijf.

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Verwijder stof en rommel van openingen. Houd de handgreep
schoon, droog en vrij van olie of vet. Gebruik alleen milde
zeep en een vochtige doek voor het reinigen, aangezien
bepaalde reinigingsmiddelen en oplosmiddelen schadelijk zijn
voor plastic en andere geisoleerde onderdelen. Sommige van
deze middelen bevatten benzine, terpentine, lakverdunner,
verfverdunner, chloorreinigingsmiddelen, ammoniak en
huishoudreinigingsmiddelen met ammoniak. Gebruik nooit
ontvlambare of brandbare oplosmiddelen in de buurt van
gereedschappen.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen.
Indien componenten die moeten worden vervangen niet

zijn beschreven, neem dan contact op met een officieel
Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Duitsland onder vermelding van het machinetype en het
zescijferige nummer op het typeplaatje.




SYMBOLEN

Lees de instructies zorgvuldig door voordat u
het apparaat in gebruik neemt.

LET OP! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

Bij het werken met de machine altijd een
veiligheidsbril dragen.

Draag derhalve een geschikt
stofbescermingsmasker.

Draag oorbeschermers.

Houd de handen verwijderd van roterende
onderdelen.

Lang haar kan risicovol verstrikt raken.

Waarborg dat personen in de buurt niet kunnen
worden geraakt door wegslingerend of naar
beneden vallend materiaal.

Hout buitenstaanders op afstand.

Niet blootstellen aan vocht.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd.
Is apart leverbaar. Zie hiervoor het
toebehorenprogramma.

MASPEPFPOO@>I
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Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur mogen niet samen
via het huisafval worden afgevoerd. Afgedankte
batterijen en afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur moeten gescheiden
ingezameld en afgevoerd worden.

Verwijder afgedankte batterijen, afgedankte
accu's en verlichtingsmiddelen uit de
apparatuur voordat u deze afvoert.

Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en
inzamelpunten.

Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde
voorschriften kunnen detailhandelaren verplicht
zijn om afgedankte batterijen, afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur
kosteloos terug te nemen.

Geef uw afgedankte batterijen, afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur af voor
recycling en help zo mee om de behoefte aan
grondstoffen te verminderen.

Afgedankte batterijen (vooral lithium-ion-
batterijen), afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur bevatten waardevolle,
recyclebare materialen die, mits ze niet
milieuvriendelijk worden afgevoerd, negatieve
gevolgen kunnen hebben voor het milieu en uw
gezondheid.

Verwijder persoonlijke gegevens van uw
afgedankte apparatuur voordat u deze afvoert.

Gelijkstroom

Europees symbool van overeenstemming

Britse conformiteitsmarkering

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

TEKNISKE DATA M18 BLHSB

Type Hgjtydende blaeser
Produktionsnummer 5103 32 01 XXXXXX MJJJJ
Batterispaendning 18V =
Nominel indgangsstrem 21A
Omdrejningstal, ubelastet 0 — 74000 min™'
Lufthastighed med @ 6 mm dyse (5,0 Ah)

hgijt trin 255 m/s

middel trin 224 m/s

lavt trin 191 m/s
Luftstremmens volumen uden dyse (5,0 Ah)

hgijt trin 0-1,1 m¥min

middel trin 0-0,9 m¥min

lavt trin 0 - 0,8 m¥min
Veegt uden batteri 0,75 kg
Veegt med batteri 1,15 ... 2,25 kg
Anbefalet temperatur under arbejdet -18...+40 °C

Anbefalede batterityper

M18B...; M18HB...; M18FB...

Anbefalede opladere

M12-18...; M1418...; M18...

Stgjinformation:

Maleveerdier beregnes iht. EN 62841.
Veerktgjets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Lydeffekt niveau / Usikkerhed K

Baer hgrevarn.

90,5 dB(A) / 3 dB(A)
98,5 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrationsinformation

Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger)
beregnet iht. EN 62841.

Vibrationseksponering a, / Usikkerhed K

1,71 m/s?/ 1,5m/s?

N ADVARSEL!

Det vibrations- og stejemissionsniveau, der naevnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en
standardiseret test fra EN 62841, og det kan bruges til at sammenligne ét veerktgj med et andet. Det kan bruges til en forelgbig

bedgmmelse af eksponeringen.

Det erkleerede vibrations- og stgjemissionsniveau repraesenterer vaerktgjets primaere anvendelsesformal. Det er dog sadan,
at hvis veerktgjet bruges til andre formal, med forskelligt tilbehar eller darlig vedligeholdt, sa kan vibrations- og stgjemissionen
variere. Det kan evt. gge eksponeringsniveauet markant i lgbet af det samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stej ber ogsa tage hensyn til de tidspunkter, hvor vaerktgjet er slukket
eller hvor det karer, men rent faktisk ikke udfgrer jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i labet af det

samlede arbejdstidsrum.

Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa at beskytte brugeren mod effekten af vibration og/eller stgj,
som fx: vedligehold veerktgjet og tilbehgret, hold haenderne varme, organisering af arbejdsmgnstre.

ﬂ ADVARSEL Laes alle advarselsinformationer,
anvisninger, figurer og specifikationer, som folger

med dette el-vaerktej. En manglende overholdelse af alle
nedenstaende anvisninger kan medfare elektrisk stad, brand
og/eller alvorlige kveestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

SIKKERHEDSANVISNINGER FOR HGJTYDENDE
BLASER

For at mindske risikoen for elektrisk sted ma enheden

ikke nedszenkes i vand eller andre vaesker. Opbevar ikke
enheden, sa den kan falde i eller blive trukket ned i et
badekar eller en handvask.

Brug ikke enheden eller dysen, hvis der slipper luft ud, eller
hvis dysen ikke fungerer korrekt.

Beer ikke enheden i dysen.

Undersgg arligt enheden for revner, huller eller andre
defekter, der kan pavirke dens sikre brug.

Skeer eller bor aldrig huller i enheden.

( [__DANSK_ )

Efterlad aldrig enheden uden opsyn, nar dysen er fastgjort til
den genstand, der skal oppustes.

Udsaet ikke maskinen for regn.
Opbevar enheden indenders.
Brug ikke enheden til ventilation.

Ret aldrig trykluftstralen mod mennesker eller dyr. Pas pa
ikke at bleese stgv eller snavs pa dig selv eller i retning af
andre mennesker for at mindske risikoen for alvorlige skader.
Beskyt dine lunger. Beer en ansigts- eller andedraetsmaske
ved arbejde i stovede omgivelser for at mindske risikoen for
alvorlige skader.

Brug ikke enheden til pafering af kemikalier. Inhalation af
giftige dampe kan forarsage lungeskader.

For at mindske risikoen for brande og skader, ma enheden
ikke bruges til at blaese breendbare eller anteendelige
materialer vaek.

Spreengfare. Observer genstande ngje under oppustningen.




@VRIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

Fjern altid batteriet, for justeringsarbejde, udskiftning af
tilbehgar eller opbevaring. Denne forholdsregel forhindrer, at
enheden startes utilsigtet.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke braendes eller
kasseres sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee
har en miljgrigtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier,
henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Batterierne ma kun oplades i hertil beregnede Milwaukee-
opladere fra samme systemserie. Oplad ikke batterier fra
andre systemer.

Genopladelige batterier og opladere ma aldrig abnes op og
ma kun opbevares i tarre rum. Beskyt dem mod fugt.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur
kan der flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri.

Hvis De kommer i bergring med batterivaesken, skal den
vaskes godt og grundigt af med vand og saebe. | tilfeelde af
gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgaende opsg@ge en laege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedszenkes

i vand. Serg ligeledes for, at der ikke traenger vaeske ind

i enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende
veesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer
eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage
kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Den hgjtydende blaeser er beregnet til oppumpning af
luftmadrasser, badebolde og lignende oppustelige genstande.
Enheden kan ogsa bruges til rengering af arbejdsflader.
Produktet egner sig udelukkende til brug i hjemmet.

Dette produkt ma kun anvendes i overensstemmelse med
forskriftsmaessig brug.

RESTRISICI

Selv ved korrekt brug kan alle restrisici ikke udelukkes.
Brugen kan medfare falgende farer, som operatgren bgr
veere seerlig opmaerksom pa:

+ Kveestelser, som forarsages af vibration.
Hold maskinen fast i de dertil beregnede greb og begraens
arbejds- og ekspositionstiden.
+ Stgjbelastning kan medfere hareskader.
Brug hgreveern og begraens ekspositionstiden.
» Jjenskader forarsaget af snavspartikler.
Brug altid beskyttelsesbriller.
+ Indanding af giftigt stev.

g

BEMARKNINGER VEDRGRENDE LI-ION-BATTERIER

Brug af Li-ion-batterier

Skiftebatterier, der ikke har veeret i brug i leengere tid, skal
genoplades inden anvendelse.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier
skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne
tages ud af opladeren, nar de er fuldt opladet.

Skal batterierne opbevares laengere end 30 dage:

Opbevar batteriet pa et sted med en temperatur under 27 °C.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.

Overbelastningsbeskyttelse vedrgrende Li-lon-batterier

Under ekstreme betingelser kan udskiftningsbatteriets
temperatur blive for hgj. | dette tilfeelde begynder
batterivisningen af blinke, indtil udskiftningsbatteriet er
afkglet. Nar visningen ikke lsengere blinker, er vaerktgjet igen
klar til brug.

Transport af Li-ion-batterier

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af
lokale, nationale og internationale regler og bestemmelser.

» Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

« Den kommercielle transport af lithium-batterier ved spedi-
tionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af farligt
gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma kun
udferes af tilsvarende treenede personer. Den samlede
proces skal falges af fagfolk.

Falgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

» Sgrg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at
forhindre kortslutninger.

« Sgrg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for
emballagen.

» Beskadigede eller lsekkende batterier ma ikke transporte-

res.
Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

RENGORING

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Rens snavs og rester fra abninger. Hold handtaget rent,
tert og fri for olie eller fedt. Benyt kun mild saebe og en
fugtig klud til at rense med, da bestemte rengerings- og
oplasningsmidler er skadelige for plastik og andre isolerede
dele. Nogle af disse er benzin, terpentin, lakfortyndere,
malingsfortyndere, klorholdig rensebenzin, ammoniak og
renggringsmidler til husholdningsbrug, som indeholder
ammoniak. Benyt aldrig letantaendelige eller braendbare
oplasningsmidler i nerheden af veerkigijer.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun Milwaukee-tilbeher og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet,
skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure
garanti’kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spreengskitse

af vaerktgjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa maerkepladen og bestil tegningen hos
din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Tyskland.

/

SYMBOLER
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Laes brugsanvisningen omhyggeligt inden
ibrugtagning.

BEMAERK! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet
tages ud.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa.

Benyt egnet andedraetsveern.

Beer hgreveern.

Hold heaenderne veek fra roterende dele.

Langt har kan blive fanget og fere til ulykker.

Serg for, at omkringstadende personer ikke
bliver ramt af materialer, der slynges ud eller
falder ned.

Hold uvedkommende personer vaek.

Beskyt mod fugt.

Tilbehgr - Ikke inkluderet i leveringsomfanget,
kab kegbes som tilbehgr.

X
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Udtjente batterier, affald af elektrisk og
elektronisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen
med husaffald. Udtjente batterier, affald af
elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles
og bortskaffes saerskilt.

Fjern udtjente batterier, udtjente akkumulatorer
og lysmidler fra udstyret, inden det bortskaffes.
Sparg efter genbrugsstationer og
indsamlingssteder hos de lokale myndigheder
eller din fagforhandler.

Alt efter de lokale bestemmelser kan
detailhandlende veere forpligtede til gratis at
tage brugte batterier, affald af elektrisk og
elektronisk udstyr tilbage.

Bidrag til at nedbringe behovet for ramaterialer
ved at genbruge og genanvende dine udtjente
batterier, affald af elektrisk og elektronisk
udstyr.

Udtjente batterier (iseer lithium-ion-batterier),
affald af elektrisk og elektronisk udstyr
indeholder veerdifulde, genanvendelige
materialer, som kan have en negativ effekt

pa miljget og dit helbred ved ikke miljgrigtig
bortskaffelse.

Slet inden bortskaffelsen personrelaterede
data, som matte befinde sig pa dit affald af
udstyret.

Jeevnstrom

Europzeisk overensstemmelsesmaerke

Britisk overensstemmelsesmeerkning

Ukrainsk konformitetsmaerke

Euroasiatisk overensstemmelsesmzerke




TEKNISKE DATA M18 BLHSB
Type Hoyeffekts blasemaskin

Produksjonsnummer 5103 32 01 XXXXXX MJJJJ
Batterispenning 18V =
Nominell strgm 21A
Tomgangsturtall 0 — 74000 min™'
Lufthastighet med dyse dia. 6 mm (5,0Ah)

heyt niva 255 m/s

medium niva 224 m/s

lavt niva 191 m/s
Luftstremnings volum uten dyse (5,0Ah)

heyt niva 0-1,1 m¥min

medium niva 0 - 0,9 m¥min

lavt niva 0 - 0,8 m¥min
Vekt uten byttebatteri 0,75 kg
Vekt med batteri 1,15 ... 2,25 kg
Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid -18...+40 °C

Anbefalte batterityper

M18B...; M18HB...; M18FB...

Anbefalte ladere

M12-18...; M1418...; M18...

Stoyinformasjon: Maleverdier fastslatt i samsvar med EN
62841

Det typiske A-bedgmte stgynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))

Lydeffektniva / Usikkerhet K

Bruk hgrselsvern.

90,5 dB(A) / 3 dB(A)
98,5 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrasjonsinformasjoner

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger)
beregnet jf. EN 62841.

Svingningsemisjonsverdi a, / Usikkerhet K

1,71 m/s? / 1,5m/s?

ADVARSEL!

De angitte vibrasjonseksponering- og staynivaverdiene har blitt malt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfer EN
62841 og kan brukes til 8 sammenligne et verktey med et annet. De kan brukes til en forelepig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og stayemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktgyet. Dersom verktayet blir brukt
til noe annet, sammen med annet utstyr eller er darlig vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og stgyeverdiene
variere. Dette kan gke eksponerings- og emisjonsverdiene betraktelig for hele perioden du bruker verktgyet.

Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og steyeverdi ma en inkludere den perioden som verktgyet er slatt av eller
nar verktoyet gar, men ikke direkte brukes til noe. Dette kan redusere eksponeringsnivaet betraktelig over hele perioden som

verktgyet er i bruk.

Det er viktig & etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon og/eller stay, slik som:
vedlikehold av verktgyet og tilleggsutstyr, hold hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

E ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler,
anvisninger, illustrasjoner og spesifikasjoner for dette
elektroverktoyet. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stat, brann
og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SIKKERHETSINSTRUKSER FOR HOYEFFEKTS
BLASEMASKIN

For a redusere faren for elektrisk sjokk, ma utstyret ikke
dykkes ned i vann eller andre veesker. lkke oppbevar utstyret
slik at det kan falle eller trekkes ned i et badekar eller en
vaskeservant.

Utstyret eller dysen skal ikke brukes dersom det trenger ut
luft eller dysen ikke fungerer som den skal.

Ikke beer utstyret med dysen.

Utstyret ma en gang i aret kontrolleres for sprekker, hull eller
andre defekter som kan ha en negativ innvirkning pa en
sikker bruk.

Det ma aldri skjeeres eller bores hull i utstyret.
La aldri utstyret vaere uten tilsyn dersom dysen er montert pa

(44 )

gjenstanden som skal blases opp.

Maskinen skal ikke utsettes for regn.

Oppbevar utstyret innenders.

Utstyret skal ikke brukes til kunstig andedrett.

Rett aldri trykkluftstralen mot mennesker eller dyr. Serg for
at ikke stgv eller smuss blases pa deg selv eller i retning
mot andre mennesker, slik at du reduserer faren for alvorlige
personskader.

Beskytt lungene dine. Nar det arbeides i stovete omgivelser,
ma du bruke en ansikts- eller pustevernmaske for a redusere
faren for alvorlige personskader.

Ikke bruk utstyret for & spreyte kjemikalier. Inhalering av
toksisk damp kan forarsake lungeskader.

For & redusere faren for brann og personskade, ma utstyret
ikke brukes til bortblasing av brennbare eller antennelige
materialer.

Fare for at gjenstander brister. Hold ngye gye med
gjenstander mens de blases opp.

YTTERLIGERE SIKKERHETSINSTRUKSER

For det foretas arbeid til innstilling, skifte av tilbehar
eller oppbevaring, ma alltid batteripakken tas ut. Dette
forsiktighetstiltaket gjer at utstyret ikke kan starte
uforvarende.

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. Milwaukee tilbyr en miljariktig
deponering av gamle vekselbatterier; vennligst sper din
fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med
metallgjenstander (kortslutningsfare).

Batteripakker skal bare lades med Milwaukee ladere fra
samme systemserie. lkke bruk batteripakker fra andre
systemer.

Batteripakker og ladere ma aldri brytes opp, og de skal bare
oppbevares i tgrre rom. Beskyttes mot vaete.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer
kan det lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved
bergring med batteriveeske, vask umiddelbart med sape og
vann. Ved kontakt med gynene ma gynene skylles grundig i
rennende vann i minst 10 minutter. Oppsegk lege umiddelbart.
Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet,

ma det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i
vaesker og ogsa serges for at ingen veesker kan kommer
inn i apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende
vaesker som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler

eller produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en
kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Hoyeffekts blasemaskinen er bestemt til oppblasing
av luftmadrasser, vannballer og lignende oppblasbare
gjenstander. Utstyret kan ogsa brukes til rengjering av
arbeidsflater.

Produktet er kun egnet til husbruk.

Dette apparatet ma bare brukes til tiltenkt formal, slik det er
angitt.

RESTRISIKOER

Ogsa ved sakkyndig bruk kan ikke alle restrisikoer utelukkes.
Ved bruk kan fglgende farer oppsta og som bruker spesielt
skulle ta hensyn til:
+ Skader forarsaket av vibrasjon.
Hold alltid apparatet i handtakene som er konstruert for
dette og begrens arbeids- og eksponeringstiden.
« Stey kan fare til horselsskader.
Bruk harselvern og begrens eksponeringens varighet.
* Oyeskader forarsaket av smusspartikler.
Bruk alltid vernebiriller.
* Innanding av giftig stev

INFORMASJON SOM GJELDER LI-ION BATTERIPAKKER

Bruk av Li-lon batteripakker
Batterier som ikke er brukt pa lengre tid ma lagres far bruk.

En temperatur over 50°C reduserer batteriets kapasitet.
Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre
tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter
bruk.

For & oppna en sa lang brukstid som mulig, ber
batteripakkene fiernes fra laderen etter opplading.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteripakken pa et tort sted ved en temperatur pa
under 27 °C.

( [__NORSK__]

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

Overlastvern i Li-lon batteripakker

Under ekstreme betingelser kan temperaturen pa
batteripakken bli for hay. | dette tilfellet begynner
energimaleren a blinke inntil batteripakken har blitt avkjalt.
Nar energimaleren ikke blinker lenger, er apparatet klart til
drift igjen.

Transport av Li-lon batteripakker

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale,
nasjonale og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

« Forbruker har lov a transportere disse batteriene pa gaten
uten reglementering.

« Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spe-
disjonsfirma faller under bestemmelsene om transport av
farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og transport
skal utelukkende gjennomfgres av personer som har blitt
skolert til dette. Hele prosessen skal falges opp av fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

« Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

» Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram
og tilbake.

« Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov a trans-
portere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

RENGJGRING:

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Tark vekk smuss og produktrester fra apningene. Serg

for at handtaket er rent, tert og ikke har rester av olje eller
smering. Nar du vasker verktgyet, ma du kun bruke mild
sape og en fuktig klut, ettersom visse rengjgringsmidler

kan gdelegge plastikken og andre isolerende deler. Noen

av midlene kan inneholde bensin, terpentin, lakkfortynnere,
malingsfortynnere, klorholdige rengjeringsmidler, ammoniakk
og husholdningsvaskemidler som inneholder ammoniakk.
Bruk aldri brannfarlige eller brennbare lgsemidler i nzerheten
av verktoyet.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun Milwaukee tilbeher og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes
ut hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet
hos kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany
ved angivelse av maskinens type og det sekstallige
nummeret pa maskinens skilt.




SYMBOLER

Vennligst les ngye gjennom denne
brukerhandboken far du tar apparatet i bruk.

OBS! ADVARSEL FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

i >

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med
maskinen.

Bruk derfor vernemaske som er egnet for stgv.

Bruk harselsvern.

Hold hendene borte fra roterende deler.

Langt har kan bli sittende fast og fere til uhell
og ulykker.

Forviss deg om at personer som star i
nzerheten ikke kan bli truffet av materialer som
slynges ut eller som faller ned.

©®
VAS
o
N

Hold uvedkommende péa avstand.

o
=3

Skal beskyttes mot fuktighet.

Tilbehgr - inngar ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbehgrsprogrammet.

Elektrisk og elektronisk avfall skal

ikke avfallshandteres sammen med
husholdningsavfallet. Brukte batterier. elektrisk
og elektronisk avfall skal samles kildesortert og
avfallshandteres.

Fjern brukte batterier, akkumulatorer og
lysmidler fra apparatene for de kasseres.

Be om informasjon hos de lokale myndighetene
eller hos din fagforhandler om miljgstasjoner og
samlesteder.

Avhengig av de lokale bestemmelsene kan
detaljhandlere veere forpliktet til a ta tilbake
brukte batterier, elektrisk og elektronisk avfall
uten kostnader.

Bidra til & redusere behovet for ramaterialer ved
a serge for gjenbruk og resirkulering av dine
brukte batterier og ditt elektriske og elektroniske
avfall.

Brukte batterier (seerlig litium-ion-batterier),
elektrisk og elektronisk avfall inneholder
verdifulle, gjenbrukbare materialer som ved
ikke-miljeriktig avfallshandtering kan ha
negative konsekvenser for miljget og din helse.
Slett farst eventuelle personrelaterte data fra
det brukte apparatet for det avfallshandteres.
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TEKNISK DATA M18 BLHSB

Typ Hoghastighetskompressor
Produktionsnummer 5103 32 01 XXXXXX MJJJJ
Batterispanning 18V =
Nominell ingangsstréom 21A
Tomgangsvarvtal, obelastad 0 — 74000 min™'
Lufthastighet med @ 6 mm munstycke(5,0 Ah)

hég niva 255 m/s

medel niva 224 m/s

lag niva 191 m/s
Luftvolymstrém utan munstycke(5,0 Ah)

hog niva 0-1,1 m¥min

medel niva 0 - 0,9 m¥min

lag niva 0 - 0,8 m¥min
Vikt utan vaxelbatteri 0,75 kg
Vikt inkl. batteri 1,15...2,25 kg
Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete: -18...+40 °C

Rekommenderade batterityper

M18B...; M18HB...; M18FB...

Rekommenderade laddare

M12-18...; M1418...; M18...

Bullerinformation: Matvardena har tagits fram baserande
pa EN 62841.

A-vardet av maskinens ljudniva utgor:

Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A))

Ljudeffektsniva / Onoggrannhet K

Bar horselskydd.

90,5 dB(A) / 3 dB(A)
98,5 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrationsinformation

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar)
framtaget enligt EN 62841.

Vibrationsemissionsvarde a, / Onoggrannhet K

1,71 m/s?/ 1,5m/s?

N VARNING!

De deklarerade vibrations- och bullernivaerna pa detta informationsblad har uppmétts i enlighet med en standardiserad
testmetod enligt EN 62841 och kan anvandas for att jamfora ett verktyg med ett annat. Det kan anvandas for en preliminar

beddémning av exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar verktygets huvudsakliga tillampningar. Om verktyget emellertid anvands
for olika tillampningar, med olika eller daligt underhalina tillbehdr, kan vibrations- och bullerutslappet variera. Detta kan 6ka

exponeringsnivan avsevart éver den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bor dven ta hansyn till de tider da verktyget ar avstangt eller nar
det kors utan att faktiskt arbeta. Detta kan avsevart minska exponeringsnivan éver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatéren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sdsom:
underhall av verktyget och tillbehoren, halla hdnderna varma, organisation av arbetsmonster.

E VARNING! Las noga igenom alla
sdkerhetsanvisningar, illustrationer och specifikationer
som medféljder detta elverktyg. Fel som uppstar till foljd av
att anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka elstét, brand
och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SAKERHETSANVISNINGAR HOGHASTIGHETSFLAKT

For att minska risken for elstot far produkten inte doppas ner
i vatten eller andra vatskor. Férvara inte produkten pa ett
sadant satt att det kan dras ner eller falla ner i ett badkar eller
ett tvattfat.

Anvand inte produkten eller munstycket om luft trdnger ut
eller om munstycket inte fungerar pa korrekt satt.

Béar inte produkten i munstycket.

Kontrollera arligen om det finns sprickor, hal eller andra
defekter pa produkten som skulle kunna férsémra dess sékra
anvandning.

Skar eller borra aldrig upp hal i produkten.

Lamna aldrig produkten utan uppsikt nar munstycket ar fast
vid det féremal som ska blasas upp.

C SVENSKA

Utsatt sagen inte for regn.

Forvara produkten inomhus.

Anvand inte produkten som andningsapparat.
Tryckluftsstralen far aldrig riktas mot manniskor eller djur. For
att reducera risken for allvarliga personskador, se till att inte
blasa damm eller smuts i riktning mot dig sjalv eller andra
manniskor.

Skydda dina lungor. Bar vid arbeten i en dammig miljé en
ansikts- eller andningsskyddsmask for att reducera risken for
allvarliga personskador.

Anvand inte produkten for att spruta ut kemikalier. Att andas
in toxiska angor kan leda till lungskador.

For att reducera risken for brander och personskador far
produkten inte anvandas for att blasa bort brannbara eller
antandliga material.

Risk for att produkten spricker sénder. Observera noga
féremal medan de blases upp.




OVRIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER

Ta alltid ut det uppladdningsbara batteriet innan tillbehor
byts ut och innan produkten stélls undan for forvarning. Med
dessa forsiktighetsatgarder forhindras att produkten kan
startas av misstag.

Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee
Tools for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

Anvand endast kompatibla Milwaukee-laddare fran samma
produktserie vid laddning av batterier. Anvand inte batterier
fran andra produktserier.

Bryt aldrig upp uppladdningsbara batterier och laddare och
férvara dem endast i torra utrymmen. Skydda mot fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
beréring med batterivatska tvatta genast av med vatten och
tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och
kontakta genast lakare.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador
eller produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan tranga in i apparaterna

eller batterierna. Korroderande eller ledande vatskor, som
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Hoéghastighetskompressorn ar avsedd for uppblasning av
luftmadrasser, badbollar och liknande uppblasbara foremal.
Produkten kan &ven anvandas for att gora rent arbetsytor.

Produkten ar endast avsedd for hushallsmassig anvandning.

Anvand inte den har produkten pa ett annat satt an den
avsedda anvandningen.

KVARSTAENDE RISKER

Aven vid féreskriftsenlig anvandning kan inte alla restrisker
uteslutas. Vid anvandning kan féljande faror, pa vilka
anvandaren maste vara sarskilt uppmarksam:
» Personskador orsakade av vibration.
Hall fast maskinen i de darfér avsedda handtagen och
begransa arbets- och exponeringstiden.
+ Bullerbelastning kan leda till horselskador.
Bér horselskydd och begransa exponeringstiden.
» Ogonskador orsakade av smutspartiklar.
Bar alltid skyddsglaségon.
* Inandning av giftigt damm.

ANVISNINGAR AVSEENDE LITIUMJONBATTERIER

Anvandning av litiumjonbatterier

Om du inte anvander ett laddningsbart batteri Iangre tid bor
det laddas innan du anvénder kameran igen.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet
arrena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla
efter anvandning.

For en sa lang livslangd som majligt bor de uppladdningsbara
batterierna tas ut ur laddaren efter uppladdning.

Om laddningsbara batterier lagras léangre an 30 dagar:
Forvara batteriet pa en torr plats vid en temperatur under

27 °C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

(48 )

Batteri-6verbelastningsskydd for litiumjonbatterier

Under extrema férhallanden kan temperaturen i
utbytesbatteriet bli for hog. | detta fall borjar batteriindikatorn
blinka tills utbytesbatteriet har svalnat. Nar batteriindikatorn
har upphort att blinka ar apparaten driftklar igen.

Transportera litiumjonbatterier

For litiumjon-batterier géller de lagliga foreskrifterna for
transport av farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt
gallande lokala, nationella och internationella féreskrifter och
bestammelser.

» Konsumenter far transportera dessa batterier pa allméan
vag utan att behdva beakta sarskilda foreskrifter.

« For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma galler emellertid bestdmmelserna for trans-
port av farligt gods pa vag. Endast personal som kanner till
alla tillampliga foreskrifter och bestammelser far forbereda
och genomf6ra transporten. Hela processen ska foljas upp
pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av
batterier:

» Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for
att undvika kortslutning.

« Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
férpackningen.

« Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller
ar skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

Se till att motorhdljets Iuftslitsar ar rena.

Rensa bort damm och skrap fran 6ppningar. Hall handtaget
rent, torrt och fritt fran olja eller fett. Anvand bara mild tval och
en fuktig trasa for rengoéring, eftersom vissa rengdringsmedel
och lésningsmedel for rengoring ar skadliga for plaster

och andra isolerade delar. Till dessa hor bland annat

bensin, terpentin, fértunningsmedel for farger och lacker,
klorerade l6sningsmedel for rengdring, ammoniak och
hushallsrengdringsmedel som innehaller ammoniak. Anvand
aldrig lattantandliga eller brannbara I6sningsmedel i narheten
av verktyg.

SKOTSEL

Anvand endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-
reservdelar. Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall
bytas ut hos Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/
kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen
hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Du ska da ange maskintypen och numret pa sex siffror som
star pa effektskylten.

SVENSKA D)

SYMBOLER

Lé&s instruktionen noga innan du startar
maskinen.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Anvand alltid skyddsglaségon.

Bar darfor 1amplig skyddsmask.

Bér horselskydd.

Hall handerna borta fran roterande delar.

Langt har kan dras in och fastna och leda till
olyckor.

Sakerstall att personer som star i narheten inte
traffas av material som kastas ut eller faller ned.

Hall personer som inte ar delaktiga i arbetet pa
avstand.

Skydda mot fukt.

Tillbehor - Ingar ej i leveransomfanget, erhalles
som tillbehor.

Forbrukade batterier och avfall som utgérs

av eller innehaller elektrisk och elektronisk
utrustning (WEEE) far inte sléangas tillsammans
med de vanliga hushallssoporna. Férbrukade
batterier eller WEEE ska samlas och
avfallshanteras separat.

Ta ut forbrukade batterier, forbrukade
ackumulatorer och ljuskallor ur produkterna
innan de avfallshanteras.

Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforséljare var det
finns speciella avfallsstationer for elskrot.
Beroende pa de lokala bestammelserna kan
aterforsaljare vara skyldiga att ta tillbaka
forbrukade batterier eller WEEE gratis.

Bidra till att minska behovet av radmnen
genom ateranvandning och atervinning av dina
férbrukade batterier eller ditt WEEE.
Forbrukade batterier (i synnerhet
litiumjonbatterier) och WEEE innehaller
vardefulla atervinningsbara material som

kan skada miljén och din halsa om de inte
avfallshanteras pa korrekt satt.

Tank pa att radera eventuella personuppgifter
som kan finnas pa din utrustning innan du
lamnar den till avfallshanteringen.
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TEKNISET TIEDOT M18 BLHSB
Tyyppi Suurtehopuhallin

Tuotantonumero 5103 32 01 XXXXXX MJJJJ
Akun jénnite 18V =
Nimellisottovirta 21A
Kuormittamaton kierrosluku 0 — 74000 min™'
limannopeus @ 6 mm suuttimen kera (5,0 Ah)

korkea teho 255 m/s

keskivahva teho 224 m/s

alhainen teho 191 m/s

limavirran maara ilman suutinta (5,0 Ah)
korkea teho

0-1,1 m¥min

keskivahva teho 0 - 0,9 m¥min
alhainen teho 0 - 0,8 m¥min
Paino ilman vaihtoakun kera 0,75 kg
Paino akun kera 1,15 ... 2,25 kg
Suositeltu ympariston [ampétila tydn aikana -18...+40 °C
Suositellut akkutyypit M18B...; M18HB...; M18FB...
Suositellut latauslaitteet M12-18...; M1418...; M18...
Melunpaéstotiedot: Mitta-arvot maaritetty EN 62841
mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epévarmuus K=3dB(A)) 90,5 dB(A) / 3 dB(A)
Aanenvoimakkuus / Epavarmuus K 98,5 dB(A) / 3 dB(A)

Kayté korvasuojia.

Tarinatiedot

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)
mitattuna EN 62841 mukaan.

Vérahtelyemissioarvo a, / Epédvarmuus K

1,71 m/s? / 1,5m/s?

VAROITUS!

Tassa tiedotteessa ilmoitettu (ilmoitetut) tarina- ja melupaastdarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmalla
SFS-EN 62841 mukaisesti ja sitd voidaan kayttaa tydkalun vertailemiseen toisen tydkalun kanssa. Sita voidaan kayttaa

alustavaan altistuksen arviointiin.

limoitettu tarina- ja melupaastdarvo koskee tydkalun paakayttdtarkoituksia. Jos kuitenkin tydkalua kaytetaan eri
kayttotarkoituksiin eri varusteiden kanssa tai huonosti huollettuna, voi tarina- ja melupaasto erota ilmoitetusta. Tama voi
merkittdvasti nostaa altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Arvioidussa tarina- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myés tyékalun sammutuskerrat tai sen tyhjakaynti. Tama voi
merkittdvasti laskea altistumistasoa koko tyéskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisdvarotoimet, joilla voidaan suojata kayttajaa tarinan ja/tai melun vaikutuksilta: tyékalun ja
varusteiden yllapito, kdsien Id8mpimana pito, tyonkulun organisointi.

E VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaaraykset,
ohjeet, kuvitukset ja erittelyt, jotka toimitetaan tdméan
sdhkotyokalun mukana. Jaljempéna annettujen ohjeiden
noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa sahkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

SUURTEHOPUHALTIMEN TURVALLISUUSMAARAYKSET

Séhkoiskuvaaran vahentéamiseksi ala upota laitetta veteen tai
muihin nesteisiin. Ala sailyta laitetta niin, ettd se voi pudota
kylpyammeeseen tai pesualtaaseen tai tulla vedetyksi sinne.

Ala kayta laitetta tai suutinta, jos ilmaa purkautuu ulos tai
suutin ei toimi oikein.

Ala kanna laitetta suuttimesta.

Tarkasta kerran vuodessa, onko laitteessa halkeamia, reikia
tai muita vikoja, jotka voisivat heikentéa sen turvallista
kayttoa.

Ala koskaan leikkaa tai poraa reikia laitteeseen.

Ala koskaan jata laitetta valvomatta, jos suutin on kiinnitetty
tayteen puhallettavaan esineeseen.

Al3 jata konetta alttiiksi sateelle.
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Sailyta laitetta sisatiloissa.

Ala kayta laitetta hengityslaitteena.

Ala koskaan suuntaa paineilmasuihkua ihmisiin tai eldimiin.
Huolehdi siitd, ettet puhalla pdlya tai likaa itseesi tai muiden
ihmisten suuntaan valttdaksesi vakavien vammojen vaaran.
Suojaa keuhkojasi. Tydskenneltdessa polyisessa
ymparistossa kayta kasvo- tai hengityssuojanaamaria
vahentaaksesi vakavien vammojen vaaraa.

Ala kayta laitetta kemikaalien ruiskuttamiseen. Myrkyllisten
hdyryjen sisddnhengittdminen voi aiheuttaa keuhkovaurioita.
Tulipalojen ja vammojen vaaran vahentamiseksi laitetta ei
saa kayttaa tulenarkojen tai helposti syttyvien materiaalien
poispuhaltamiseen.

Halkeamisvaara. Tarkkaile esineitd huolella
tayteenpuhaltamisen aikana.

MUITA TURVALLISUUSOHJEITA

Ennen saatotoita, lisdvarusteiden vaihtamista tai
varastoonpanoa ota akku aina pois. Talla varotoimenpiteella
estetaan laitteen tahaton kaynnistyminen.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin

[__SUOMI__) ),

jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja
vaihtoakkuja varten ymparistdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttaa yhdessa metalliesineiden
kanssa (oikosulkuvaara).

Lataa akut vain saman jarjestelmasarjan sopivilla Milwaukee-
latureilla. Ala lataa muiden jarjestelmien akkuja.

Al koskaan avaa akkuja tai latauslaitteita ja sailyté ne vain
kuivissa tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai
poikkeavassa lampdtilassa vuotaa akkuhappoa . lhonkohta,
joka on joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on
viipymatta pestava vedella ja saippualla. Silma, johon on
joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella vahintaan

10 minuutin ajan, jonka jélkeen on viipymatta hakeuduttava
laékarin apuun.

Varoitus! Jotta valtetaan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala
koskaan upota tyokalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siitd, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisdan. Syovyttavat tai
sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit
ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltéavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Suurtehopuhallin on tarkoitettu iimapatjojen, vesipallojen ja
senkaltaisten tdyteenpuhallettavien esineiden tayttamiseen.
Laitetta voi kayttdad myos tydpintojen puhdistamiseen.
Tuote on tarkoitettu vain kotitalouskayttéon.

Ala kayta tata tuotetta muuhun kuin sille maarattyyn
normaaliin tarkoitukseen.

JAAMARISKIT

Kaikkia jaamariskeja ei voida sulkea pois myoskaan
maaraysten mukaisen kayton aikana. Kaytossa saattaa
syntya seuraavia vaaroja, joita kayttajan tulisi varoa erityisen
huolella:

* T&rinan aiheuttamat vammat.
Pitele laitetta tahan tarkoitetuista kahvoista ja rajoita
tydskentely- ja altistumisaikasi.
» Melurasitus saattaa aiheuttaa kuulovaurioita.
Kéyta kuulosuojaimia ja rajoita altistumisen kesto.
* Likahiukkasten aiheuttamat silmdvammat.
Kayta aina suojalaseja.
* Myrkyllisten pdlyjen sisadnhengittdéminen.

LI-IONIAKKUJEN OHJEITA

Li-ioniakkujen kaytto

Jos vaihtoakkuja ei ole kaytetty pitempaéan, ne tulee ladata
uudelleen ennen kayttda.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan
akkujen sailyttdmisté auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kaytt6ian saavuttamiseksi akut on ladattava
tayteen kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkén elinian varmistamiseksi akut tulee
ottaa pois latauslaitteesta lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettaessa:

Sailyta akkua kuivassa paikassa alle 27 °C:n lampétilassa.
Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

Li-ioniakkujen ylilataussuojaus

Aéarimmaisolosuhteissa vaihtoakun lampétila voi nousta

liian korkealle. Siina tapauksessa akun naytt6 alkaa vilkkua,
kunnes vaihtoakku on jadhtynyt. Kun nayttd ei enaa vilku, niin
laite on jalleen valmiina kayttoon.
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Li-ioniakkujen kuljettaminen

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen téytyy suorittaa noudattaen
paikallisia, kansallisia ja kansainvalisid maarayksia ja
saadoksia.

* Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naitéd akkuja teita
pitkin.

» Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy
kuljettaa litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetukse-
sta annettujen maaraysten mukaisesti. Ainoastaan tahan
vastaavasti koulutetut henkil6t saavat suorittaa kuljetuksen
valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. Koko prosessia tulee
valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

» Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
véltetéan lyhytsulut.

* Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.

 Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

PUHDISTUS

Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Puhdista poly ja jadmét aukoista. Pida kahva puhtaana,
kuivana, oljyttoména ja rasvattomana. Kéyta ainoastaan
mietoa saippuaa ja kosteaa liinaa, silla tietyt puhdistusaineet
ja liuottimet vahingoittavat muoveja ja muita eristettyja osia.
Esimerkkina vaurioittavista aineista ovat bensiini, tarpatti,
ohenne, klooripitoiset puhdistusaineet, ammoniakki ja
ammoniakkipitoiset kotitalouspuhdistusaineet. Ala koskaan
kayta syttyvia tai tulenarkoja liuottimia tydkalujen lahella.

HUOLTO

Kayta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee
varaosia. Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu,
tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee
palvelupisteista (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/
palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajéahdyspiirustuksen
ilmoittaen konetyypin ja tyyppikilvessa olevan
kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan
osoitteella Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strasse 10,
71364 Winnenden, Saksa.




MERKIT

Lue kayttoohjeet huolellisesti ennen
kayttdonottoa.

VAROITUS! VARO! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen
tehtavia toimenpiteita.

Kayta laitteella tydskennellessasi aina
suojalaseja.

Koneella tydskennellessa on kaytettava sopivaa
suojainta.

Kéyta korvasuojia.

Pida katesi poissa pydrivista osista.

Pitkat hiukset voivat takertua laitteeseen ja
aiheuttaa tapaturmia.

Varmista, etta sinkoavat tai putoavat materiaalit
eivat osu lahella oleviin ihmisiin.

PEP@@O@IN>J

Pida asiattomat henkil6t poissa.

o
.

Suojattava kosteudelta.

Lisalaite - Ei sisally vakiovarustukseen,
saatavana lisatervikkeena.

Ala havita kaytettyja paristoja, sahké- ja
elektroniikkaromua lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena. Kaytetyt paristot seka
sahko- ja elektroniikkaromu on kerattava
erikseen.

Kaytetyt paristot, romuakut ja valonlahteet on
irrotettava laitteista.

Kysy paikallisilta viranomaisilta tai
jalleenmyyijiltd neuvoa kierrattdmiseen ja tietoa
kerayspisteesta.

Paikalliset sddnnokset saattavat velvoittaa
vahittaiskauppiaat ottamaan kaytetyt paristot,
sahko- ja elektroniikkaromun takaisin maksutta.
Panoksesi kaytettyjen paristojen seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkaytdssa ja
kierratyksessa auttaa vahentdamaan raaka-
aineiden kysyntaa.

Kaytetyt paristot, etenkin litiumia sisaltavat,
seka sahko- ja elektroniikkaromu sisaltavat
arvokkaita, kierratettévia materiaaleja, jotka
saattavat vaikuttaa haitallisesti ymparistén

ja ihmisten terveyteen, jos niita ei haviteta
ymparistoystavallisesti.

Poista mahdolliset henkil6kohtaiset tiedot
havitettavasta laitteesta.
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TEXNIKA ZTOIXEIA M18 BLHSB

KataokeuaoTIko €idog

PuonTripag UPnNAWY TISOCEWV

Ap1Budg Tapaywyng

5103 32 01 XXXXXX MJJJJ

Téon ptrartapiag 18V =
OvopaoTikr éviaon peUuaTog 16650y 21A
ApIBUSS OTPOPWYV XWPIS QopTio 0 — 74000 min™'
TaxutnTa aépa pe akpo@uaio G 6 xIA. (5,0 Ah)
HEYAAN okdAa 255 m/s
uéon okdAa 224 m/s
UIKPA OKAAa 191 m/s

Por) Tou pelpaTtog aépa Xwpig akpoguaio (5,0 Ah)
HeYAAn okdAa

0-1,1 m¥min

uéon okdAa 0 - 0,9 m¥min

UIKPr OKGAQ 0 - 0,8 m¥min
Bdpog xwpi¢ avtaAAakTIKA YTTaTapia 0,75 kg
Bdpog pe ytratapia 1,15 ... 2,25 kg
ZuvioTwevn Bepuokpaaia TepIBAAAOVTOG KaTA TNV epyaaia -18...+40 °C

2ZUVIOTWWEVOI TUTTOI CUGCWPEUTWV

M18B...; M18HB...; M18FB...

ZUVIOTWUEVEG CUOKEUEG QOPTIONG

M12-18...; M1418...; M18...

MAnpogopieg BopuBou: Tipég uétpnang eSakpiBwpéveg kard EN 62841.
H oUpwva pe Tnv KapTTUAn A ekTiunBeica a1ddun BopuBou
TOU PNXAVANATOG AVOQEPETAI OE:

21d0un NXNTIKAG TTieang (Avao@daAeia K=3dB(A))

21d0un NXNTIKAG 10X00G / Avao@aAeia K

PopdTe WTONOTTISES.

90,5 dB(A) / 3 dB(A)
98,5 dB(A) / 3 dB(A)

NMAnpogopicg dovoewv

YAKEG TINEG Kpadaopwy (dBpoiopa SIavuauaTwy TPIWV
S1euBUvoewv) eakpIBwONKav oUpwva pe Ta TPdTUTTa EN 62841,
TipA extmopTg dovrocwy a, / Avaogaieia K

1,71 m/s?/ 1,5m/s?

FN NPOEIAOMOIHEZH!

To avagepdpevo oTo TTAPSV QUAAGDIO ETTITTESO TIMWY BOVNONG KAl EKTTOMTIAG BopURouU €xel HETPNOEI CUNPWVA PE PIT TUTTIKA
péBodo dokipwy kaTd 1o TTPOTUTIO EN 62841 Kai utropei va xpnaoipotroindei yia Tn oUykpion epyaAgiwv petagu Toug. Mopei va

XPNOo1poTToINdEi yia pia TTPoKaTapTIKh agioAdynan Tng €kBeong.

O1 ava@epOPEVEG TIMEG ETTITTESWY dOVNONG Kal EKTTOUTIAG BopUBou avTiaTolxoUv OTIG BACIKEG EQAPUOYEG TOU EPYaAEioU.
27NV TEPITITWON XPAONG TOU EPYOAEIOU O€ DIAPOPETIKEG EQAPUOYEG, UE DIGPOPETIKG EEAPTANATA ) AVETTAPKI GUVTAPNON, TA
€TiTTEda BOVNONG KAl EKTTOUTIWYV BopUBou eVOEXETAI Va BlaPEPOUV. AUTO UTTOPET va £XEI WG GUVETTEIN Jiat ONPAVTIKNA augnon Twy

eTITTEdWV €KBeONG KABOAN TN BIGPKEIX EKTEAETNG TWV EPYOTIWV.

Ma pia ekTipnon Twv emTédwy €kBeong o€ dGvnon kal B0pURo TTPETTEI va ouvuTToAoyifovTal 01 XPOVOI OTTEVEPYOTTOINONG TOU
€PYOAEIOU | QUTOI KATA TOUG OTTOIOUG TTAPAMEVEI EVEPYO XWPIG Va EKTEAEITAI KATTOIO EPYOTia. AUTO PTTOPEI VO PEIWOEI ONUAVTIKG

Ta eTTiTreda €kBeaNG KABOAN TN dIdpKEIa EKTEAEONG TWV EPYATIWV.

OpioTe TPdoBETA PETPA TIPOOTAGIAG TOU XEIPIOTH Ao TNV €kBeon oTn dévnon r/kal atov B6pufo ETTwG: cuvTAPNCN TOU
EPYOAEIOU KaI TWV TTOPEAKOUEVWY eEQPTNUATWY, dIaTAPNON BEPUATNTAG TWV XEPIWY, OPYAvVWaOn UOTIBwY Epyaciag.

m MPOEIAOMOIHZH! AlaBdoTe 6AEG TIg
TPOEISOTTOINTIKEG UTTOBEIgEIG, 0dNYiEG, TTEPIYPAPEG Kal
mPOodIaypa@PEg yI' auTo To NAEKTPIKS epyaleio. Apéheieg
KATG TNV TAPNCN TWV TTPOEIDOTTOINTIKWY UTTODEIEEWY UTTOPET
va TTPOKAAEoOUV NAeKTPOTTANGIa, KivOuvo TTupKayIdg /kai
ooBapoug TpaupaTiopoug.

DuUAAETE OAEG TIG TTPOEIDOTTOINTIKEG UTTOBEIEEIG KONl
odnyieg yia kaBe peAAovTiKA XpAon.

YMNOAEIZEIZ AZ®AAEIAZ ®YZHTHPAZ YWYHAQN
EMNIAOZEQN

Mpog peiwan Tou kivdUuvou nAekTpotTAngiag un BuBiete T
OuoKeun 010 vePo R GAAa uypd. Na QUAGOOETE TN GUOKEUN
£T01, WOTE VO ATTOKAEIETOI N TITWON TNG O€ PIAV PTTaviEPa A
£va VITITAPQ.

Mn XpnoIPoTIoIEITE TN CUGKEUN 1| TO AKPOPUCIO, OTav dlappEel
aépag ) dev AEITOUPYEI KAVOVIKG TO aKPo@UaIo.

Mn PETOQEPETE TN GUOKEUN ATTO TO AKPOPUTIO.

Na eAEYXETE TN CUOKEUN ETNOTWG VIO PWYHEG, OTTEG 1) GAAG
eATTWOPATA TTOU Ba PTTOpOUCAV VA ETTNPEGCOUV TNV AOPAAR

xpon ng.

Moté punv KOBETE 1 avoiyeTe TPUTTEG OTN OUCKEUR.

MoTé unv a@rveTe TN CUCKEUR aveTTIBAETTTN, 6Tav £XEl
TTPOCaPTNOE TO AKPOPUGIO OTO QVTIKEIMEVO YIA OUCKWHA.

H pnxavn va pnv ekTiBeTan o Bpoxn.

Na QUAGCGCETE T OUOKEUN 0" ECWTEPIKOUG XWPOUG.

Mn XPNOIUOTIOIEITE TN CUCKEUNR YIO TNV AVATTVEUGTIKA
UTTOOTAPIgN.

[MoTé unv oTpéeTe TN SEOUN TTETTIECUEVOU QEPa TTPOG TNV
KaTelBuvong avBpwTtwy 1 {Wwv. Mpog peiwan Tou KivdUvou
ooBapwV TPAUPATIONWY Va OIVETE IDICITEPN TTPOCOXH, WOTE
va pn euaare okévn A pUTTAvoelg TTavw oag N TTPOG TNV
Kateubuvan GAwv avepwTTwy.

Na TTpooTaTeleTe TOUG TIVEUPOVEG 0aG. KaTd Tnv epyaaia o€
TrepIBAAAOVT pE OKOVN VO QOPATE PIAV TTPOCTATEUTIKI HAOKO
TIPOCWTTOU 1 AVATIVONG TTPOG PEIWaN Tou KIvOUvou coBapwv
TPAUMATIOPWY.

Mn XPNOIUOTIOIEITE TN CUCKEUR YIa TOV WEKATHO XNMUIKWV
ouciwv. H gioTTvor TogIKWwV avabupidoewy PTTopei va
TrpokaAéoel BAGBEG OTOUG TTVEUUOVEG.
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Mpog peiwan Tou KIVOUVOU TTUPKAYIWY KOl TPAUHATIOUWY, N
OUOKeUN Ogv ETTITPETTETAI VO XPNOIPOTIOIEITAI YIa TO QUONUA
KAUOIPHWY A E0QPAEKTWY UAIKWV.

Kivduvog Bpauong. Katd Tn dIGpKeIa TOU OUCKWHATOG VO
TIOPOKOAOUBEITE TA AVTIKEIMEVA TTPOTEKTIKA.

NMPOZOETEZ YMNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ

Mpiv a6 puBpIoTIKEG EpYaaieg, TNV aAAayr £GapTNUATWY 1
TNV aTTOBAKEUCN VA OQAIPEITE TIAVTA TO CUCOWPEUTH. M' auTtd
TO TIPOANTITIKO PETPO QTTOTPETTETAI N aKoUadIa EKKiVNan ThG
OUOKEUNG.

Mnv TTETATE TIG PETAXEIPIOPEVEG QVTAAAKTIKEG pTTaTapiEG 0N
QWTIG n oTa oIKIakd atroppiypata. H Milwaukee Trpooq)spsl
Hia atréoupaon TwV TTANIWY AVTAAAGKTIKWY UTTATApIwY
OUPPWVA PE TOUG KAVOVEG TTPOOTACiOG Tou TrepIBAAAovTOG,
PWTAOTE TIOPAKOAW OXETIKAE OTO €10IKO KATAGTNMA TTWANCNG.

Mnv atroBnkeUeTe TIG AVTAAAOKTIKEG PTTOTAPIEG PO HE
HETAANIKG avTIKEipEva (KivOUVOG BPayUKUKAWHATOG).

Na @opTieTe TOUG NAEKTPIKOUG CUGCWPEUTAG HOVO E TOV
P0G ToUTO KATdAANAO popTioTr Milwaukee atré tnv idia
O€Ipa OUOTAPATOG. Mn QOPTICETE CUCCWPEUTEG PE GAAEG
OEIPEG TUOTNHATWY.

O1 CUCOWPEUTEG KOl POPTIOTEG VO PNV TTapafiadovTtal TToTé
Kal va SlapuAdooovTal pévo o€ §npolg xwpoug. Mpo@uAdgTe
TOUG aTTd TNV Uypaaia.

Orav uttdpxel utrepBOAIKA KaTatrévnon fj uwnAn Bepuokpaaia
pTTopEi va TpEGEI uypd pTTaTapiag atmd TIG XAAAOUEVES
£TTAVAPOPTICOPEVEG PTTOTAPIEG. AV £pBETE O€ ETTAPN PE UYPO
uTTarapiag va TTAUBNTE auéowg PE VEPO Kal GATTOUVI. Z€
TIEPITITWON ETTOPRAG PE T MATIA VO TTAUBATE GXOAACTIKA YIa
TouAdxioToV 10 AETITG KOl va avadnTAOETE APECWG €va YIOTPO.

Mpoeidotroinon! MNa va ammoTpéTeTal Tov Kivduvo Trupkayidg
AOyw BPaXUKUKAWNATOG, TPAUMATIONOUG 1) {NUIEG TOU
TIPOIOVTOG, VO un BuBideTe To epyaAeio, TOV avTAAAOKTIKO
OUCOWPEUTH 1 TN OUCKEUR QOPTIONG O€ UYpd Kail va
PPOVTICETE, WAOTE Va PN dIEICOUOUV UYPa OTIG CUOKEUEG Kal
TOUG GUOOWPEUTEG. AIaBPWTIKEG f AYWYIPES UYPEG OUTIEG,
OTTWG aAATOVEPO, OPICHEVEG XNUIKEG OUTTEG KOI AEUKAVTIKA i
TTPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKAVTIKA, UTTOPET VO TTPOKAAETOUV
BpayukUkAwpa.

XPHZH ZYM®QNA ME TO 2KOMNO NMPOOPIZMOY

Me 10 puonTApa UYPNAWY ETTIBOCEWY UTTOPEITE VA
(POUCKWVETE POUCKWTA OTPWHATA, HTTAAES TTAPOAIaG Kal
TTapPOUOIa POUCKWTA aVTIKEIPNEVA. H GuoKeur PTTopei €Tmiong
VO XPNOIMOTIOIEITAI KOI YIa TOV KABAPIOHO XWPWV £PYACiag.

To TTpoidv evdeikvuTal HOVO YIA TNV OIKIOKK XPAoN.
AuTA TO unXAvnua MTPETTETAI VO XPNOIPOTTOIEITAl HOVO YIa
TNV TTPORAETTOPEVN XPNON TTOU AVAPEPETAI.

YMOAEINOMENOI KINAYNOI

Akoun Kai og KavovikA Xprion dev uTropoUv va atrokAgiovTal
Aol o1 utroAeTmopevol Kivouvol. Katd tn xprion 6a
pTTopoucav va TTpokUyouv ol akéAouBol Kivduvol, oToug
oTToioug Ba £TTPeTTE Va Bivel O XEIPIOTAG IBIAITEPN TTPOCOXN:
* TpaupaTIOPOI TTOU TTPOKUTITOUV OTTO OOVATEIG.

Na Kpatare 10 pnxavnua ato Tig TTPOBAETTOUEVEG YIa

TO OKOTIO auTOd XEIPOAABEG Kal va TTEPIOPICETE TO XPOVO
epyaaiag kai €kBeang.

H nxoppuTTavon ytropei va odnynoel o€ OKOUOTIKA
Tpavpara.

Na @opdTe TTPOOTATEUTIKG AKONG KAl VO TTEPIOPICETE TN
didpkela €kBeang.

TpaupaTiopoi Twv 0QOAAPWY TTOU TTPOKUTITOUV ATTé
putroyéva ocwparidia.

Na @opdTe TTAvTa TTPOCTATEUTIKA YUOAIG.

Eiotrvor dnAntnpiwdoug okévng.
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YMNOAEIZEIZ T'lA ENANA®OPTIZOMENEZ MIMATAPIEZ
JONTQN AIGIOY

XpAon emava@opTI{OUEVWV HTTATAPIWYV IOVTWV AlBiou
AVTOAAKTIKEG UTTATOPIEG TTOU BEV £XOUV XPNOIUOTIOINBET Yia
HEYAAO BIGOTNPA TIG POPTICETE TTPIV OTTO TN XPAON.

Mia Beppokpaacia TTavw atrd 50°C peiwver TNV 10U TNG
ytratapiag. ATropelyeTe Tn B€ppavon yia peyaAUTEPO XPOVIKO
olidaTnua atod Tov AAIO 1 TIG CUOKEUEG BEppavong.
AlaTnpeiTe TIG £TTAPEG OUVOEDNG OTO POPTIOTH KAl OTNV
AVTAAAQKTIKY) PTTOTapPia KOBOPEG.

MNa pia dpioTn didpkela {wAG TTPETTEI UETG TN XPriON Ol
UTTaTapieg va @opTIoTOUV TTARPWG.

MNa pia katd 1o duvartdv peydAn didpkeia wng Ba ETTpeTTe

va apaipeBolv ol ETTavagopTI{OPEVES UTTATAPIEG ATTO TO
QOPTIOTA PETA TN GOPTION.

lMa tnv amobrikeuon g pTratapiag yia SiIGoTnua PeyaAuTepo
Twv 30 NUEPWV:

AT10BnKeUETE TOV ouoowpaum oe évav {npod Xwpo, o€
Bepuokpacia kaTw Twv 27 °C.

ATrobnkeleTe T pTratapia mep. o1o 30%-50% Tng
KaTAoTOONG POPTIONG

KaBe 6 prveg QopTigeTe €K VEOU TN pTTOTApIA.

MpooTacia UTTEPPOPTIONG ETTAVAPOPTIJONEVWV
HTTaTOPIWV 1I6VTWYV AlBiou

Y6 akpaieg ouvBrikeg uTropei va augnBei n Bepuokpaacia

TAG ETTAVAQOPTICOPEVNG UTTATOPIAG UTTEPUETPA. X' QUTH TV
TIEPITTITWON apxidel va avaBooaBrvel n €vOeIgn uTratapiag, £wg
VO KPUWOEI N €TTavagopTIfopevn ptratapia. To epyaAeio gival
£€TOIUO yIa AeIToupyia ek véou, éTav dev avaBooBrvel TTAéov

n évoeign.

MeTagopd eTava@opTI{OMEVWYV UTTATAPIWY I6VTWYV AIBiou
O1 pmratapieg 10vTwy AIBiou  UTTOKEIVTAI OTIG ATTAITAOEIG

TWV VOUIKWY BIaTASEWY YIa TNV PETAPOPE ETTIKIVOUVWV
EUTTOPEUPGTWY.

H peTaQopd TETOIWY PTTOTAPIWY TTPETTEI VA TTPAYUOTOTTOIEITAI
TNPWVTAG TOUG TOTTIKOUG, €BVIKOUG Kal BIEBVAG Kavoviououg
Kal TIG QvTIOTOIXEG BIATAEEIG.

* EmTpémeTal N HETAPOPE TETOIWV UTTATAPIWY OTO SPOUO
XWPIG TTEPAITEPW ATTAITACEIG.

* H guTropIKA PETOPOPA UTTATAPIWY IOVTWYV AIBiou aTTd
ETAIPEIEG PHETOPOPWIV UTTOKEITAI OTIG ATTAITACEIG TWV
VOUIKWYV OIATAGEWY YIa TNV PETAPOPA ETTIKIVOUVWV
EUTTOPEUPATWY. OI TTPOETOINATIEG OTTOGTOARG Kal
N METAPOPE TTPAYUATOTIOIOUVTAI OTTOKAEIOTIKG ATIO
€I0IKG ekTTaIdEUPEVA TTPOoWTTA. H ouvoAikr) diadikaaia
guvodEeUETaI ATTO ECEIBIKEUPEVO TIPOCWTTIKO.

Katé tn yeTagopd prratapiwy 1I6vIwv AiBiou TTpETTeEl va

TIPOCEXETE TA EGAG:

« ®povTioTe Ta ONUEIR ETTAPWY VO €ival TTPOOTATEUPEVA KAl
HOVWEVA WOTE VA aTToPeUXB0UV BpaxUKUKAWUATA.

* MpoCEETE TO TTOKETO PTTATOPIWY Va gival OTaBEPS péoa OTn
OUOKEUOaia Kal va pn YAIoTpd.

* H peTaQopd pTratapiwv TTou TTaPoUCIGdouv @BopEG 1
SIOPPOEG OEV ETTITPETTETAN.

MNa TepIoodTEPEG TTANPOPOPIEG aTTEUBUVOEITE OTNV ETAIPEIT

METAPOPWV.

EAAHNIKA D)

KAGAPIZMOZ

Alatnpeite TTAVTOTE TIG OXIOUEG EEAEPIOUOU TNG MNXAVAG
KoBapég.

KaBapioTe Tn okdvn kai Ta Bpavoyarta atmd Ta avoiyuara.
Aiatnpeite Tn Aafn kaBapry, oTeyvr kal Xwpig Addia ) ypdoa.
XPNOIUOTIOIEITE HOVO ATTIO OATTOUVI KAI £V VWTIOPEVO TTavi
yla va kaBapioeTe, KaBwg opiopéva TTpoidvTa Kabapiopou
Kal SIaAUTEG gival emBAABEiG yia TTAAOTIKG Kal GAAa
povwpéva pépn. Opiopéva atrd autd TrepIAapBavouy Bevdivn,
TEPEPIVOEAQIO, OPAIWTIKG BEPVIKIOU, apaIwTIKO BAPAG,
XAwplwpéva diaAuTiKG KaBapiopoU, aupwvia Kal OIKIaKA
QATTOPPUTTAVTIKG TTOU TTEPIEXOUV apdwvia. Mn xpnoipoTTolEiTe
TIOTE EUPAEKTOUG 1| KaUOIouG SIGAUTEG KOVTG O€ epyaAeia.

JYNTHPHZH

XpnoiyoTrolgite pévo ageooudp Milwaukee kal avTaAAOKTIKG
Milwaukee. E¢aptrjpata, TTou n aAlayr] Toug dev
TIEPIYPAPETAI, AVTIKABIOTWVTAI € PIO TEXVIKH UTTOOTAPIEN TNG
Milwaukee (BA£TTe @UAAGDIO eyyUnon/ S1EuBUVOEIG TEXVIKAG
UTTOOTAPIENG).

Y€ TTEPITITWAON TTOU TO XPEIOOTEITE YTTOPEITE VA TTOPAYYEIAETE
AETITOPEPEG OXEDIO TNG TUOKEUNG QVAPEPOVTAG TOV TUTTO Kal
TOV €EAWNPIO APIBUS TToU BPICKETAI GTNV TTIVAKIOA TEXVIKWV
XOPAKTNPIOTIKWY aTo TNV ELUTTNPETNON TIEAATWY 1 aTTeuBeiag
atmé tnv Techtronic Industries GmbH, dietBuvon Max-Eyth-
StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

>YMBOAA

Mpiv Tn Bé0n o€ Aeimoupyia, cag TTapakahoUue
va dI0BAgeTe TIG 0dNYiEG XPAONG TTPOTEKTIKG.

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Mpiv a1d KGBE epyaacia aTn PNXavr aQAIPEITE
TNV AVTAAAQKTIKI) pTTATapia.

2TIG EPYACIEG PUE TN PNXAVA QOPATE TTAVTOTE
TTPOCTATEUTIKA YUOAIG.

Na @opdre KatdAANAN ydoka TTpooTaciag amd
oKOVI.

DopdTe WTOACTTIOES.

Kpatdre Ta xépia 0ag HaKpIG atréd Ta
TIEPIOTPEPOUEVA PEPN.

Makpi&d paAAId pTTopoUv va epTTAEKOVTaI Kal VO
odnyoulv o€ aTuxnuaTa.

Mpooégte va punv TTAATTOVTAI KOVTE EUPIOKOUEVA
aTopa a1 EKTIVACOOUEVA 1) UNIKA TTOU TTEQTOUV
KATW.

Apétoxa dTopa va pHéVouv PoKpId.

Na mpooTaTeleTal améd TNV uypaaoia.

| KEPPRPeO@I>0
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EAAHNIKA

E€aptipata - Aev TrepIAauBavovTal oTa UAIKG
TTapaddoong, GUVIOTOUPEVN TTPOCBAKN aTTd TO
TTPOYPAPUa EOPTNUATWV.

ATTOBANTA CUCOWPEUTWYV JEV ETTITPETTETAI VO
QTTOPPITITOVTAI Yadi PE TA OIKIAKA OTTOPPIYMATA.
ATIOBANTO CUCCWPEEUTWY TTPETTEI VA
GUAAEYOVTAI KAl VO OTTOPPITITOVTAI EEXWPIOTA.
Mpiv TNV amépPIYPN Va aQAIPEITE CUTOWPEUTEG
Kal A\apTITAPEG aTTd TOV £COTTAIOUO.
EvnuepwOeiTe atrod TIG TOTTIKEG UTTNPETIEG 1
aTré EIGIKEUPEVOUG EPTTOPOUG OXETIKG HE KEVTPQA
avOKUKAWGONG KOl GUAAOYG OTTOPPIMMATWY.
AvaAoya pe TOUG TOTTIKOUG KOVOVIOHOUG

JTTOpEi va gival o1 EuTTopol AIavIKAG TTWANGNG
UTTOXPEWNEVOI, VO TTAIPVOUV TTIoW ammopAnTa
OUOOWPEUTWV BWPEAV. ZUPBAAAETE KI €OEIG
HEOW €TTAVAYXPNCIPOTIOINONG KAl avaKUKAWONG
TWV aTTOBAATWY TWV CUCOWPEUTWY 0ag OTNV
yeiwon Tng ¢ATNONG TTPWTWVY UAWYV. ATTORANTA
OUCOWPEUTWYV (TTPOTTAVTOG CUCCWPEUTWV
16VTWV AIBiou) TTepIEXOUV TTOAUTIMEG,
ETTAVAXPNOIUOTIOINCIKEG UAEG TTOU PTTOPET VO
BAGTITOUV TO TIEPIBAANOV Kal TNV UyEia oag KaTd
TN PN TePIBAAAOVTIKWG 0pbr) BIGBECT TOUG.

— ZUVEXEG PEUC

EupwTraikd orjpa moTotnTag

Bpemvu(é onfya moTéTNTag

Oukpavikd CAa TOTOTNTAG

EupaoiaTtiké ofjpa moTtétnTag




TEKNIK VERILER M18 BLHSB
Modeli Yiksek performansli hava iifleme tabancasi

Uretim numarasi 5103 32 01 XXXXXX MJJJJ
Pilin voltaji 18V =
Nominal giris akimi 21A
Bostaki devir sayisi 0 — 74000 min™'
6 mm gapindaki ug ile hava hizi (5,0 Ah)
ylksek kademe 255 m/s
orta kademe 224 m/s
dusuk kademe 191 m/s

Ugsuz Hava debisi (5,0 Ah)
yuksek kademe

0-1,1 m¥min

orta kademe 0 - 0,9 m¥min

disuk kademe 0 - 0,8 m¥min
Degisken sebeke akl 0,75 kg
Ak ile agirhk 1,15 ... 2,25 kg
Caligsma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi -18...+40 °C
Tavsiye edilen akd tipleri M18B...; M18HB...; M18FB...
Tavsiye edilen sarj aletleri M12-18...; M1418...; M18...
Giiriiltii bilgileri: Olgim degerleri EN 62841 e gére belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi
degerlend|rme egrisi A'ya gore tipik gurilti seviyesi:
Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 90,5 dB(A) / 3 dB(A)
Akustik kapasite seviyesi / Tolerans K 98,5 dB(A) / 3 dB(A)

Koruyucu kulaklik kullanin.

Vibrasyon bilgileri

Toplam titresim degeri (li¢ yonln vektor toplami) EN 62841’e
gore belirlenmektedir:

Titresim emisyon degeri a, / Tolerans K

1,71 m/s? / 1,5m/s?

FNUYARI!

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve gurltu diizeyi EN 62841 uyarinca standart bir test ydntemine gére 6lgtilmus olup, bir

aleti digeriyle karsilastirmak igin kullanilabilir. Bir maruz kalma 6n degerlendirmesi igin de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve gurilti emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar icin veya

farkli aksesuarla kullanilir ya da aletin bakimi yetersiz yapilirsa, titresim ve gurulti emisyonu farkhlik gosterebilir. Bu, toplam

calisma suresi boyunca maruz kalma seviyesini nemli 6lguide artirabilir.

Titresim ve guriltiye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali oldugu veya galistigi, ancak aslinda igini yapmadig
sureler de goz éniinde bulundurulmalidir. Bu, toplam gal|§ma suresi boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli dlglide azaltabilir.

Operatord titresim ve/veya gurdltinin etkilerinden korumak icin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak
ve calisma bicimlerini dizenlemek gibi ilave glivenlik dnlemleri belirleyin.

E UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili bitiin uyanlari,
talimat hiikiimlerini, gésterimleri ve spesifikasyonlari
okuyun. Asagida a<;|klanan talimat hikimlerine uyulmadig
taktirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilarn ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
izere saklayin.

YUKSEK PERFORMANSLI HAVA UFLEME TABANCASI
GUVENLIK UYARILARI

Elektrik carpmasi riskini azaltmak icin cihazi suyun veya
baska sivilarin igine daldirmayin. Cihazi, bir kiivetin veya

lavabonun igine diisemeyecek veya cekilemeyecek sekilde
muhafaza edin.

icinden hava sizdiginda veya ucu usuliine uygun
calismadiginda cihazi veya ucunu kullanmayin.

Cihazi ucundan tutarak tagimayin.

Cihaz yilda bir defa glivenli kullanimini etkileyebilen
catlakliklar, delikler veya bagka arizalar yéniinden kontrol
edin.

Cihazin Gizerinde asla keserek veya matkapla delikler
agmayin.
Ucu sisirilecek esyaya takili durumdayken cihazi asla

(56 )

gbzetimsiz birakmayin.

Makineyi yagmur altinda tutmayin.

Cihazi i¢c mekanlarda muhafaza edin.
Cihazi solunum destegi olarak kullanmayin.

Basingli havay asla insanlarin veya hayvanlarin tzerine
yoneltmeyin. Agir yaralanma riskini azaltmak icin toz

veya kirlerin kendi Uzerinize veya baska insanlara dogru
puskirtilmemesine dikkat edin.

Akcigerlerinizi koruyun. Agir yaralanma riskini azaltmak igin
tozlu ortamlarda yiiz veya agiz maskesi kullanin.

Cihazi kimyasallar piskurtmek icin kullanmayin. Zehirli
buharlarin solunmasi akcigerlerde zararlara neden olabilir.

Cihaz, yangin veya yaralanma tehlikesini azaltmak icin yanici
veya tutusabilen malzemelerin Uflenerek giderilmesi igin
kullanilamaz.

Catlama tehlikesi. Sisirilirken esyalari dikkatle gézlemleyin.

DIGER GUVENLIK ACIKLAMALARI

Ayar igleri ve aksesuarlarin degistiriimesi sirasinda veya
muhafaza ederken akiisiinii her zaman ¢ikartin. Bu tedbirle
cihazin istenmeyerek galismasi 6nlenmektedir.

Kullanilmig kartus akileri atese veya ev ¢oplerine atmayin.

TURKCE D)

Milwaukee, kartus akilerin cevreye zarar vermeyecek
bicimde tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar;
litfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akuleri metal parga veya esyalarla birlikte saklamayin
(kisa devre tehlikesi).

Bataryalari sadece bunlara uygun, ayni sistem serisine ait
Milwaukee sarj aletleriyle sarj ettiriniz. Bagka sistemlere ait
akiileri sarj ettirmeyiniz.

Akuleri ve sarj cihazlarini asla kirarak agmayin ve sadece
kuru ortamlarda muhafaza ediniz. Islanmaya karsi koruyunuz.

Asiri zorlanma veya asiri 1Isinma sonucu hasar géren kartus
akullerden batarya sivisi digari akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya
sivisi gézunize kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin
ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma
veya Uriin hasarlar tehlikesini 6nlemek igin aleti, gli¢ paketini
veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve
cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini dnleyiniz. Tuzlu su,
belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici madde igeren
arlinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye neden
olabilir.

KULLANIM

Yiksek performansli hava ufleme tabancasi sisme yataklarin,
su toplarinin ve benzer sisirilebilen esyalarin sisiriimesi igin
tasarlanmistir. Cihaz galigma alanlarinin temizlenmesi igin de
kullanilabilir.

Uriin sadece ev kullanimi igin uygundur.

Bu alet sadece belirtiimis olan amacina uygun olarak
kullanilabilir.

KALAN RISKLER

Usuliine uygun kullanim durumunda da buttn kalan riskler
ortadan kaldirlamaz. Kullanim sirasinda, kullanicinin 6zellikle
dikkat etmesi gerektigi asagidaki tehlikeler olusabilir:

« Titresimden dolayi olugan yaralanmalar.
Cihazi bunun igin 6ngorilen kulplardan tutun ve galisma ve
maruz kalam surelerini sinirlandirin.

+ Gurlltu yuku isitme zararlarina neden olabilir.
Kulaklik takin ve maruz kalma siresini sinirlandirin.

« Kir parcaciklarindan dolayi olusan g6z yaralanmalari.
Daima koruyucu bir gézIi kullanin.

* Zehirli tozlarin solunmasi.

LITYUM IYON PILLER ICIN ACIKLAMALAR

Lityum iyon pillerin kullaniimasi

Uzun sire kullaniimayan degistirilebilir akuleri kullanmadan
once tekrar sarj ettiriniz.

50°C uzerindeki sicakliklar akiinin performansini diigtrdr.
Akilinlin glines 15191 veya mekan sicaklidi altinda uzun siire
Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akideki baglanti kontaklarini temiz
tutun.

Akundn émrinin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akilerin
sarj ettirildikten sonra sarj cihazindan ¢ikartiimasi gerekir.

Akiiniin 30 glinden daha fazla depolanmasi halinde:

AkulyU kuru bir yerde 27 °C altindaki sicakliklarda muhafaza
edin.

Aklyu yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak
depolayin.

Akuyl her 6 ay yeniden doldurun.

M

TURKCE

Lityum iyon pillerin asir pil sarj korumasi

Asin sartlar altinda kartus akiiniin sicakligi fazla yuksek
olabilir. Bu durumda, kartus akii soguyana kadar pil
gOstergesi yanip sénmeye baslar. Gostergenin yanip sénmesi
durdugunda cihaz tekrar ¢calismaya hazirdir.

Lityum iyon pillerin taginmasi

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki
yasal hikimler tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve
hikimlere uyularak tasinmak zorundadir.

* Tlketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
karayoluyla tagiyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari
tagimaciligi icin tehlikeli madde tagimaciliginin hiikiimleri
gecerlidir. Sevk hazirligi ve tagima sadece ilgili egitimi
gormu5 personel tarafindan gergeklestirilebilir. Butin
slireg uzmanca bir refakatgilik altinda gergeklestiriimek
zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat
edilmesi gerekmektedir:

* Kisa devre olugsmasini dnlemek icin kontaklarin korunmus
ve izole edilmis olmasini saglayiniz.

* Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler i¢in nakliye sirketinize bagvurunuz.

TEMIZLEME

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Acikliklardaki toz ve dékintiileri temizleyin. Tutamag: temiz,
kuru, yagsiz ve gressiz tutun. Bazi temizleme maddeleri

ve solventler plastiklere ve diger yalitimli pargalara zarar
verdiginden, temizlemek igin sadece yumusak sabun ve nemli
bir bez kullanin. Bu maddeler arasinda benzin, terebentin,
lake tineri, tiner, klorlu temizleme solventleri, amonyak ve
amonyak ig:eren ev deterjanlari yer alir. Aletlerin gevresine
asla yanabilir veya tutusabilir solvent kullanmayin.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin.
Nasil degistirilecegi agiklanmamis olan yapi pargalarini bir
Milwauke misteri servisinde degistirin (Garanti ve servis
adresi brosurine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili ¢izimini, guc levhasi izerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany
adresinden isteyebilirsiniz.




SEMBOLLER

Cihazi galigtirmadan 6nce lltfen bu kilavuzu
dikkatle okuyun.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
kartus akiyU gikarin.

Aletle caligirken daima koruyucu goézlik
kullanin.

Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanin

Koruyucu kulaklik kullanin.

Ellerinizi rotatif pargalardan uzak tutunuz.

Uzun saclar takilabilir ve kazalara neden
olabilir.

Cihazdan firlayan veya diisen malzemelerin
etrafta duran insanlara garpmamasini saglayin.

I@@@@@@@“b@

Seyircileri uzak tutun.

o
.

Nemden koruyun.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir,
Onerilen tamamlamalar aksesuar programinda.

Atik pillerin, atik elektrikli ve elektronik esyalarin
evsel atiklarla birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.
Atik piller, atik elektrikli ve elektronik egyalar
ayrilarak biriktirilmeli ve bertaraf edilmelidirler.
Bertaraf etmeden 6nce cihazlarin igindeki

atik pilleri, atik akiimilatorleri ve lambalari
cikartiniz.

Yerel makamlara veya saticiniza geri donisim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

Yerel yonetmeliklere gore perakende saticilar
atik pilleri, atik elektrikli ve elektronik esyalari
Ucret talep etmeden geri almak zorunda
olabilirler.

Atik pilleriniz, atik elektrikli ve elektronik
esyalarinizi tekrar kullanarak ve geri déniisime
vererek ham madde gereksiniminin az
tutulmasina katkida bulununuz.

Atik piller (6zellikle lityum iyon piller), atik
elektrikli ve elektronik esyalar, gevreye uygun
sekilde bertaraf edilmediklerinde gevre ve
saghginiz Gzerinde olumsuz etkilere neden
olabilen degerli, tekrar kullanilabilir malzemeler
igerirler.

Bertaraf etmeden 6nce atik esyaniz iginde
mevcut olabilen sahsinizla ilgili bilgileri siliniz.

il ()

TURKCE

— Dogru akim

c € Avrupa Uygunluk isareti

K Britanya Uygunluk Isareti

CA

I Ukrayna uyumluluk isareti

001
[ H [ Avrasya uygunluk isareti

TECHNICKE UDAJE M18 BLHSB

Typ Vysoce vykonny foukaé
Vyrobni &islo 5103 32 01 XXXXXX MJJJJ
Napéti baterie 18V =
Jmenovity vstupni vykon 21A
Volnobézné otacky 0 — 74000 min™'
Rychlost vzduchu s tryskou @ 6 mm (5,0 Ah)

vysoky stuperi 255 m/s

stfedni stuperi 224 m/s

nizky stuper 191 m/s

Pratokové mnozstvi vzduchu bez trysky (5,0 Ah)
vysoky stupen

0-1,1 m¥min

stfedni stupen 0 - 0,9 m¥min

nizky stuper 0-0,8 m*min
Hmotnost bez aku 0,75 kg
Hmotnost s akumulatorem 1,15 ... 2,25 kg
Doporuéena okolni teplota pfi praci -18...+40 °C

Doporucené typy akumulator(

M18B...; M18HB...; M18FB...

Doporuéené nabijecky

M12-18...; M1418...; M18...

Informace o hluku: Naméfené hodnoty odpovidaji EN
62841.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje ¢ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu / Kolisavost K

Pouzivejte chranice sluchu.

90,5 dB(A) / 3 dB(A)
98,5 dB(A) / 3 dB(A)

Informace o vibracich

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi sméra) zjisténé
ve smyslu EN 62841.

Hodnota vibracnich emisi a, / Kolisavost K

1,71 m/s?/ 1,5m/s?

N VAROVANI!

Hladina vibraci a emisi hluku uvedena v tomto informacnim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkouskou
uvedenou v normé EN 62841 a muZe byt pouzita ke srovnani jednoho nastroje s jinym. MGze byt pouzita k pfedbéznému

posouzeni expozice.

Deklarovana uroven vibraci a emisi hluku pfedstavuje hlavni pouZiti nastroje. Pokud se v8ak nastroj pouziva pro razné
aplikace, s riznym prislu§enstvim nebo s nedostatecnou udrzbou, mohou se vibrace a emise hluku li$it. To muze vyrazné

zvysit Uroven expozice v pribéhu celé pracovni doby.

Odhad urovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v Gvahu dobu, kdy je nastroj vypnuty nebo kdyz bézi, ale ve
skute¢nosti neprovadi Ulohu. To mize vyrazné sniZzit Uroven expozice v pribéhu celé pracovni doby.

Identifikujte dodate¢na bezpec€nostni opatfeni k ochrané pracovnika obsluhy pfed G¢inky vibraci a/nebo hluku, naptiklad:
udrzba nastroje a pfislusenstvi, udrzovani rukou v teple, organizace pracovnich schémat.

PN VAROVANI! Pieététe si viechna vystrazna
upozornéni, pokyny, zobrazeni a specifikace pro toto
elektrické naradi. Zanedbani pfi dodrzovani vystraznych
upozornéni a pokynl uvedenych v nasledujicim textu mize
mit za nasledek zasah elektrickym proudem, zpUsobit pozar
alnebo tézké poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

BEZPECNOSTNi PREDPISY PRO VYSOCE VYKONNY
FOUKAC

Pro snizeni rizika zasahu elektrickym proudem pfistroj
neponofujte do vody ani do jinych tekutin. PFistroj
neuschovejte tak, aby mohl spadnout nebo se strhnout do
vany nebo umyvadia.

Pristroj nebo trysku nepouzivejte, kdyz vystupuje vzduch
nebo tryska nefunguje fadné.

Pristroj nenoste za trysku.

PFistroj zkontrolujte kazdy rok, jestli nema trhliny, diry nebo
jiné defekty, které by mohly ovlivnit jeho bezpe¢né pouzivani.
Nikdy nefeZte ani nevrtejte diry do pfistroje.

C CESTINA

Pristroj nikdy nenechavejte bez dozoru, kdyz je tryska
umisténa na predmétu, ktery se ma vyfouknout.
Nevystavuijte stroj desti.

Pfistroj uschovejte ve vnitfnich prostorech

Pristroj nepouzivejte na umélé dychani.

Proud stlaceného vzduchu nikdy nesméfujte na lidi nebo
zvifata. Davejte pozor na to, abyste neofoukli sebe samého
nebo jiné lidi, jinak hrozi riziko tézkych zranéni.

Chrarite vase plice. Pfi praci v praSném prostfedi noste
ochrannou masku na obli¢ej nebo ochrannou dychaci masku,
aby se snizilo riziko téZkych zranéni.

PFistroj nepouzivejte na rozpraSovani chemikalii. Inhalovani
toxickych vypart mlze zpUsobit poSkozeni plic.

Aby se snizilo nebezpeci pozart a poranéni, pristroj se
nesmi pouzivat na odfukovani hoflavych nebo zapalnych
materiald.

Nebezpedi prasknuti. Pfedméty béhem nafukovani peclivé
pozorujte.




DALSI BEZPECNOSTNi POKYNY

Pfed nastavovanim, vyménou pfisluSenstvi nebo
uskladnénim vzdy vyjméte akumulator. Diky tomuto
preventivnimu opatfeni zabranite neimysinému spusténi
pristroje.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte
se u vaseho obchodnika s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty,
nebezpedi zkratu.

Akumulatory nabijejte pouze vhodnymi nabijeékami
Milwaukee ze stejné systémové fady. Nenabijejte baterie z
jinych systému.

Akumulatory a nabijecky nikdy otevirejte a skladujte je pouze
v suchych mistnostech. Chrante pred vihkosti.

PFi extrémni zatézi ¢i vysoké teploté mize z akumulatoru
vytékat kapalina. Pfi zasaZeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni

oc¢i okamzité dikladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat |ékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci poZaru zplisobeného
zkratem, poranénim nebo po$kozenim vyrobku, neponofujte
naradi, vyménnou baterii nebo nabije¢ku do kapalin a
zajistéte, aby do zafizeni a akumulatort nevnikly Zadné
tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda,
urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky, které
obsahuji bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

OBLAST VYUZITI

Vysoce vykonny foukac je uréeny pro nafukovani
vzduchovych matraci, mi¢u na vodni hry a podobnych
nafukovacich pfedmétu. Pristroj se také pouziva na ¢isténi
pracovnich ploch.

Vyrobek je vhodny jen pro pouziti v domacnostech.

Tento pfistroj se smi pouzivat pouze k uréenému tcelu.

Ani pfi fadném pouzivani neni mozné vyloucit v§echna
zbyvajici rizika. Pfi pouzivani mohou vzniknout niZze uvedena
rizika, na ktera by méla obsluha davat zvlast pozor:
» Poranéni zplsobena vibraci.
Ptistroj drzte pouze za uréena drzadla a omezte ¢as prace
a expozice.
« Zatizeni hlukem muze vést k poskozeni sluchu.
Noste ochranu sluchu a omezte dobu expozice.
+ Poranéni o¢i zplisobené ¢asteckami nedistot.
Noste vzdy ochranné bryle.
+ Vdechnuti jedovatych druh( prachu.

UPOZORNENI NA LITHIUM-IONTOVE BATERIE

Pouziti lithium-iontovych baterii

Baterie, které se delSi ¢as nepouzivaji, pfed pouzitim dobijte.
Teplota pres 50°C sniZuje vykon akumulatoru. Chrarite pred
dlouhym pFehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijec¢ky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti piné
dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po
nabiti vyjmout z nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu delSi nez 30 dni:
Akumulator skladujte na suchém misté pfi teploté nizsi nez
27 °C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.
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Ochrana proti pretizeni u lithium-iontovych baterii

Za extrémnich podminek mUze byt teplota vyménného
akumulatoru prili§ vysoka. V tomto pfipadé zacne indikator
baterie blikat, az bude vyménny akumulator vychladly. Kdyz
uz indikator neblika, je pFistroj znovu pfipraveny k provozu.

Preprava lithium-iontovych baterii

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni
pod prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim
lokalnich, vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a
ustanoveni.

« Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problému prepravovat
po komunikacich.

» Komer¢ni preprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
prepravnich firem podléha ustanovenim o pfepravé
nebezpeéného nakladu. PFipravu k vyexpedovani a samot-
nou prepravu sméji vykonavat jen pfislusné vyskolené
osoby. Na cely proces se musi odborné dohlizet.

PFi pfepravé baterii je tfeba dodrzovat nasledujici:

« Zaijistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkratdm.

« Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni
nemohl sesmeknout.

» Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi prepravni firmu.

Vétraci Stérbiny naradi udrzujeme stéle Cisté.

Vycistéte prach a ulomky z otvor(i. Rukojet’ udrzujte Cistou,
suchou a bez oleje nebo mastnoty. K ¢isténi pouzivejte pouze
jemné mydlo a navihéenou tkaninu, protoZe nékteré Cistici
prostfedky a rozpoustédla $kodi plastim a jinym izolovanym
¢astem. Nékteré z nich jsou benzin, terpentyn, fedidlo na lak,
fedidlo na barvy, chlorované Eistici rozpoustédia, amoniak a
Cistici prostfedky pro domacnost obsahujici amoniak. Nikdy
nepouzivejte hoflava nebo zapalna rozpoustédla kolem
naradi.

UDRZBA

Pouzivat vyhradné prisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte
vymeénit v autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam
servisnich mist)

V pfipadé potfeby si muzete v servisnim centru pro
zakazniky nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stral’e 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat
schematicky nakres jednotlivych dili pfistroje, kdyZ uvedete
typ pfistroje a Sestimistné &islo na vykonovém Stitku.
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Pred uvedenim do provozu si peclivé prectéte
navod k pouziti.

POZOR! VAROVANI! NEBEZPECI!

Pfed zahajenim vesSkerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

P¥i praci se strojem neustale nosit ochranné
bryle.

Pouzivejte pfi praci vhodnou ochranou masku.

Pouzivejte chranice sluchu.

Chrarite si ruce pred rotujicimi sou¢astmi.

Dlouhé vlasy se mohou zachytit a vést k
Grazdm.

Zabezpecte, aby vymrstény nebo padajici

material nemohl zasahnout okolo stojici osoby.

Nezuc€astnéné osoby drzte mimo dosah.

Chrarite pfed vlhkosti

PfisluSenstvi neni sou¢asti dodavky, viz
program prislusenstvi.
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Odpadni baterie a odpadni elektricka a
elektronicka zafizeni se nesméji likvidovat
spole¢né s domovnim odpadem. Odpadni
baterie a odpadni elektricka a elektronicka
zatizeni je nutné sbirat a likvidovat oddélené.
Pred likvidaci odstrarite ze zatizeni odpadni
baterie, odpadni akumulatory a osvétlovaci
prostfedky.

Informujte se na mistnich Gfadech nebo

u vaseho odborného prodejce ohledné
recykla¢nich dvord a sbérnych mist.

Podle mistnich ustanoveni mohou
maloobchodni prodejci byt povinni bezplatné
odebrat zpét odpadni baterie a odpadni
elektricka a elektronicka zafizeni.

Opétovnym pouzitim a recyklaci vasich
odpadnich baterii a vasich odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizeni pfispivate
ke snizovani potfeby surovin.

Odpadni baterie (pfedevsim lithium-iontové
baterie), odpadni elektricka a elektronicka
zafizeni obsahuji cenné, opétovné pouzitelné
materialy, které pfi ekologickeé likvidaci
nemohou mit negativni ucinky na Zivotni
prostifedi a vase zdravi.

Pred likvidaci pokud mozno vymazte na vaSem
odpadnim pfistroji existujici osobni tdaje.

Stejnosmérny proud

Znacka shody v Evropé

Britska znacka shody

Znacka shody na Ukrajiné

Euroasijska znacka shody




Typ Vysoko vykonné duchadlo
Vyrobné &islo 5103 32 01 XXXXXX MJJJJ
Napétie batérie 18V =
Menovity vstupny vykon 21A
Otacky naprazdno 0 — 74000 min™'
Rychlost vzduchu s dyzou @ 6 mm (5,0 Ah)

vysoky stupen 255 m/s

stredny stupen 224 m/s

nizky stupen 191 m/s

Prietokové mnozstvo vzduchu bez dyzy (5,0 Ah)
vysoky stupern

0-1,1 m¥min

stredny stupen 0 - 0,9 m¥min

nizky stupen 0 - 0,8 m¥min
Hmotnost bez aku 0,75 kg
Hmotnost s akumulatorom 1,15 ... 2,25 kg
Odporucana okolita teplota pri praci -18...+40 °C

Qdporucané typy akupaku

M18B...; M18HB...; M18FB...

Odporucané nabijacky

M12-18...; M1418...; M18...

Informacia o hluku: Namerané hodnoty uréené v sulade s
EN 62841.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))

Hladina akustického vykonu / Kolisavost K

Pouzivajte ochranu sluchu.

90,5 dB(A) / 3 dB(A)
98,5 dB(A) / 3 dB(A)

Informacie o vibraciach

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov)
zistené v zmysle EN 62841.

Hodnota vibracnych emisii a, / Kolisavost K

1,71 m/s? / 1,5m/s?

POZOR!

Uroven vibracii a emisii hluku uvedena v tomto informaénom liste bola merana v stlade so $tandardizovanou skigkou
uvedenou v EN 62841 a méze sa pouzit na porovnanie jedného nastroja s druhym. Méze sa pouzit' v predbeznom posudeni

expozicie.

Deklarovana urover vibracii a emisii hluku predstavuje hlavné aplikacie nastroja. Ak sa vSak nastroj pouziva pre rézne
aplikacie, s réznym prislusenstvom alebo s nedostatoénou udrzbou, mdézu sa vibracie a emisie hluku lisit. To méze vyrazne

zvysit uroven expozicie pocas celej pracovnej doby.

QOdhad urovne expozicie vibraciam a hluku by mal tiez brat do Gvahy &asy, ked je nastroj vypnuty alebo ked bezi, ale v
skuto€nosti nevykonava pracu. To méze vyrazne znizit Urover expozicie pocas celej pracovnej doby.

Identifikujte dodato¢né bezpecnostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred u¢inkami vibracii a/alebo hluku, ako je:
udrzba nastroja a prisluSenstva, udrzanie teplych ruk, organizacia pracovnych schém.

E VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrazné
upozorneni, pokyny, znazornenia a Specifikacie pre toto
elektrické naradie. Zanedbanie pri dodrziavani vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujicom texte
modze mat za nasledok zasah elektrickym prudom, sposobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeénostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

BEZPECNOSTNE PREDPISY PRE VYSOKO VYKONNE
DUCHADLO

Na znizenie rizika zasahu elektrickym pradom pristroj
neponarajte do vody ani do inych tekutin. Pristroj
neuschovaijte tak, aby mohol spadnut alebo sa strhnat do
vane alebo umyvadla.

Pristroj alebo dyzu nepouzivajte, ked vystupuje vzduch alebo
dyza nefunguije riadne.

Pristroj nenoste za dyzu.

Pristroj skontrolujte kazdy rok vzhladom na trhliny, diery
alebo iné defekty, ktoré by mohli ovplyvnit jeho bezpe¢né
pouzivanie.

Nikdy nerezte ani nevrtajte diery do pristroja.
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Pristroj nikdy neponechaijte bez dozoru, ked je dyza
umiestnena na predmete, ktory sa ma vyfuknut.
Nevystavuijte stroj dazdu.

Pristroj uschovajte vo vnutornych priestoroch

Pristroj nepouzivajte na umelé dychanie.

Lu¢ stlaceného vzduchu nikdy nesmerujte na ludi alebo
zvierata. Davajte pozor na to, aby ste neoftkali samého seba
alebo inych ludi kvéli zniZeniu rizika tazkych zraneni.
Chrarite va$e pluca. Pri praci v praSnom prostredi noste
ochrannu masku na tvar alebo ochrannt dychaciu masku,
aby sa znizilo riziko tazkych zraneni.

Pristroj nepouzivajte na rozprasovanie chemikalii.
Inhalovanie toxickych vyparov méze spdsobit poskodenia
plac.

Aby sa znizilo nebezpecéenstvo poZiarov a poraneni, pristroj
sa nesmie pouzivat na odfukovanie horfavych alebo
zapalnych materialov.

Nebezpecenstvo prasknutia. Predmety po€as nafukovania
starostlivo pozorujte.

DALSIE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred nastavovacimi pracami, vymenou prisluSenstva alebo
uskladnenim vzdy vyberte akumulator. Vdaka tomuto
preventivnemu opatreniu zabranite neimyselnému spusteniu
pristroja.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohfia
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu
starych vymennych akumulatorov, ktora je v sulade s
ochranou Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho
predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecenstvo skratu).

Akumulatory nabijajte iba s na tento ucel vhodnymi
nabijackami Milwaukee z rovnakého systémového radu.
Nenabijajte akumulatory z inych systémov.

Akumulatory a nabijacky nikdy otvarajte a skladujte ich iba v
suchych miestnostiach. Chrante pred vihkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach

moze dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného
vymenneho akumulatora. Ak dojte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa
roztok dostane do oci, okamzite ich dokladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZiaru
spbdsobeného skratom, poraneniam alebo posSkodeniam
vyrobku, neponarajte naradie, vymennu batériu alebo
nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni
a akumulatorov nevnikli ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie a
bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo,
mozu sposobit skrat.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

Vysoko vykonné duchadlo je uréené na nafukovanie
vzduchovych matracov, 16pt na vodné hry a podobnych
nafukovatelnych predmetov. Pristroj sa tiez pouziva na
Cistenie pracovnych pléch.

Vyrobok je vhodny len na pouzitie v domacnostiach.
Tento pristroj sa smie pouzivat iba na uréeny ucel.

Aj pri riadnom pouzivani nie je mozné vylucit vSetky
zvyskoveé rizika. Pri pouzivani mézu vzniknut nasledovné
nebezpecéenstva, na ktoré by mala obsluha davat zvlast
pozor:
» Poranenia spdsobené vibraciou.
Pristroj drzte iba za ur¢ené drzadla a obmedzte ¢as prace
a expozicie.
» Zatazenie hlukom moze viest k poSkodeniam sluchu.
Noste ochranu sluchu a obmedzte dobu expozicie.
» Poranenia o€i spdsobené Ciastockami necistot.
Noste vzdy ochranné okuliare.
* Vdychnutie jedovatych druhov prachu.

UPOZORNENIE NA LITIUM-IONOVE BATERIE
Pouzitie litium-iénovych batérii

DIhSi ¢as nepouzivané vymenné batérie pred pouZzitim
dobite.

Teplota vy$Sia ako 50°C znizuje vykon akumulatora. Zabrarite
dihSiemu ohriatiu sinkom alebo kurenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrZovat Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti pine
dobit’.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po
nabiti vybrat z nabijacky.

M
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Pri skladovani akumulatora po dobu dIh$iu nez 30 dni:
Akumulator skladujte na suchom mieste pri teplote nizSej ako
27 °C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

Ochrana proti pret'azeniu pri litium-ionovych batériach
Za extrémnych podmienok méze byt teplota vymenného
akumulatora prili§ vysoka. V tomto pripade zacne indikator
batérie blikat, az bude vymenny akumulator vychladnuty.
Ked indikator viac neblikd, je pristroj znova pripraveny na
prevadzku.

Preprava litium-ionovych batérii

Litiovo-i6nové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju
pod prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat' s dodrziavanim
lokalnych, vnutrostatnych a medzinarodnych predpisov a
ustanoveni.

» Spotrebitelia mozu tieto batérie bez problémov prepravovat
po cestach.

+ Komeréna preprava litiovo-idnovych batérii prostrednict-
vom $pedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave
nebezpecného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a
samotnu prepravu smu vykonavat iba adekvatne vySkolené
osoby. Na cely proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

» Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

» Davajte pozor na to, aby sa zvéazok batérii v ramci balenia
nemohol zoSmyknut.

+ Poskodené a vyteCené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dal$im informaciam sa obratte na vasu Spedi¢nu firmu.

[CiIstTENE ]

Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

Vycistite prach a ulomky z otvorov. Rukovat udrziavajte cistu,
suchu a bez oleja alebo mastnoty. Na Cistenie pouzivajte iba
jemné mydlo a navihéenu tkaninu, pretoze niektoré Cistiace
prostriedky a rozpustadla Skodia plastom a inym izolovanym
castiam. Niektoré z nich su benzin, terpentin, riedidlo na lak,
riedidlo na farby, chlérované Cistiace rozpustadla, amoniak

a Cistiace prostriedky pre domacnost obsahujuce amoniak.
Nikdy nepouzivajte horfavé alebo zapalné rozpustadla okolo
néradia.

UDRZBA

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné
diely. Suciastky bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit

v jednom z Milwaukee zakaznickych centier (vid brozuru
Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si mbZete v servisnom centre pre
zakaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Nemecko,
vyziadat’ schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri
uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho ¢isla na vykonovom
Stitku.




SYMBOLY

Pred uvedenim do prevadzky si starostlivo
precitajte navod na pouzivanie.

POZOR! VAROVANIE! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné
okuliare.

Pri praci nosit vhodnu ochranni masku, aby sa
nedostal do ludského organizmu.

Pouzivajte ochranu sluchu.

Ruky si chrarite pred rotujucimi dielmi.

DIhé vlasy sa mdzu zachytit a viest k irazom.

Zabezpecte, aby vymrsteny alebo padajuci
material nemohol zasiahnut okolo stojace
osoby.

Nezuc€astnené osoby drzte mimo dosahu.

Chrarite pred vlhkostou

PrisluSenstvo - nie je stu€astou Standardnej
vybavy, odporuc¢ané doplnenie z programu
prisluSenstva.
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Pouzité batérie a odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni sa nesmie likvidovat
spolu s domovym odpadom. Pouzité batérie a
odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni
treba zbierat a likvidovat oddelene.

Pred likvidaciou odstrarite zo zariadeni pouzité
batérie, pouzité akumulatory a osvetlovacie
prostriedky.

Informujte sa pri miestnych uradoch alebo

u vasho odborného predajcu ohladom
recyklaénych dvorov a zbernych miest.

Podla miestnych ustanoveni mézu
maloobchodni predajcovia byt povinni
bezplatne zobrat spat pouzité batérie a odpad
z elektrickych a elektronickych zariadeni.
Opéatovnym pouzitim a recyklaciou vasich
pouzitych batérii a vasho odpadu z elektrickych
a elektronickych zariadeni prispievate k
zniZovaniu potreby surovin.

Pouzité batérie (predovsetkym litium-i6nové
batérie), odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni obsahuje cenné, opatovne pouzitelné
materidly, ktoré pri ekologickej likvidacii nemoézu
mat negativne Ucinky na Zivotné prostredie a
va$e zdravie.

Pred likvidaciou podla moznosti vymazte na
vasom pouzitom pristroji existujice osobné
udaje.

Jednosmerny prud

Znacka zhody v Eurépe

Britska znacka zhody

Znacka zhody na Ukrajine

Euroazijska znacka zhody

DANE TECHNICZNE M18 BLHSB

Typ Wysokowydajna dmuchawa
Numer produkcyjny 5103 32 01 XXXXXX MJJJJ
Napiecie akumulatora 18V =
Znamionowy prad wejsciowy 21A
Predkos$¢ bez obcigzenia 0 — 74000 min™'
Predkos$¢ powietrza z dyszg @ 6 mm (5,0 Ah)

stopien wysoki 255 m/s

stopien $redni 224 m/s

stopien niski 191 m/s

Strumien objeto$ciowy powietrza bez dyszy (5,0 Ah)
stopien wysoki

0-1,1 m¥min

stopien $redni 0 - 0,9 m¥min

stopien niski 0 - 0,8 m¥min
Ciezar bez akumulatorem 0,75 kg
Ciezar z akumulatorem 1,15 ... 2,25 kg
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy -18...+40 °C

Zalecane rodzaje akumulatora

M18B...; M18HB...; M18FB...

Zalecane tadowarki

M12-18...; M1418...; M18...

Informacja dotyczaca szumoéw: Zmierzone wartosci
wyznaczono zgodnie z normg EN 62841.

Poziom szuméw urzgdzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom ci$nienia akustycznego (Niepewnos$¢ K=3dB(A))
Poziom mocy akustycznej / Niepewnos¢ K

Stosowac¢ srodki ochrony stuchu!

90,5 dB(A) / 3 dB(A)
98,5 dB(A) / 3 dB(A)

Informacje dotyczace wibracji

Wartosci faczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkow)
wyznaczone zgodnie z normg EN 62841.

Warto$¢ emisji drgan a, / Niepewnos¢ K

1,71 m/s?/ 1,5m/s?

FN OSTRZEZENIE!

Poziom drgan i emisji hatasu podany w niniejszej instrukcji zmierzono zgodnie ze standardowg metodg badania wg EN 62841 i
mozna jg wykorzysta¢ do poréwnania narzedzia z innym narzedziem. Mozna go wykorzysta¢ przy wstepnej ocenie narazenia.
Deklarowany poziom emisji drgan i hatasu reprezentuje gtéwne zastosowania narzedzia. Jesli jednak narzedzie jest uzywane
do roznych zastosowan, z réznymi akcesoriami lub w przypadku nieprawidtowej konserwacji, emisja drgan i hatasu moze sie
rézni¢. Moze to znacznie zwiekszy¢ poziom narazenia w catym okresie eksploatacji narzedzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ czasy, kiedy narzedzie jest wytgczone lub
kiedy jest wigczone, ale nie pracuje. Moze to znacznie obnizy¢ poziom ekspozycji w catym okresie eksploatacji narzedzia.
Nalezy zidentyfikowaé dodatkowe $rodki bezpieczenstwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji i/lub hatasu, takie
jak: utrzymywanie narzedzia i akcesoriéw w nienagannym stanie, utrzymywanie ciepta rgk, organizacja pracy.

ﬂ OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa, instrukcje, opisy i
specyfikacje dotyczace tego elektronarzedzia.
Zaniedbania w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowacé porazenie pragdem, pozar i/lub ciezkie obrazenia
ciata.

Nalezy starannie przechowywa¢ wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA DLA
WYSOKOWYDAJNEJ DMUCHAWY

Aby zmniejszy¢ ryzyko porazenia pragdem, nie nalezy
zanurzac¢ urzadzenia w wodzie ani w innych ptynach. Nie
przechowuj urzgdzenia w taki sposob, aby istniato ryzyko
Jego upadku lub wciggnigcia do wanny lub zlewu.

Nie uzywac urzadzenia ani dyszy, jesli powietrze wycieka lub
dysza nie dziata prawidtowo.

Nie przenosi¢ urzadzenia za dyszg.

Co roku nalezy sprawdzaé urzgdzenie pod katem pekniec,
dziur lub innych usterek, ktére mogtyby wptynaé na
bezpieczenstwo jego uzytkowania.

Nigdy nie wycina¢ ani nie wierci¢ otworéw w urzgdzeniu.
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Nigdy nie pozostawia¢ urzadzenia bez nadzoru, gdy

dysza jest przymocowana do obiektu, ktéry ma zosta¢
napompowany.

Chroni¢ maszyne przed deszczem.

Urzgdzenie nalezy przechowywaé w pomieszczeniu.

Nie nalezy uzywa¢ urzadzenia do wentylacji.

Nigdy nie nalezy kierowa¢ strumienia sprezonego powietrza
w strong ludzi lub zwierzat. Nalezy uwazac¢, aby nie
wydmuchiwa¢ kurzu lub brudu na siebie lub inne osoby, co
pozwoli zminimalizowaé ryzyko powaznych obrazen.
Prosimy dbaé o swoje ptuca. Podczas pracy w zapylonym
$rodowisku nalezy nosi¢ maske twarzowg lub maske
oddechowa, aby zminimalizowac¢ ryzyko powaznych obrazen.
Nie korzysta¢ z urzagdzenia do rozpylania chemikaliéw.
Wdychanie toksycznych oparéw moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia ptuc.

Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru i obrazen, z urzadzenia nie
nalezy korzysta¢ do zdmuchiwania materiatéw tatwopalnych.
Ryzyko wybuchu. Podczas nadmuchiwania nalezy uwaznie
obserwowac obiekty.




POZOSTALE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Przed przystapieniem do regulacji, wymiany akcesoriow
lub schowaniem urzadzenia nalezy zawsze wyjmowac z
niego akumulator. Pozwala to zapobiec przed nieumys$inym
uruchomieniem urzadzenia.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani
traktowa¢ jako odpadéw domowych. Milwaukee oferuje
ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywaé akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory nalezy tadowac wytgcznie za pomocg
odpowiednich tadowarek Milwaukee z tej samej serii. Nie
nalezy fadowaé akumulatoréw z innych systemow.

Nigdy nie nalezy otwiera¢ akumulatoréw i tadowarek; nalezy
je przechowywac jedynie w suchych pomieszczeniach.
Chroni¢ przed wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo
duzym obcigzeniu moze dochodzié¢ do wycieku kwasu
akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych.
W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W
przypadku kontaktu z oczami nalezy doktadnie przeptukiwac
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrécié sie natychmiast o
pomoc medyczna.

Ostrzezenie! Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru,
obrazen lub uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie
wolno zanurzaé narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby
do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sie zadne ciecze.
Zwarcie spowodowaé moga korodujace lub przewodzace
ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i
wybielacze lub produkty zawierajgce wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Wysokowydajna dmuchawa jest przeznaczona do
pompowania materacy powietrznych, pitek wodnych i
podobnych nadmuchiwanych przedmiotéw. Z urzgdzenia
mozna réwniez korzysta¢ do czyszczenia powierzchni
roboczych.

Produkt jest przeznaczony wytgcznie do uzytku domowego.
Nie nalezy uzywac¢ tego produktu w zaden inny sposéb, niz
ten okreslony jako normalny sposéb uzytkowania.

RYZYKA RESZTKOWE

Nawet przy prawidtowym uzytkowaniu nie mozna wykluczy¢
wszystkich ryzyk rezydualnych. W trakcie uzytkowania
moga powstawac ponizsze zagrozenia, nawet w przypadku
zachowania przez operatora najwyzszej troski:

+ Obrazenia spowodowane przez wibracje.

Urzgdzenie nalezy trzymac za przeznaczony w tym celu
uchwyt i ograniczaé czas pracy i czas ekspozyciji.
Uciazliwo$¢ akustyczna moze prowadzi¢ do uszkodzen
stuchu.

Nalezy mie¢ na sobie nauszniki i ograniczaé czas trwania
ekspozycji.

Obrazenia oczu spowodowane przez czastki brudu.
Nalezy zawsze mie¢ na sobie okulary ochronne.

» Wdychanie toksycznego pytu.

WSKAZOWKI DLA AKUMULATOROW LITOWO-
JONOWYCH

Uzytkowanie akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory nieuzywane przez dtuzszy czas przed uzyciem
nalezy dotadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastgpuje spadek osiggow
akumulatorowej. Unika¢ dtugotrwatego wystawienia

na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy
utrzymywac w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po
uzyciu nalezy natadowac do petnej pojemnosci.

Aby zapewni¢ jak najdiuzszg zywotno$é akumulatoréw, po
zakonczeniu tadowania nalezy odtgczac je od tadowarki.
W przypadku sktadowania akumulatoréw diuzej anizeli 30
dni

Akumulator nalezy przechowywac w suchym miejscu, w
temperaturze ponizej 27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesigcy.

Ochrona przeciwprzecigzeniowa w akumulatorach litowo-
jonowych

W ekstremalnych warunkach temperatura baterii moze by¢
zbyt wysoka. Wskaznik natadowania baterii zacznie wowczas
miga¢ do momentu ostygnigcia baterii zastepczej. Gdy
wyswietlacz przestanie miga¢, oznacza to, iz urzadzenie jest
ponownie gotowe do pracy.

Transport akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom
dotyczgcym transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy
przestrzeganiu lokalnych, krajowych i migdzynarodowych
rozporzadzen i przepisow.

» Odbiorcom nie wolno transportowa¢ tych akumulatoréw po
drogach ot tak po prostu.

» Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych
przez przedsigbiorstwa spedycyjne podlega przepisom
dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych. Przygo-
towania do wysyiki oraz transport moga by¢ wykonywane
wylgcznie przez odpowiednio przeszkolone osoby. Caty
proces winien odbywac¢ sie pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac

nastepujacych punktow:

» Celem unikniecia zwar¢ nalezy upewni¢ sig, ze zestyki s
zabezpieczone i zaizolowane.

« Zwraca¢ uwage na to, aby zespot akumulatoréw nie mogt
sie przemieszczac¢ we wnetrzu opakowania.

« Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajacym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazdéwek nalezy zwrdécié sie do

swojego przedsigbiorstwa spedycyjnego.

CZYSZCZENIE

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia muszg by¢ zawsze
drozne.

Oczysci¢ szczeliny z pylu i zanieczyszczen. Utrzymywac
uchwyt w stanie czystym, suchym i wolnym od olejow

i smaréw. Do czyszczenia uzywac tylko tagodnego

mydta i wilgotnej szmatki, poniewaz niektore detergenty

i rozpuszczalniki mogg uszkodzi¢ czgsci z tworzywa
sztucznego i inne czesci izolowane. Zaliczajg sie do nich
m.in. benzyna, terpentyna, rozcienczalniki do lakieréw i
farb, rozpuszczalniki chlorowane, amoniak oraz detergenty
do zastosowania w gospodarstwie domowym zawierajgce
amoniak. Nigdy nie uzywac tatwopalnych i palnych
rozpuszczalnikéw w poblizu narzedzi.
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UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywac tylko i wytgcznie wyposazenia dodatkowego
Milwaukee i czesci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba
byto wymieni¢ czegsci, ktére nie zostaty opisane, nalezy
skontaktowac sie z przedstawicielem serwisu Milwaukee
(patrz wykaz adresdw punktdéw ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zamoéwi¢ rysunek urzadzenia

w roztozeniu na czesci podajac typ maszyny oraz
szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w
Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLE

Przed uruchomieniem nalezy starannie
przeczyta¢ instrukcje uzytkowania.

UWAGA! OSTRZEZENIE!
NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyjg¢ wktadke
akumulatorowa.

Podczas pracy nalezy zawsze nosié okulary
ochronne.

Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowa.

Stosowac $rodki ochrony stuchu!

Trzymac rece z dala od wirujgcych czesci.

Dlugle wiosy moga sie wplatywac i powodowaé
wypadki.

Nalezy uwazaé¢, aby wyrzucane czy spadajgce
materiaty nie uderzyty oséb postronnych.

.@@%@@.@“9@

Trzymacé osoby postronne z daleka.

X

Chroni¢ przed wilgocia.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

L@
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Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elektryczny
i elektroniczny nie moze by¢ usuwany razem
z odpadami pochodzacymi z gospodarstw
domowych. Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny nalezy gromadzic i
usuwac¢ oddzielnie.

Przed utylizacjg nalezy usung¢ z urzadzen
zuzyte baterie, zuzyte akumulatory oraz zrodta
Swiatta.

Prosze zasiggna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.
W zaleznosci od lokalnych przepiséw,
sprzedawcy detaliczni moga by¢ zobowigzani
do bezptatnego odbioru zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego.

Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling
zuzytych baterii oraz zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego pomagamy
zmniejszac¢ zapotrzebowanie na surowce.
Zuzyte baterie (zwtaszcza baterie litowo-
jonowe) oraz zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny zawierajg cenne materiaty
nadajace sie do recyklingu, ktére moga

mie¢ negatywny wptyw na srodowisko
naturalne i zdrowie uzytkownika, jesli nie
zostang zutylizowane w sposéb przyjazny dla
Srodowiska.

Przed utylizacjg zuzytego sprzetu nalezy
usung¢ wszelkie zamieszczone na nim dane
osobowe.

Prad staty

Europejski znak zgodnosci

Brytyjski znak potwierdzajgcy zgodnos¢

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki znak zgodnosci




MUSZAKI ADATOK M18 BLHSB

Felépités Nagy teljesitmény kézi favé
Gyartasi szam 5103 32 01 XXXXXX MJJJJ
Akkumulator feszilltség 18V =
Névleges bemeneti aram 21A
Uresjarati fordulatszam 0 — 74000 min™'
Levegd sebessége @ 6 mm-es fuvokaval (5,0 Ah)

magas fokozat 255 m/s

kdzepes fokozat 224 m/s

alacsony fokozat 191 m/s

Levegé térfogataram fuvéka nélkil (5,0 Ah)
magas fokozat

0-1,1 m¥min

kozepes fokozat 0 - 0,9 m¥min
alacsony fokozat 0 - 0,8 m¥min
Suly halézati csereakkuval 0,75 kg
Suly akkuval 1,15... 2,25 kg
Ajanlott kdrnyezeti h6mérséklet munkavégzésnél -18...+40 °C
Ajanlott akkutipusok M18B...; M18HB...; M18FB...
Ajanlott tolt6késziilékek M12-18...; M1418...; M18...
Zajinformacio: A kozolt értékek megfelelnek az EN 62841
szabvanynak.
A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 90,5 dB(A) / 3 dB(A)
Hangteljesitmény szint / K bizonytalansag 98,5 dB(A) / 3 dB(A)

Viseljen hallasvédoét.

\_(ibrécié-informéciék

Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 6sszege)
az EN 62841.-nek megfeleléen meghatarozva.

a, rezegésemisszio érték / K bizonytalansag

1,71 m/s? / 1,5m/s?

FIGYELMEZTETES!

Az adatlapon feltlintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsgalati mddszere alapjan
ker(lt sor, és a kapott értékek az egyes szerszamok 6sszehasonlitdsara hasznalhatok. Az értékek az expozicié elézetes

értékelésében hasznalhatdk.

A feltlintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint a szerszam fébb alkalmazasait tiikrézi. Mindazonaltal, ha a szerszamot
kiilénb6z6 alkalmazasokra, eltérd tartozékokkal hasznaljak, illetve a szerszam nincs megfeleléen karbantartva, a rezgés- és
zajkibocsatasi szint eltérd lehet. Ez jelentésen ndvelheti az expozicios szintet a teljes munkafolyamat soran.

Arezgésnek és zajnak val6 expozicio becsillt szintjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsolasakor, illetve olyankor, ha
a szerszam Uzemel, de valdjaban nem torténik vele munkavégzés. Ez jelentdsen csokkentheti az expozicios szintet a teljes

munkafolyamat soran.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket, hogy védje a kezel6t a rezgés- és/vagy zajhatasoktdl. llyen intézkedések
pl.: a szerszamok és tartozékok karbantartdsa, a kéz melegen tartdsa, munkarend-szervezés.

E FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos
kéziszerszamra vonatkozo6 6sszes biztonsagi Utmutatast,
utasitast, abrat és specifikaciot. A kdvetkezokben leirt
utasitasok betartadsanak elmulasztasa aramitésekhez, tlizh6z
és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Keérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az eldirasokat.

A NAGY TELJESITMENYU KEZI FUVORA VONATKOZO
BIZTONSAGI UTMUTATASOK

Az dramités kockazatanak csokkentése érdekében

a késziiléket ne meritse vizbe vagy mas folyadékba.

A késziléket ne tarolja ugy, hogy furdékadba vagy
mosddkagyléba eshessen, vagy oda bele lehessen huzni.

Ne hasznalja a készlléket vagy a fuvokat, ha szokik a leveg6
vagy a fuvéka nem mikdédik megfelel6en.

Ne hordozza a készlléket a fuvokanal fogva.

Evente vizsgélja meg a késziiléket repedések, lyukak
vagy mas olyan meghibasodasok szempontjabdl, melyek
hatranyosan befolyasolhatnak a biztonsagos hasznalatat.

Soha ne vagjon vagy furjon lyukakat a készilékbe.
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Soha ne hagyja a késziléket feligyelet nélkil, ha a favoka
arra a targyra van felszerelve, melyet fel kell fjni.

A gépet nem szabad esének kitenni.

A készliléket beltérben tarolja.

Ne hasznalja a késziiléket lélegeztetésre.

Soha ne iranyitsa a s(ritettleveg6-sugarat emberekre vagy
allatokra. A sulyos sériilések kockazatanak csokkentése
érdekében Ulgyeljen arra, hogy ne fujjon port vagy
szennyez&dést sajat magara vagy mas személyek irdnyaba.
Ovija a tiidejét. A stlyos sériilések kockazatanak csdkkentése
érdekében poros kdrnyezetben torténé hasznalat esetén
viseljen arc- vagy légzésvéddé maszkot.

Ne hasznalja a késziléket vegyszerek permetezésére. A
mérgezd gézok belélegzése tliidékarosodasokat okozhat.

A tliz- és sérilésveszély csokkentése érdekében a
készlléket nem szabad éghetd vagy tlizveszélyes anyagok
elfujasara hasznaini.

Széthasadas veszélye. Felfujas kézben az adott targyakat
gondosan meg kell figyelni.

TOVABBI BIZTONSAGI UTMUTATASOK

Bedllitasi munkak, tartozékok cseréje vagy eltarolas
elétt mindig vegye ki az akkut. Ezzel az ovintézkedéssel
megakadalyozhaté a késziilék véletlen elinditasa.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozodjon a szakszerli megsemmisités helyi
lehet6ségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyutt fém targyakkal. (Révidzarlat
veszélye).

Az akkukat csak azonos rendszersorozatbdl szarmazo, arra
alkalmas Milwaukee t6lt6kkel szabad télteni. Nem szabad
mas rendszerekhez val6 akkukat télteni.

Az akkukat és a toltoket soha nem szabad felnyitni, és
kizarélag szaraz helyen szabad tarolni. Nedvességtél ovni
kell.

Akkumulator sav folyhat a sérilt akkumulatorbdl extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav a
bérére keriil azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe
kerllés esetén folydviz alatt tartsa a szemét minimum 10
percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tliz, sérilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerlilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhet6 akkut vagy a tolt6készuléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrdl, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készllékekbe és az akkukba. A korroziv hatasu
vagy vezetdképes folyadékok, mint pl. a sés viz, bizonyos
vegyi anyagok, fehériték vagy fehéritd tartalmi termékek,
révidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Ajelen nagy teljesitményi fuvé légmatracok, vizilabdak és
hasonl¢ felfujhato targyak felfujasara készult. A készulék
hasznalhaté munkateriletek megtisztitasara is.

Atermék csak haztartasi hasznalatra alkalmas.

Az eszkozt csak a megadottak szerint, rendeltetésszerien
szabad hasznalni.

FENNMARADO KOCKAZATOK

Szabalyos hasznalat esetén sem lehet minden fennmarado
kockazatot kizarni. A hasznalat soran a kdvetkezd veszélyek
keletkezhetnek, amelyekre a kezelének kiléndsen figyelnie
kell:
* Vibracié okozta sérilések.
A késziléket az e célra szolgalé markolatoknal fogja meg
és korlatozza a munka- és expoziciés id6t.
* A zajterhelés hallaskarosodast okozhat.
Viseljen hallasvédét és korlatozza az expozicios idét.
» Szennyrészecskék altal okozott szemsérilések.
Mindig viseljen védészemiiveget.
* Mérgezd porok belélegzése

LI-ION AKKUKRA VONATKOZO UTMUTATASOK

Li-ion akkuk hasznalata

A hosszabb ideig nem hasznalt csereakkumulatorokat
hasznalat el6tt fel kell télteni.

50°C feletti h6rmérsékletnél csékkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kerllni kell a tulzottan meleg helyen vagy
napon torténd hosszabb ideji tarolast.

A t6lt6 és az akkumulator csatlakozdéit mindig tisztan kell
tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat
teljesen fel kell tolteni.

A lehetbleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki
kell venni a toltékésziilékbdl.

Az akku 30 napot meghalado tarolasa esetén:

Az akkumulatort szaraz helyen, 27 °C alatti hémérsékleten
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tarolja.
Az akkut kb. 30-50%-o0s toltottségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta ujra fel kell tolteni.

Akku-tulterhelés elleni védelem Li-ion akkuknal

Széls6séges feltételek mellett a cserélhetd akkumulator
hémérséklete tal magas lehet. Ebben az esetben az
akkumulator kijelzd villogni kezd, mig az akkumulator le nem
hiilt. Ha a kijelz6 mar nem villog, a készulék ismét lizemkész.

Li-ion akkuk szallitasa

A litium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitasara vonatkozd
térvényi rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitdsanak a helyi, orszagos és nemzetkdzi
el6irasok és rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

» Afogyaszték minden tovabbi nélkil szallithatjak az ilyen
akkukat kozuaton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereske-
delmi célu szallitasara a veszélyes aruk szallitasara vonta-
kozé rendelkezések érvényesek. A kiszallitas el6készitését
és a szallitast kizarélag megfelel6 képzettségii személyek
végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai felligyelet alatt
kell térténnie.

A kovetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk
szallitasakor:

* Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkerllése érdekében az
eérintkez6k védve és szigetelve legyenek.

» Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstszni a
csomagolason belul.

« Tilos sériilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi
vallalatdhoz.

TISZTITAS

A készilék szell6zdnyilasait mindig tisztan kell tartani.

Tisztitsa meg a nyilasokat a portol és térmelékektdl.

A markolatot tartsa tisztan, szarazon, olajtél és zsirtol
mentesen. A tisztitasra kizardlag enyhén mososzeres vizet
és puha rongyot hasznaljon, mivel bizonyos tisztit6- és
oldoszerek kart tehetnek a mlianyag és mas szigetelt
részekben. llyen anyagnak szamit tobbek kozoétt a benzin,
a terpentin, a lakkhigito, a festékhigitd, a klortartalmui
tisztitoldatok, az ammonia és az ammoniatartalmu
haztartasi tisztitdszerek. Szerszamok koézelében soha ne
hasznaljon gyulékony vagy égheté oldészereket.

KARBANTARTAS

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee potalkatrészeket
szabad hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje

nincs ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (l4sd
Garancia/Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a készulékrél robbantott rajz kérhet6 a
géptipus és a teljesitménycimként talalhaté hatjegyl szam
megadasaval az On vev@szolgalatanal, vagy kozvetlenil
a Techtronic Industries GmbH-t6l a Max-Eyth-Strafte 10,
71364 Winnenden, Németorszag cimen.




SZIMBOLUMOK

Kérjik, lzembe helyezés el6tt figyelmesen
olvassa el a hasznalati utasitast.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a készulékbdl.

Munkaveégzés kozben ajanlatos
védészemiiveget viselni.

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Viseljen hallasvédét.

Forg¢ alkatrészektdl tartsa tavol a kezét.

A hosszu haj elakadhat a késziilékben, és
balesetet okozhat.

Biztositsa, hogy a késziilék koriil allé
személyeket ne talaljanak el a készilék altal
szétrepitett vagy leesd anyagok.

Tartsa tavol a munkaban nem részt vevd
személyeket.

Nedvességtdl védendsd.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag
nincsenek a késziilékhez mellékelve, kulon
lehet megrendelni.
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A hulladékelemeket, az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékait nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyutt
artalmatlanitani. A hulladékelemeket, az
elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait elkilonitve kell gydijteni és
artalmatlanitani.

Az artalmatlanitas elétt tavolitsa el a
hulladékelemeket, a hulladékakkumulatorokat
és az izzokat a berendezésekbdl.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskedéjénél
tajékozaodjon a hulladékudvarokrol és
gy(jtéhelyekrél.

A helyi rendelkezésektél figgéen a
kiskereskeddk kotelesek lehetnek a
hulladékelemeket, az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékait
ingyenesen visszavenni.

A hulladékelemek, az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékainak
Ujrahasznalataval és Ujrahasznositasaval
jaruljon hozza a nyersanyagszuikséglet
csOkkentéséhez.

A hulladékelemek (mindenekel6tt a litium-
ion elemek), az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai értékes
Ujrahasznosithaté anyagokat tartalmaznak,
melyek kérnyezetvédelmi szempontbdl nem
megfeleld artalmatlanitas esetén negativ
hatassal lehetnek a kdrnyezetre és az On
egészségére.

Artalmatlanitas el6tt tordlje a hasznalt
készlléken 1évd lehetséges személyes
adatokat.

Egyenaram

Eurdpai megfeleléségi jeldlés

Brit megfeleléségi jel

Ukran megfelel6ségi jeldlés

Eurazsiai megfeleléségi jeldlés

Model Visokozmogljiv puhalnik
Proizvodna $tevilka 5103 32 01 XXXXXX MJJJJ
Napetost baterije 18V =
Nazivni vhodni tok 21A
Stevilo vrtljajev v prostem teku 0 — 74000 min™'
Hitrost zraka s Sobo @ 6 mm (5,0 Ah)

visoka stopnja 255 m/s

srednje stopnja 224 m/s

nizka stopnja 191 m/s

Tok zra¢nega volumna brez Sobe (5,0 Ah)
visoka stopnja

0-1,1 m¥min

srednje stopnja 0 - 0,9 m¥min

nizka stopnja 0 - 0,8 m¥min
Teza brez izmenljivim akumulatorjem 0,75 kg
Teza z akumulatorjem 1,15 ... 2,25 kg
Priporoena temperatura okolice pri delu -18...+40 °C

Priporoéene vrste akumulatorskih baterij

M18B...; M18HB...; M18FB...

Priporo&eni polnilniki

M12-18...; M1418...; M18...

Informacije o hrupnosti: Vrednosti merjenja ugotovljene
ustrezno z EN 62841.

Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipi¢no:
Nivo zvoénega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))

ViSina zvo¢nega tlaka / Nevarnost K

Nosite zas¢ito za sluh.

90,5 dB(A) / 3 dB(A)
98,5 dB(A) / 3 dB(A)

Informacije o vibracijah

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri)
doloc¢ena ustrezno EN 62841.

Vibracijska vrednost emisij a, / Nevarnost K

1,71 m/s?/ 1,5m/s?

N OPOZORILO!

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz
EN 62841 in jo je mogoce uporabljati za primerjavo orodij med seboj. Mogoce jo je tudi uporabiti za predhodno oceno

izpostavljenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavlja glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporablja za razliéne namene, z
razliénimi dodatki ali slabo vzdrzevano, se lahko vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno poveca raven izpostavljenosti v

celotnem delovnem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upostevati tudi €as, ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar
dejansko ne opravlja dela. To lahko bistveno zmanjSa raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito upravljavca pred ucinki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrzevanje orodja in

dodatkov, tople roke, organizacija delovnih vzorcev.

m OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila
in navodila, prikaze in specifikacije tega elektricnega
orodja. Zakasnelo upostevanje sledecih navodil lahko
povzrodi elektriéni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

VARNOSTNA NAVODILA: VISOKOZMOGLJIV PUHALNIK

Da bi zmanj$ali nevarnost elektricnega udara, naprave ne
potapljajte v vodo ali druge tekocine. Naprave ne shranjujte
tako, da bi lahko padla v kad ali umivalnik ali bila vanju
povlecena.

Naprave ali Sobe ne uporabljajte, e uhaja zrak ali Soba ne
deluje pravilno.

Naprave ne prenasajte za Sobo.

Napravo je treba enkrat letno pregledati glede razpok, lukenj
ali drugih napak, ki bi lahko vplivale na njeno varno uporabo.

V napravo nikoli ne rezite ali vrtajte lukenj.

Naprave nikoli ne pus¢ajte brez nadzora, kadar je $oba
pritriena na predmet, ki ga je treba napihniti.
Stroja ne izpostavljajte dezju.

C 0

Napravo shranjujte v notranjem prostoru.

Naprave ne uporabljajte kot pomo¢ pri dihanju.

Nikoli ne usmerjajte curka stisnjenega zraka proti ljudem ali
zivalim. Pazite, da ne pihate prahu ali umazanije nase ali v
smeri drugih ljudi, da zmanj$ate tveganje za hude poskodbe.
Zas¢itite svoja plju¢a. Pri delih v praSnem okolju nosite
zas¢itno masko za obraz ali dihala, da zmanjSate tveganje za
hude poskodbe.

Naprave ne uporabljajte za razprSevanje kemikalij.
Vdihavanje toksi¢nih hlapov lahko povzro¢i poskodbe pljuc.

Da bi zmanjsali nevarnost pozara in poSkodb, naprave
ne smete uporabljati za odpihovanje gorljivih ali vnetljivih
materialov.

Nevarnost raztrganja. Predmete med napihovanjem skrbno
opazuijte.

OSTALI VARNOSTNI NAPOTKI

Pred nastavitvami, zamenjavo dodatne opreme ali
shranjevanjem vedno odstranite akumulatorsko baterijo. Ta
zas¢itni ukrep bo preprecil nezelen zagon naprave.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali
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v gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno
odlaganije starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo
povprasSajte vasega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

Akumulatorje polnite samo z ustreznimi polnilniki Milwaukee
iz iste serije sistemov. Ne polnite baterij iz drugih sistemov.
Akumulatorjev in polnilnikov nikoli ne odpirajte in jih hranite
samo v suhih prostorih. Zas¢itite pred vlago.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi

iz poSkodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku

z o¢mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in
nemudoma obis¢ite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzroéene nevarnosti
pozara, poSkodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekoCine

in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekoc€in v naprave
in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so
slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta
vsebujejo, lahko povzrocijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Visokozmogljiv puhalnik je namenjen napihovanju zracnih
blazin, vodnih Zog in podobnih napihljivih predmetov.
Napravo je mogoce uporabiti tudi za CiS¢enje delovnih
povrsin.

Izdelek je primeren samo za domaco uporabo.

Tega izdelka ne uporabljajte na noben drug nacin, kot je
navedeno za namensko uporabo.

PREOSTALA TVEGANJA

Tudi pri pravilni uporabi vseh pretalih tveganj ni mogoce
izkljuciti. Pri uporabi lahko pride do sledecih nevarnosti, na
katere naj bo uporabnik zmeraj pozoren:

* Vsled vibracij povzrocene poskodbe.
Napravo drzite za temu namenu predvidene roc¢aje in
omejite €as dela in izpostavljenosti.

* Obremenitev s hrupom lahko privede do poskodb sluha.
Nosite zasc€ito sluha in omejite dovo izpostavljenosti.

* Vsled delcev necisto¢ povzro¢ene poskodbe o¢i.
Zmeraj nosite zas¢itna ocala.

+ Vdihavanje nevarnih prahov.

NAPOTKI ZA LITIJ-IONSKE AKUMULATORJE

Uporaba litij-ionskih akumulatorjev

Dalj$i ¢as neuporabljane izmenljive akumulatorje pred
uporabo dopolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost akumulatorja.
Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi son¢nih Zarkov ali
gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu in
|zmen|]|vem akumulatorju ¢isti.

za optimalno Zzivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po
uporabi do konca napolniti.

Za ¢im daljSo Zivljenjsko dobo naj se akumulatorji po
napolnitvi vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$€enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:

Akumulator hranite na suhem mestu pri temperaturi pod

27 °C.

Akumulator skladis¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

Preobremenitvena zas¢ita litij-ionskih akumulatorjev

Pod posebej ekstremnimi pogoji lahko temperatura
menjalnega akumulatorja postane previsoka. V tem primeru
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zacne utripati prikaz baterije in utripa, dokler menjalni
akumulator ni ohlajen. Ko prikaz ve¢ ne utripa, je naprava je
pripravljena na delovanje.

Transport litij-ionskih akumulatorjev

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢
lokalne, nacionalne in mednarodne predpise in doloc¢be.

« Potro$niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo
po cesti.

» Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
Spediterskih podjetij je podvrzen dolo¢bam transporta
nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko
vrsi izkljuéno s strani ustrezno iz8olanih oseb. Celoten
proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece

tocke:

« Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti
zasciteni in izolirani.

« Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaze ne bo mogel zdrsniti.

» Poskodovanih ali iztekajocCih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko podjetje.

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

Z odprtin o€istite prah in umazanijo. Ro¢aj naj bo vedno dist,
suh in brez olja ali masti. Za ¢iS¢enje uporabljajte samo blago
milnico in vlazno krpo, saj so nekatera Cistilna sredstva in
topila Skodljiva za plastiko in druge izolirane dele. Nekateri od
teh vsebujejo bencin, terpentin, razredgilo za lak, razredcilo
za barve, klorirana Cistila, amoniak in gospodinjska Cistilna
sredstva, ki vsebujejo amoniak. V bliZini orodja nikoli ne
uporabljajte gorljivih ali vnetljivih topil.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee
nadomestne dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih
zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi
(upostevaijte brosuro Garancija aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu

ali neposredno pri Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany, narociti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na tablici
navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNOST!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Pri delu s strojem vedno nosite za$¢itna oc¢ala.

Nosite ustrezno masko proti prahu.

Nosite zascito za sluh.

Rok ne imejte v blizini rotirajocih delov.

Dolgi lasje se lahko ujamejo in povzrogijo
nesrece.

PrepriCajte se, da material, ki je izvrzen ali
pade, ne more zadeti oseb v okolici.

NeudeleZene osebe naj se ne priblizujejo
obmodju dela.

Zas¢itite pred vlago.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave,
priporo¢eno dopolnilo iz programa opreme.

Odpadnih baterij, odpadne elektri¢ne in
elektronske opreme ne odstranjujte kot
nesortirani komunalni odpadek. Odpadne
baterije ter odpadno elektriéno in elektronsko
opremo je treba zbirati lo¢eno.

Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in
svetlobne vire je treba odstraniti iz opreme.

Za nasvet glede recikliranja in zbirnih mest se
obrnite na lokalno oblast ali trgovca.

V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na
drobno obvezani, da morajo brezpla¢no vzeti
nazaj odpadne baterije ter odpadno elektri¢no
in elektronsko opremo.

Vas$ prispevek k ponovni uporabi in recikliranju
odpadnih baterij ter odpadne elektri¢ne in
elektronske opreme pomaga pri zmanjSevanju
povpra$evanja po surovinah.

Odpadne baterije, $e posebej tiste, ki vsebujejo
litij, ter odpadna elektri¢na in elektronska
oprema vsebujejo dragocene materiale,
primerne za recikliranje, ki imajo lahko, ¢e niso
odstranjeni na okolju prijazen nacin, Skodljive
posledica za okolje in zdravje ljudi.

Z odpadne opreme izbriSite osebne podatke,
Ce obstajajo.

AMBDEPPPOO@I'>O

M
O

— Enosmerni tok

c € Evropski znak skladnosti

K Britanska oznaka o skladnosti

CA

l Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

001
[ H [ Evrazijski znak skladnosti

INA




TEHNICKI PODATCI M18 BLHSB

Vrsta izvedbe

Visokouginkoviti puhaé

Broj proizvodnje

5103 32 01 XXXXXX MJJJJ

Napon baterije 18V =
Nazivno ulazno strujanje 21A
Broj okretaja praznog hoda 0 — 74000 min™'
Brzina zraka s mlaznicom @ 6 mm (5,0 Ah)
visoki stupanj 255 m/s
srednje stupanj 224 m/s
niski stupanj 191 m/s

Strujanja volumena zraka bez mlaznice (5,0 Ah)
visoki stupanj

0-1,1 m¥min

srednje stupan;j 0 - 0,9 m¥min

niski stupanj 0 - 0,8 m¥min
Tezina bez sa baterijom 0,75 kg
Tezina sa baterijom 1,15 ... 2,25 kg
Preporuéena temperatura okoline kod rada -18...+40 °C
Preporuceni tipovi akumulatora M18B...; M18HB...; M18FB...
Preporuéeni punjaci M12-18...; M1418...; M18...
Informacije o buci: Mjerne vrijednosti utvrdjene
odgovarajuce EN 62841.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 90,5 dB(A) / 3 dB(A)
Nivo uginka zvuka / Nesigurnost K 98,5 dB(A) / 3 dB(A)

Nosite zastitu za sluh.

Informacije o vibracijama

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su
odmjerene odgovarajuce EN 62841.

Vrijednost emisije vibracije a, / Nesigurnost K

1,71 m/s? / 1,5m/s?

FN UPOZORENIE!

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji
propisuje EN 62841 i mogu se upotrebljavati za medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu

procjenu izlozenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavljaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge
svrhe, s drugim priborom ili se ne odrzava dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti drukéije. To moze znaéajno povecati

razinu izlozenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izlozenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alat iskljuCen ili kada je
ukljuéen, no njime se ne obavlja nikakav rad. Time se zna€ajno moze smanijiti razina izloZzenosti tijekom cjelokupna razdoblja

rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere kako biste zastitili rukovatelja od ovih u€inaka vibracija i/ili buke, primjerice: odrzavanje alata
i pribora, osiguravanije da ruke budu tople, organizacija obrazaca rada.

E UPOZORENIE! Treba procitati sve napomene o
sigurnosti, upute, prikaze i specifikacije za ovaj elektri¢ni
alat. Propusti kod pridrzavanja sljedecih upta moze
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

SIGURNOSNE NAPOMENE ZA VISOKOUCINKOVITI
PUHAC

Kako biste smanijili rizik od strujnog udara, nemojte uranjati
uredaj u vodu ili druge tekucine. Uredaj nemojte odlagati tako
da moze pasti u kadu ili umivaonik ili biti uvu¢en u njih.

Uredaj ili mlaznicu nemojte Koristiti ako izlazi zrak ili mlaznica
ne radi ispravno.

Uredaj nemoijte nositi drze¢i ga za mlaznicu.

Uredaj treba jednom godi$nje pregledati na pukotine, rupe
ili druge nedostatke koji bi mogli utjecati na njegovu sigurnu
uporabu.

Nikada nemojte rezati ili busiti rupe u uredaju.
Uredaj nikada ne ostavljajte bez nadzora kada je mlaznica
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pricvr§éena na predmet koji se treba napuhati.

Stroj ne izlagati kisi.

Uredaj uvajte u zatvorenim prostorima.

Uredaj nemoijte koristiti za umjetno disanje.

Mlaz stlatenog zraka nikada ne usmjeravajte prema ljudima
ili Zivotinjama. Pazite da ne puSete prasinu ili prijavstinu na
sebe ili u smjeru drugih ljudi kako biste smanijili rizik od teSkih
ozljeda.

Zastitite svoja plu¢a. Tijekom rada u prasnjavim okruzZenjima,
nosite zastitnu masku za lice ili masku za disanje kako biste
smanijili rizik od teskih ozljeda.

Uredaj nemojte koristiti za rasprsivanje kemikalija. Udisanje
toksi€nih para moze uzrokovati ostec¢enje pluca.

Kako bi se smanjila opasnost od pozZara i ozljeda, uredaj se
ne smije koristiti za otpuhivanje zapaljivih ili lako zapaljivih
materijala.

Opasnost od pucanja. Pazljivo promatrajte predmete tijekom
napuhavanja.

OSTALE SIGURNOSNE UPUTE

Prije pode$avanja, zamjene pribora ili skladi$tenja uvijek
izvadite bateriju. Putem ove preventivhe mjere sprjeCava se
nenamjerno pokretanje uredaja.

Istro§ene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno
smece. Milwaukee nudi mogucénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuée okolini. Milwaukee nudi moguénost uklanjanja
starih baterija odgovarajuée okolini; upitajte molimo Vaseg
struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne ¢uvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Baterije punite samo odgovarajuéim Milwaukee punjacima iz
iste serije sustava. Nemojte puniti baterije iz drugih sustava.

Akumulatore i punjace nikada ne razvaliti i Cuvati samo u
suhim prostorijama. Stitite od vlage.

Pod ekstremnim optereéenjem ili ekstremne temperature
moze iz oStecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod
dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i
sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta
temeljno ispirati i odmah potraziti lije¢nika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara
jednim kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili ostecenja
proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje
ne uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje

ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Koroziraju¢e

ili vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije

i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzro€iti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Visokoucinkoviti puha¢ namijenjen je za napuhavanje zracnih
madraca, vodenih lopti i sli¢nih predmeta na napuhavanje.
Uredaj se moze koristiti i za ¢iScenje radnih povrsina.
Proizvod je prikladan samo za ku¢nu uporabu.

Ova naprava se smije koristiti samo na propisani nacin, kao
$to je navedeno.

PREOSTALI RIZICI

| kod pravilne uprabe se ne mogu iskljugiti svi ostaci rizika.
Kod uporabe mogu nastati sliede¢e opasnosti, na koje
posluzioc mora obratiti posebnu paznju:

« Vibracijama prouzro€ene ozljede.
Uredaj drzite na za to predvidenim dr8kama i ogranicite
radno vrijeme i vrijeme ekspozicije.

» Opterecenje bukom moze dovesti do o$tec¢enja sluha.
Nosite zastitu sluha i ogran|<:|te trajanje ekspozmue

« Cesticama prijavétine prouzro&ene ozljede ogiju.
Nosite uvijek zastitne naocale.

» Udisanje otrovnih prasina.

UPUTE ZA LI-ION-AKUMULATORE

Koristenje Li-lon-akumulatora

Rezervne akumultore koji se duze vremena ne koriste, prije
upotrebe nadopuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje uéinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjec¢i.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe
moraju sasvim napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja akumulatori se nakon
punjenja moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:
Akumulator skladistiti na jednom suhom mjestu na
temperaturi ispod 27 °C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
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Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

Zastita od preopterec¢enja akumulatora kod Li-lon-
akumulatora

U ekstremnim uvjetima, temperatura akumulatorske baterije
moze postati previsoka. U ovom slucaju indikator baterije
pocne treptati dok se akumulatorska baterija ne ohladi. Kad
indikator prestane treptati, uredaj je ponovno spreman za
upotrebu.

Transport Li-lon-akumulatora

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u
svezi transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

« Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati
po cestama.

» Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu
opasne robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi
isklju¢ivo odgovarajuce $kolovane osobe. Kompletni proces
se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

* Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se
izbjegli kratki spojevi.

* Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom
poduzecu.

CISCENJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Cistima.

Ocistite prasinu i nakupine iz otvora. Drzite drzak

uredaja Cistim, suhim i izvan doticaja s uljem ili mascu.
Upotrebljavajte blagi sapun i viaznu krpu za ¢i$¢enje jer su
odredena sredstva za €iS¢enje i otapala Stetna za plastiku

i druge izolirane dijelove. Neki od njih su benzin, terpentin,
razriedivac za lakove, razrjedivac za boju, otapala za CiS¢enje
koja sadrze klor, amonijak i deterdZzenti za ku¢anstvo koji
sadrze amonijak. Nikada u blizini alata nemojte upotrebljavati
zapaljiva otapala ili otapala koja se mogu samostalno zapaliti.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne
dijelove. Sastavne dijelove, €ija zamjena nije opisana, dati
zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati
brosuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plocici
snage moze zatraziti kod vaseg servisa ili direktno

kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Njemacka.




SIMBOLI

Procitajte molimo pazljivo uputu za koristenje
prije pustanja u pogon.

PAZNJA! UPOZORENJE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne
naocale.

Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Nosite zastitu za sluh.

Ruke drzati udaljene od rotirajuéih dijelova.

Duga kosa se moze zapetljati i dovesti do
nezgoda.

Uvjeriti se da unaokolo stoje¢e osobe ne budu
pogodene izbac¢enim ili padaju¢im materijalima.

PEP@@@I>O

Drzite promatrace podalje.

o
.

Zastititi od vlage.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana,
preporucena dopuna iz promgrama opreme.

Stare baterije, elektriCni i elektronicki uredaiji se
ne smiju zbrinjavati skupa sa kucnim smec¢em.
Stare baterije, elektricni i elektronicki uredaji se
moraju odvojeno skupljati i zbrinuti.

Prije zbrinjavanja odstranite stare baterije, stare
akumulatore i rasvjetna sredstva iz uredaja.
Raspitatje se kod mjesnih vlasti ili kod Vaseg
strucnog trgovca o mjestima recikliranja i
mjestima skupljanja.

Zavisno o mjesnim odredbama struéni trgovci
mogu biti obvezatni, stare baterije,i elektricne

i elektronicke stare uredaje besplatno uzeti
nazad.

Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje
Vasih starih baterija, elektri¢nih i elektronskih
uredajatome, da se potreba za sirovinama
smanji.

Stare baterije (prije svega litij-ionske baterije,
elektriCne i elektronske stare uredaje sadrze
dragocjene, ponovno uporabljive materijale,
kojie bi kod zbrinjavanja protivno o€uvanju
okoline mogli imati negativne posljedice za
okolinu i Vase zdravlje.

Prije zbrinjavanja izbriSite postoje¢e podatke
koji se odnose na osobe, koji se po moguénosti
nalaze na VaSem starom uredaju.
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TEHNISKIE DATI M18 BLHSB

Konstrukcija Augstas veiktspé&jas patéjs
Izlaides numurs 5103 32 01 XXXXXX MJJJJ
Akumulatora spriegums 18V =
Nominala baroSanas strava 21A
TukSgaitas apgriezienu skaits 0 — 74000 min™'
Gaisa plusmas atrums ar @ 6 mm sprauslu (5,0 Ah)

augsta pakape 255 m/s

vidéjs pakape 224 m/s

zema pakape 191 m/s

Gaisa plismas daudzums atrums bez sprauslas (5,0 Ah)
augsta pakape

0-1,1 m¥min

vidéjs pakape 0 - 0,9 m¥min

zema pakape 0 - 0,8 m¥min
Svars bez ar akumulatoru bateriju 0,75 kg
Svars ar bateriju 1,15 ... 2,25 kg
Leteicama vides temperatira darba laika -18...+40 °C

Leteicamie akumulatoru tipi

M18B...; M18HB...; M18FB...

Leteicamas uzlades ierices

M12-18...; M1418...; M18...

Trok$nu informacija: Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN
62841.

A novertétas aparatiras skanas limenis ir:

Troksna spiediena limenis (NedroSiba K=3dB(A))

Trok$na jaudas ITmenis / Nedro$iba K

Nésajiet ausu aizsargus.

90,5 dB(A) / 3 dB(A)
98,5 dB(A) / 3 dB(A)

Vibraciju informacija

Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek
noteikta atbilstoSi EN 62841.

Svarstibu emisijas vértiba a, / Nedrosiba K

1,71 m/s?/ 1,5m/s?

N UZMANIBU!

Vibracijas un trokSna emisijas limenis $aja informacijas lapa ir izmérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt
izmantots, lai salidzinatu vienu ierici ar otru. Tas var tikt izmantotas ietekmes sakotné&jai izvértéSanai.

Noradttais vibracijas un trok8na emisijas I[imenis attélo ierices galvenos izmanto8anas veidus. Tomer, ja ierice tiek izmantota
citiem mérkiem, ar citu papildaprikojumu vai nepareizi apkalpota, vibracijas un trokSna emisija var atSkirties. Tas var ievérojami

paaugstinat ietekmes limeni visa darba laika.

Noveértgjot vibracijas un troksna ietekmes limeni, vajadzétu nemt véra arf laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslégta, tadu netiek
lietota. Tas var ievérojami samazinat ietekmes [imeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai trok3na, veiciet papildu droSibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un
papildaprikojumam, uzturiet rokas siltas, organizéjiet darba grafiku.

E BRIDINAJUMS Izlasiet visus $im
elektroinstrumentam pievienotos drosibas bridinajumus,
instrukcijas, ilustracijas un specifikacijas. Nespéja
ievérot visas zemak uzskaititas instrukcijas var novest pie
elektroSoka, ugunsgréka un/vai smagiem savainojumiem.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

DROSIBAS NORADES AUGSTAS VEIKTSPEJAS
PUTEJAM

Lai samazinatu elektriskas stravas trieciena risku, nemérciet
ierici oden vai citos Skidrumos. Neglabajiet ierici ta, lai ta
varétu iekrist vai tikt ievilkta vanna vai izlietné.

Nelietojiet ierici vai sprauslu, ja ir gaisa noplide vai sprausla
nepareizi darbojas.

Neparnésajiet ierici aiz sprauslas.

Katru gadu parbaudiet, vai iericé nav plaisu, caurumu vai citu
defektu, kas varétu ietekmét tas drosu lietoSanu.

Nekad iericé nedrikst griezt vai urbt caurumus.

Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kad sprausla ir
piestiprinata pie piepiSama objekta.

lerici sargajiet no lietus.

lerici uzglabajiet iekStelpas.

Neizmantojiet ierici elpinasanai.

Nekad nevérsiet saspiesta gaisa straklu pret cilvékiem vai
dzivniekiem. Rupéjieties, lai putekli vai netirumi netiktu
uzpisti uz sevis vai citiem cilvékiem, tadéjadi samazinot
nopietnu traumu risku.

Aizsargajiet savas plau$as. Stradajot puteklaina vidé, lietojiet
sejas masku vai respiratoru, lai samazinatu nopietnu traumu
risku.

Neizmantojiet ierici kimikaliju izsmidzinasanai. Toksisko
tvaiku ieelpoSana var izraistt plausu bojajumus.

Lai samazinatu ugunsgréka un traumu risku, ierici nedrikst
izmantot uzliesmojoSu vai viegli uzliesmojoSu materialu
nopusanai.

Spradziena risks. Uzpusanas laikd uzmanigi vérojiet
objektus.

CITI DROSIBAS NOSACIJUMI

Pirms reguléSanas, piederumu nomainas vai glabasanas
vienmer iznemiet akumulatoru. Sis piesardzibas pasakums
novers ierices netiSu iedarbinasanu.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
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atkritumos. Firma Milwaukee piedava iespé&ju vecos
akumulatorus savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veida; jautajiet
specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priekSmetiem (iesp&jams Tsslegums).

Uzladgjiet akumulatorus tikai ar piemérotam

Milwaukee uzlades iericém, kas ir no tas pasas sistému
sérijas. Neuzladgjiet citu sistemu akumulatorus.

Nekad neizjauciet akumulatorus un ladétajus, un glabajiet tos
tikai sausas telpas. Sargajiet no slapjuma.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar Gdeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acts, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu
aizdeg$anas, savainojumu vai produkta bojajuma risku,
neiegremdgéjiet instrumentu, mainamo akumulatoru vai
uzlades ierici Skidrumos un rapéjieties par to, lai iericés

un akumulatoros neieklatu Skidrums. Koroziju izraiso$i

vai vaditspéjigi skldruml pieméram, salstidens, noteiktas
kimikalijas, ballnatap vai produkti, kas satur ballnatajus var
izraistt T Issavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Augstas veiktsp&jas putéjs ir paredzéts gaisa matracu, Gdens
bumbu un ITdzigu piepdSamu objektu pieptsanai. lerici var
izmantot art darba virsmu tirisanai.

Sis produkts ir piemérots lieto$anai tikai majas apstaklos.
Neizmantojiet So produktu citiem mérkiem ka tikai tiem, kas
noradtti parastai lietoSanai.

CITI RISKI
Arl, pareizi lietojot ierici, nav iesp&jams izslégt pilnigi visus
riskus. Lietojot ierTci, var rasties $ads apdraudéjums, kam
lietotajam japievéers pasa uzmaniba:
* Vibracijas raditas traumas.
Turiet ierici aiz tam paredzétajiem rokturiem un ierobezojiet
darba un ekspozicijas laiku.
« Troksnis var bojat dzirdi.
Lietojiet dzirdes aizsargierices un ierobezojiet ekspozicijas
laiku.
* Netirumu dalinas var traumét acis.
Vienmer lietojiet aizsargbrilles.
* Indigu puteklu ieelpoSana.

NORADIJUMI LITIJA JONU AKUMULATORIEM

Litija jonu akumulatoru lietoSana

llgaku laiku lietotus mainakumulatorus nedrikst parladét
pirms lietoSanas.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru
darbspéja tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas
saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas
izmantoSanas ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku,
akumulatorus péc uzlades ieteicams atvienot no
ladétajierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas:
Akumulatoru uzglabat sausa vietd zem 27 °C.

Uzglabat akumulatoru uzlades stavoklt aptuveni pie 30%-
50%.

Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.
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Litija jonu akumulatoru aizsardziba pret parslodzi

Ipasi apgratinatos apstaklos nomainas akumulatora
temperatara var bit parak augsta. Sada gadijuma baterijas
radijums mirgo [idz bridim, kad nomainas akumulators ir
atdzisis. lerice ir gatava darbam, ja radijums vairs nemirgo.

Litija jonu akumulatoru transportésana

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo
kravu parvadasanu.

So akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietéjiem,
valsts un starptautiskajiem normativajiem aktiem un
noteikumiem.

 Patéréetaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa
autoceliem, nav reglamentétas.

« Uz litija jonu akumulatoru komercialu transporté$anu,
ko veic ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu
parvadasanas noteikumi. Sagatavo$anas darbus un
transportéSanu drikst veikt tikai atbilstoSi apmacits
personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportéSanu, jaievéro:

« Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai
izvairTtos no Tssavienojumiem.

« Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

« Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jis varat sanemt no ekspedicijas
uznemuma.

TIRISANA
Vajag vienmér uzmantt, lai batu tiras dzeséSanas atveres.

Notiriet puteklus un gruzus no atverém. Uzturiet rokturi tiru,

sausu un bez ellas vai smérvielu piesarnojuma. Izmantojiet

tiriSanai tikai maigas ziepes un mitru dranu, jo dazi tirisanas
lidzekli un Skidinataji kaite plastmasai un citam izolétam

instrumentu tuvuma.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru
nomaina nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu
apkalpoSanas servisiem. (Skat. bro$dru "Garantija/klientu
apkalpo$anas serviss".)

Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalpoSanas centra vai

pie Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,
71364 Winnenden, V&cija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un
sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
seSiem simboliem.

/

SIMBOLI
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— Lidzstrava

Pirms sakat lietot instrumentu, 10dzu, izlasiet
lietoSanas instrukciju.

c € Eiropas atbilstibas zime

— — — — K Apvienotas Karalistes atbilstibas zime
UZMANIBU! BRIDINAJUMS! BISTAMI!

CA

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes

Ukrainas atbilstibas zZime
darbus, ir jaiznem ara akumulators. {?

Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles.
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Janésa piemérota maska, kas pasarga no
putekliem.

Nésajiet ausu aizsargus.

Nepieskarieties kustigajam dalam.

Gari mati var aizkerties un izraisit negadijumus.

NodroSiniet, lai apkartéjos cilvékus nesaskartu
izmestie vai kritosie materiali.

Nepiedero§am personam jaatrodas drosa
attaluma.

Aizsargajiet no mitruma.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no
piederumu programmas.

Neutilizgjiet bateriju atkritumus, elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus ka neskirotus
sadzives atkritumus. Bateriju atkritumi un
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ir
jasavac atseviski.

Bateriju atkritumi, akumulatoru atkritumi un
gaismas avotu atkritumi ir janonem no iekartas.
Sazinieties ar vietéjo iestadi vai mazumtirgotaju,
lai iegitu padomus par otrreiz&jo parstradi un
savak$anas punktu.

Atkariba no vietéjiem noteikumiem,
mazumtirgotajiem var bat pienakums bez
maksas pienemt atpakal bateriju atkritumus un
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.
Jusu ieguldijums bateriju atkritumu un
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu
atkartota izmantosana un otrreizéja parstrade
palidz samazinat pieprasijumu péc izejvielam.
Bateriju atkritumos, Tpasi tajos, kas satur litiju,
un elektrisko un elektronisko iekartu atkritumos
ir vertigi, otrreiz parstradajami materiali, kas var
negativi ietekmét vidi un cilvéku veselibu, ja tie
netiek utilizéti videi draudziga veida.

No iekartu atkritumiem izdzésiet personala
datus, ja tadi ir.

M
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Konstrukcija Didelés galios pustuvas
Produkto numeris 5103 32 01 XXXXXX MJJJJ
Baterijos jtampa 18V =
Nominalusis jvado srovés stipris 21A
Sikiy skaicius laisva eiga 0 — 74000 min™'
Oro greitis su @ 6 mm antgaliu (5,0 Ah)

auksta pakopa 255 m/s

vidutinis pakopa 224 m/s

Zema pakopa 191 m/s

Ventiliuojamo oro srové be antgalio (5,0 Ah)
auksta pakopa

0-1,1 m¥min

vidutinis pakopa 0 - 0,9 m¥min

Zema pakopa 0 - 0,8 m¥min
Svoris be akumuliatoriumi 0,75 kg
Svoris su akumuliatoriumi 1,15 ... 2,25 kg
Rekomenduojama aplinkos temperatira dirbant -18...+40 °C
Rekomenduojami akumuliatoriy tipai M18B...; M18HB...; M18FB...
Rekomenduojami jkrovikliai M12-18...; M1418...; M18...
Informacija apie keliama triukSma: Vertés matuotos pagal
EN 62841.
|vertintas A jrenginio keliamo triuk$mo lygis daZniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) 90,5 dB(A) / 3 dB(A)
Garso galios lygis / Paklaida K 98,5 dB(A) / 3 dB(A)

Nesiokite klausos apsaugos priemones.

Informacija apie vibracija

Bendroji svyravimy reikSmé (trijy kryp&iy vektoriy suma),
nustatyta remiantis EN 62841

Vibravimy emisijos reikSmé a, / Paklaida K

1,71 m/s? / 1,5m/s?

N DEMESIO!

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triukmo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus
pagal EN 62841, todél gali bati taikomos lyginant vieng jrankj su kitu. Gali bati naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triukSmo emlsuos vertés atitinka jrankio taikyma. Jei jrankis naudojamas kitokiais tikslais,

padidinti poveikio lygj viso darbo metu.

Apskaiciuojant bendrosios vibracijos ir triuk§mo emisijos vertes reikéty atsizvelgti j laikotarpj, kai prietaisas yra i§jungtas arba
ijlungtas, bet néra naudojamas. Tai gali zymiai sumazinti poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas bty apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triukSmo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos
reikalavimus, pavyzdziui: tinkamai priziGréti prietaisg ir jo priedus, laikyti rankas $iltai, organizuoti darbo modelius.

E WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus,
instrukcijas, perZitirékite iliustracijas ir specifikacijas,
pateiktas kartu su Siuo jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau
pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/
arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

SAUGUMO |SPEJIMAI DIDELES GALIOS PUSTUVUI

Kad sumazintuméte elektros smagio rizika, nepanardinkite
prietaiso j vandenj ar kitus skysc¢ius. Prietaiso nelaikykite taip,
kad jis galéty jkristi j vonig ar kriaukle arba bati jtrauktas j jas.
Nenaudokite jrenginio ar antgalio, jei i$ jo iSeina oras arba
antgalis neveikia tinkamai.

Neneskite prietaiso paéme uz antgalio.

Kasmet tikrinkite, ar jrenginyje néra jtrakimuy, skyliy ar kity
defekty, galin¢iy pakenkti jo saugiam naudojimui.

Niekada nepjaukite ir negrezkite skyliy jrenginyje.

Niekada nepalikite prietaiso be priezilros, kai antgalis
pritvirtintas prie pripu¢iamo daikto.

Irenginj saugoti nuo lietaus.

Prietaisg laikykite patalpoje.
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Nenaudokite prietaiso dirbtiniam kvépavimui.

Niekada nenukreipkite suspaustojo oro srovés j Zmones ar
gyvanus. Stenkités nenupasti dulkiy ar neSvarumy ant saves
ar kity Zmoniy, kad sumazintuméte rimty suzalojimy rizika.
Apsaugokite savo plauéius. Dirbdami dulkétoje aplinkoje
devékite veido arba kvépavimo taky apsaugos kauke, kad
sumazintuméte rimty suzalojimy rizika.

Nenaudokite prietaiso chemikalams purksti. Toksiniy gary
ikvépimas gali sukelti plauciy pazeidimus.

Siekdami sumazinti gaisro ir suzalojimy pavojy, nenaudokite
prietaiso degioms ar uzsiliepsnojanc¢ioms medziagoms
nupdasti.

Sprogimo pavojus. AtidZiai stebékite daiktus pripatimo metu.

KITI SAUGUMO NURODYMAI

Pries atlikdami nustatymo darbus, keisdami priedus ar
laikydami siurblj, i$ jo visada iSimkite akumuliatoriy. Si
atsargumo priemoné uzkerta kelig netyciniam prietaiso
paleidimui.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite

i buitines atliekas. ,Milwaukee* silo tausojantj aplinkg
sudévety kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos
atstovo.

[LIETUVISKAI) )

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais
daiktais (trumpojo jungimo pavojus).

Akumuliatorius jkraukite tik tinkamais tos pacios serijos
+Milwaukee" jkrovikliais. Nekraukite juo jokiy kity sistemy
akumuliatoriy.

Niekada neatverkite akumuliatoriy ir jkrovikliy ir laikykite juos
tik sausose patalpose. Saugokite nuo drégmés.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros
poveikyije i§ keiGiamy akumuliatoriy gali iStekéti
akumuliatoriaus skystis. 1Ssitepus akumuliatoriaus skysciu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus | akis, tuoj pat
ne trumpiau kaip 10 minu¢iy gausiai skalaukite vandeniu ir
tuoj pat kreipkités j gydytoja.

Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg
gaisro pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, keic¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio
skys¢ius ir pasirdpinkite, kad j prietaisus arba akumuliatorius
nepatekty jokiy skyséiy. Korozijg sukeliantys arba laidds
skys¢iai, pvz., sGrus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai
arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj
jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT,

Didelés galios piastuvas skirtas pripasti oro iuzinius, vandens
kamuolius ir panasius pripu¢iamus daiktus. Prietaisas taip pat
gali bati naudojamas darbo pavir§iams valyti.

Gaminys skirtas naudoti tik buityje.

Nenaudokite Sio produkto kitu badu nei nurodytas jprastas
naudojimas.

LIKUTINE RIZIKA

Net ir tinkamai naudojant jrenginj nejmanoma apsisaugoti nuo
visy liekamujy riziky. Naudojant jrenginj gali kilti Sie pavojai, j
kuriuos naudotojui ypa€ svarbu atkreipti démes;:

« Vibracijos sukeliami suzZalojimai.
Irenginj laikykite uz tam skirty rankeny ir apribokite darbo
bei ekspozicijos trukme.

« Dél triuk8mo gali bati pazeista klausa.
Naudokite klausos organy apsaugos priemones ir
apribokite ekspozicijos trukme.

» Nesvarumy daleliy sukeliami akiy suzalojimai.
Visada dévékite apsauginius akinius.

* Nuodingy dulkiy jkvépimas.

NURODYMAI DEL LICIO JONU AKUMULIATORIAUS

Li€io jony akumuliatoriaus naudojimas

ligesnj laikg nenaudotus akumuliatorius prie$ naudojimg
bdtina jkrauti.

Aukstesné nei 50°C temperatlra mazina akumuliatoriy galia.
Venkite ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.

Ikroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi bati Svards.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo
jkraukite akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj akumuliatoriaus tarnavimo laika,
reikéty jj po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj |
Sias nuorodas:

Akumuliatoriy laikykite sausoje vietoje, Zemesnéje nei 27 °C
temperatdroje.

Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%.

Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

Li¢io jony akumuliatoriaus apsauga nuo perkrovos
Esant ekstremalioms sglygoms, kei¢iamojo akumuliatoriaus
temperatdra gali bati per auksta. Tokiu atveju pradeda
mirkséti akumuliatoriaus rodmuo, kol kei¢iamasis
akumuliatorius atvésta. Kai rodmuo nustoja mirkséti,

prietaisas vél paruostas naudoti.

Li¢io jony akumuliatoriaus transportavimas

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos
dél pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti batina laikantis vietiniy,
nacionaliniy ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo
transporte be jokiy kity salygy.

» Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezimg atsako
ekspedicijos jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. Pasiruosimo i$siysti ir pervezimo darbus gali
atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas
privalo bati priziGrimas.

Pervezant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

« Siekiant iSvengti trumpuyjy jungimuy, jsitikinkite, kad kontaktai
yra apsaugoti ir izoliuoti.

« Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

» Draudziama pervezti pazeistus arba tekancius akumulia-
torius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos
imone.

VALYMAS

Irenginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Nuvalykite dulkes ir atlauzas nuo atviry angy. Laikykite
rankeng Svarig ir sausg, be alyvos ar tepaly. Valymui
naudokite tik Svelny muilg ar drégng skudurelj, nes kai

kurios valymo priemonés yra netinkamos plastikinéms

ir kitoms izoliuotoms dalims. Kai kurios jy yra benzinas,
terpentinas, lako skiediklis, dazy skiediklis, valikliai, kuriy
sudétyje yra chloro, amoniakas Ir buitiniai plovikliai, kuriy
sudétyje yra amoniako. Niekada nenaudokite degiy ar lengvai
isiliepsnojanéiy skysciy prie jrankiy.

TECHNINE PRIEZIURA

Naudokite tik ,Milwaukee” priedus ir ,Milwaukee* atsargines
dalis. Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidZziama keisti tik
Milwaukee" klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/
kI|entq aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir SeSiazenklj
numerj, esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo
centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH", Max-
Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti
iSpléstinj prietaiso brézinj.
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SIMBOLIAI

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

|SPEJIMAS! PERSPEJIMAS! PAVOJUS!

Pries$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Dirbdami su jrenginiu visada neSiokite
apsauginius akinius.

Déveti tinkama apsaugine kauke nuo dulkiy.

Nesiokite klausos apsaugos priemones.

Laikykite rankas atokiai nuo besisukanciy daliy.

ligi plaukai gali jsipainioti ir sukelti nelaimingus
atsitikimus.

PasirGpinkite, kad  $alia esancius asmenis
nepataikyty iSsviestos arba nukritusios
medZziagos.

PEP@@@I>J

Pasaliniai asmenys turéty laikytis atokiau.

o
.

Saugokite nuo drégmeés.

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy
asortimento.

NeiSmeskite baterijy atlieky, elektros ir
elektroninés jrangos atlieky kaip nerdsiuoty
komunaliniy atlieky. Baterijy ir elektros

bei elektroninés jrangos atliekos turi bati
surenkamos atskirai.

1S jrangos turi bati pasalintos baterijy,
akumuliatoriy atliekos ir Sviesos Saltiniai.
Patarimy dél perdirbimo ir surinkimo vietos
kreipkités j vietine institucijg arba pardavéja.
Priklausomai nuo vietos teisés akty,
mazmenininkai gali bati jpareigoti nemokamai
priimti atgal senas baterijas, seng elektros ir
elektronikos jranga.

Jusy indélis | pakartotinj baterijy ir elektros bei
elektroninés jrangos atlieky panaudojima ir
perdirbimg padeda sumazinti Zaliavy poreikj.
Akumuliatoriy, ypa¢ kuriy sudétyje yra li¢io, ir
elektros bei elektroninés jrangos atliekose yra
vertingy, perdirbamy medziagy, kurios gali
neigiamai paveikti aplinkg ir zmoniy sveikata, jei
jos nebus Salinamos aplinkg tausojanciu badu.
I1Strinkite personalo duomenis i jrangos atlieky,
jei tokiy yra.

Nuolatiné srové

il ()

c € Europos atitikties Zenklas
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TEHNILISED ANDMED M18 BLHSB

Konstruktsioon Kérgsurvepuhur
Tootmisnumber 5103 32 01 XXXXXX MJJJJ
U K Jungtinés Karalystés atitikties Zenklas Akupinge 18V —
Nimisisendvool 21A
Podriemiskiirus tihijooksul 0 — 74000 min™'
Ukrainos atitikties Zzenklas Ohu kiirus @ 6 mm otsikuga (5,0 Ah)
iy kdrge aste 255 m/s
keskmine aste 224 m/s
001 madal aste 191 m/s
[ H [ Eurazijos atitikties Zenklas Ohu mahtvool ilma otsikuta (5,0 Ah)
kdrge aste 0-1,1 m¥min
keskmine aste 0 - 0,9 m¥min
madal aste 0-0,8 m*min
Kaal ilma akuga 0,75 kg
Kaal akuga 1,15 ... 2,25 kg
Soovituslik Umbritsev temperatuur té6tamise ajal -18...+40 °C

(82 ) [LIETUVISKAI)

Soovituslikud akuttiibid

M18B...; M18HB...; M18FB...

Soovituslik laadija

M12-18...; M1418...; M18...

Miira andmed: M&6tevaartused on kindlaks tehtud vastavalt
normile EN 62841.

Seadme tlupiline hinnanguline (miratase:

Helirohutase (Maaramatus K=3dB(A))

Helivdimsuse tase / Maaramatus K

Kandke kaitseks korvaklappe.

90,5 dB(A) / 3 dB(A)
98,5 dB(A) / 3 dB(A)

Vibratsiooni andmed

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma)
moddetud EN 62841 jargi.

Vibratsiooni emissiooni véaértus a, / Maaramatus K

1,71 m/s?/ 1,5m/s?

N TAHELEPANU!

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miiraemissioon on méddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning
seda vdib kasutad todriistade omavaheliseks vordlemiseks. Testi vdib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja miratase puudutab todriista pdhikasutust. Kui tooriista kasutatakse muuks otstarbeks,
teistsuguste tarvikutega voi tooriista hooldatakse halvasti, vivad vibratsioon ja miraemissioon erineda. See vdib

kokkupuutetaset kogu té6ajal oluliselt suurendada.

Vibratsiooni ja miiraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse vétta ka aega, kui tddriist on valja lilitatud voi
tootab, kuid sellega ei tehta todd. See vdib kokkupuutetaset kogu tddaja kohta oluliselt vahendada.

Tehke kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/vdi mira eest, nditeks: hooldage tdoriista ja

tarvikuid, hoidke kéed soojas, vaadake lle tdckorraldus.

E TAHELEPANU! Koik selle elektrilise tooriistaga
kaasasolevad ohutusnduded, juhised, joonised ja
spetsifikatsioonid tuleb labi lugeda. Kdigi allpool loetletud
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilddk, tulekahju ja/
vOi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

KORGSURVEPUHURI OHUTUSJUHISED

Et vahendada elektrilédgi ohtu, arge kastke seadet vette ega
teistesse vedelikesse. Arge hoidke seadet nii, et see vdiks
kukkuda voi sattuda vanni voi kraanikaussi.

Arge kasutage seadet ega duilisi, kui 6hk lekib véi kui diilis ei
todta korralikult.

Arge kandke seadet diisist hoides.

Seadet tuleb kord aastas kontrollida mérade, aukude
voi muude defektide suhtes, mis vdivad méjutada ohutut
kasutamist.

Arge mitte kunagi Idigake ega puurige seadmesse auke.

Arge mitte kunagi jatke seadet jarelevalveta, kui diilis on
kinnitatud esemele, mida hakatakse téis puhuma.

Seadet ei tohi jatta vihma katte.

Hoidke seadet siseruumides.
Arge kasutage seadet hingamiseks.

Arge suunake surudhujuga inimeste ega loomade suunas.
Raskete vigastuste ohu vahendamiseks jalgige, et Te ei
puhuks tolmu véi mustust enda ega teiste inimeste suunas, et
vahendada raskete vigastuste ohtu.

Kaitske oma kopse. Tolmuses keskkonnas to6tades kandke
néo- voi hingamiskaitsemaski, et vahendada raskete
vigastuste ohtu.

Arge kasutage seadet kemikaalide pihustamiseks. Toksiliste
aurude sissehingamine vdib pdhjustada kopsukahjustusi.

Et vahendada tulekahjude ja vigastuste ohtu, ei tohi

seadet kasutada pdlevate voi sUttivate materjalide
minemapuhumiseks.

Plahvatusoht. Taispuhumise ajal jélgige esemeid hoolikalt.

EDASISED OHUTUSJUHISED

Enne seadistustoid, tarvikute vahetust voi hoiustamist
eemaldage aku alati pumbast. Tanu ettevaatusabindule
takistatakse seadme tahtmatu kaivitamine.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle
ega olmeprugisse. Milwaukee pakub vanade akude
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keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge siilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(lihiseoht).

Laadige akusid ainult sama siisteemiseeria sobivate
Milwaukee laadijatega. Arge laadige mis tahes muid akusid.
Arge kunagi murdke akusid ja laadijaid lahti ning hoidke neid
ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.
Aarmuslikul koormusel v8i darmuslikul temperatuuril véib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult
vahemalt 10 minutit ning pdérduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Luhisest p&hjustatud tuleohu, vigastuste véi toote
kahjustuste valtimiseks arge kastke todriista, vahetusakut
ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei
tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad vdi elektrit
juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja
pleegitusained voi pleegitusaineid sisaldavad tooted, vivad
pdhjustada lihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Kérgsurvepuhur on méeldud 6hkmadratsite, veepallide ja
sarnaste taispuhutavate esemete 6huga taitmiseks. Seadet
saab kasutada ka t66pindade puhastamiseks.

See toode sobib kasutamiseks Uksnes majapidamises.

Arge kasutage seda toodet muudel kui normaalseks
kasutamiseks ette nahtud viisidel.

JAAKOHUD

Jaakohud ei ole vélistatud ka otstarbekohase kasutamise
korral. Kasutamisel vdivad tekkida jargmised ohud, millele
kasutaja peab erilist tdhelepanu pé6rama:

* Vibratsioonist p&hjustatud vigastused.
Hoidke seadet selleks ette nahtud kaepidemetest ja piirake
t66- ning toimeaega.
* Murasaaste voib pdhjustada kuulmekahjustusi.
Kandke kuulmekaitset ja piirake toimeaega.
» Mustusosakestest pohjustatud silmavigastused.
Kandke alati kaitseprille.
* Mirgiste tolmude sissehingamine

LIITIUMIOONAKUDE JUHISED

Liitiumioonakude kasutus

Laadige pikema aja valtel kasutamata vahetusakud enne
kasutamist tais.

Temperatuur Ule 50 °C vahendab aku t6ovéimet. Valtige
pikemat soojenemist paikese voi kitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Gihenduskontaktid puhtad.
Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel ule 30 paeva:

Hoiustage akut kuivas kohas, kus on temperatuur alla 27 °C.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

Liitiumioonakude lilekoormuskaitse

Aarmuslikes tingimustes voib vahetusaku temperatuur liiga
kdrgele tdusta. Sellisel juhul hakkab akunait vilkuma ja
vilgub, kuni vahetusaku on maha jahtunud. Kui nait Iopetab
vilkumise, on seade uuesti kasutusvalmis.

Liitiumioonakude transport

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.
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Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest,
siseriiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning
maarustest kinni pidades.

« Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

« Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisette-
votete kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja trans-
porti tohivad teostada eranditult vastavalt koolitatud isikud.
Kogu protsessi tuleb asjatundlikult jélgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

« Tehke kindlaks, et kontaktid on llhiste valtimiseks kaitstud
ja isoleeritud.

« Poorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

 Kahjustatud vdi valja voolanud akusid ei tohi kasutada.

P&o6rduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevotte
poole.

PUHASTUS

Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Eemaldage avadest tolm ja mustus. Hoidke kdepide puhtana,
kuivana ning 6li- ja maardevabana. Kasutage puhastamiseks
orna seepi ja niisket lappi, sest teatud ained ja lahustid
voivad plasti ja muid isoleeritud osi kahjustada. Sellised ained
on naiteks bensiin, tarpentin, lahjendid, kloori sisaldavad
puhastuslahused, ammoniaak ja ammoniaaki sisaldavad
majapidamispuhastusvahendid. Arge kasutage todriistade
laheduses tuleohtlikke ega sittivaid lahusteid.

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee
tagavaraosi. Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud,
laske valja vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis
(vaadake brosuiri garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise
voimsussildil oleva masinattubi ja kuuekohalise numbri
alusel klienditeeninduspunktist v6i vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1abi.

TAHELEPANU! HOIATUS! OHT!

Enne koiki téid masina kallal vtke vahetatav
aku vélja.

Masinaga té6tades kandke alati kaitseprille.

Kanda sobivat kaitsemaski.

Kandke kaitseks kdrvaklappe.

Hoidke oma kéed pddrlevatest osadest eemal.

Pikad juuksed vdivad kinni jaada ja pohjustada
onnetusi.

Jalgige, et kdrvalseisjad ei saaks pihta
paiskuvate voi kukkuvate esemetega.

Hoidke korvalseisjad eemal.

Kaitske niiskuse eest.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav
taiendus on saadaval tarvikute programmis.

Arge korvaldage patareide, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmeid sorteerimata
olmejaatmetena. Akude, elektri- ja
elelréfoonikaseadmete jaatmed tuleb koguda
eraldi.

Akude, akumulaatorite ja valgusallikate jaatmed
tuleb seadmetest eemaldada.

Kusige oma kohalikust omavalitsusest

vOi jaemiijalt nduandeid ringlussevétu ja
kogumispunkti kohta.

Olenevalt kohalikest maarustest voib jaemudjal
lasuda kohustus votta akude, elektri- ja
elektroonikaseadmeid vastu tasuta.

Teie panus akude, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete
korduskasutusse ja ringlussevéttu aitab
vahendada ndudlust toorainete jarele.

Akud, eriti litiumakud ning elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed, sisaldavad
vaartuslikke taaskasutatavaid materjale,

mis voivad kahjustada keskkonda ja
inimeste tervist, kui neid ei kdrvaldata
keskkonnasébralikul viisil.

Kustutage korvaldatavatest seadmetest
isiklikud andmed, kui neid seal on.
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TEXHUWYECKWE XAPAKTEPU M18 BLHSB
Mopenb BbicokonponsBoauTenbHas BO3ayxoayBka
CepuiiHbIN HOMep n3genus 5103 32 01 XXXXXX MJJJJ
HanpspkeHne akkymynsitopHoin 6atapeu 18V =
HomuHanbHbIN BXOAHOM TOK 21A
Yucno oboportoB 6e3 Harpysku 0 — 74000 min™'
CKopoCTb BO3AYLUHOrO NOTOKa € Hacaakon & 6 mm (5,0 A-y)
BbICOKasi CTyNeHb 255 m/s
CpedHui CTyneHb 224 m/s
HU3Kas CTyneHb 191 m/s

O6beMHbI pacxod Bo3ayxa 6e3 Hacagku (5,0 A-y)
BbICOKasi CTyNneHb

0-1,1 m¥min

CpefHWN CTyNeHb 0-0,9 m¥min

HU3Kas CTyneHb 0 - 0,8 m¥min
Bec 6e3 akkymynsitopom 0,75 kg
Bec ¢ 6atapeei 1,15... 2,25 kg
PekomeHoBaHHas Temneparypa oKpyxatollel cpegbl BO Bpems paboTh -18...+40 °C

PekomeHO0BaHHbIE TUMbI aKKyMYNSTOPHbIX GrOKOB

M18B...; M18HB...; M18FB...

PeKOMeH,qOBa HHbl€ 3apsaHble yCTpOIZCTBa

M12-18...; M1418...; M18...

WUHdopmaumsa no wymam: 3HaueHuss 3amepsnuce B
COOTBETCTBMM CO cTaHaapTom EN 62841.

YpoBeHb Lyma npubopa, onpeaeneHHblit No nokasarento A, 06bI4HO COCTaBNAET:
YpoBeHb 3BykoBoro gaeneHuns (HebesonacHoctb K=3dB(A))
YpoBeHb 3ByKoBOW MoLyHocTH / HebesonacHocTb K
Ucnonb3yinte HayLlWwHUKK!

90,5 dB(A) / 3 dB(A)
98,5 dB(A) / 3 dB(A)

WHdopmauus no Bubpauun

O6Lwye 3Ha4yeHns BUOpaLum (BEKTOpHas Cymma Tpex
HanpasneHuit) onpegeneHsl B cooTBeTcTBuM ¢ EN 62841.
3HaueHue BubpaunoHHon amuceu a, / HebesonacHocts K

1,71 m/s? / 1,5m/s?

BHUMAHUE!

3asBneHHble 3Ha4YeHns BUbpaLum 1 LLyMOBOTO U3NYyYEHWs!, ykasaHHble B HACTOSILLEM MHAOPMALMOHHOM nnucTe, Bbliu
MN3MepeHbl COrnacHo CTaHAapTU3NPOBaHHOMY MeToay McnbiTaHust cornacHo EN 62841 u moryT ucnonb3oBatbcs Anst
CpaBHEHWSI OOHOO MHCTPYMeHTa € ApYruM. OHU MOTYT NMPUMEHSITLCS AN NpeaBapUTENbHON OLIeHKU BO3AENCTBUSI HA OpraHn3M

yernoBeka.

YkasaHHble 3Ha4eHWs1 BUGPALIMM U LLIYMOBOTO WU3NyYeHUs AEeNCTBUTENbHBI A5 OCHOBHbIX 06MacTel NPpUMEHEHNSt MUHCTPYMEHTa.
OpfHaKO eCN MHCTPYMEHT UCNONbL3YETCA B APYrX 06NacTaX NPUMEHEHVS UMK C APYTUMW NPUHALANEXHOCTAMU TGO NpOXoauT
HeHaanexatllee obcnyxvBaHue, 3Ha4eHust BUGpaLym 1 LLYMOBOTO U3My4eHUst MOTYT OTIMYaThCS. OTO MOXET CYLLECTBEHHO
YBENWYUTL YPOBEHb BO3AENCTBUSI HA OPraHn3M Ha NPOTsXKeHWUK obLuero nepuoga paboThbl.

Mpw oLeHKe YPOBHS BO3AENCTBUS BUOPALWMM 1 LLIYMOBOTO M3MYyYeHWUst Ha OpraHn3Mm Takke HeoBXoOAMMO yuUTLIBaTbL NEPUObI,
KOrfla MHCTPYMEHT BbIKIMIOYEH, UIN KorAa OH paboTaerT, Ho (hakTU4YeCckn He UCMONb3yeTCs ANsl BbINOMHEHWst paGoTbl. TO MOXET
CYLLECTBEHHO COKPaTUTb YPOBEHb BO3AEWCTBUA HA OPraHW3m Ha NpoTsbkeHun obLuero nepuoga paboTsl.

Onpegenute AOMNONHUTENbBHBLIE MEPBI AN 3aLLMTLI OnepaTopa OT BO3AENCTBUS BUGpaLMU U/MIU LWyMa, Takue Kak
06CnyXMBaHWE MHCTPYMEHTA M €70 NMPUHAANEXHOCTEN, COXPaHEHWE PYK B TENME, OpraHn3aums rpadukoB paboTbl.

E BHUMAHME! O3HakoMUTbLCA CO BCeMU
npeaynpexaeHUAMM OTHOCUTeNbHO 6e3onacHoro
MCNONb30BaHUA, UHCTPYKLUAMU, UNNIOCTPATUBHLIM
MaTepuanoM u TeEXHMYECKMMU XapaKTepucTukamm,
NOCTaBNsiIeMbIMU C 3TUM 3NIEKTPOMHCTPYMEHTOM.
HecobntogeHune Bcex HUXeCneayoLwWwmx HCTPYKLMIA MOXET
NPUBECTU K NMOPAKEHUIO SNEKTPUYECKMM TOKOM, noxapy u/
UINW TSHKENbIM TpaBMam.

CoxpaHAnTe 3T MHCTPYKLUKN U yKa3aHus ana éyayuero
MUcnonb3oBaHUA.

YKA3AHUA MO BE3OMNACHOCTMU:
BbICOKOMPOU3BOAUTEIIbHAA BO3OYXOOYBKA
YT06bl CHU3UTb PUCK NOPaXEHUS SNEKTPUYECKM TOKOM,
He norpyartb YCTPOMCTBO B BOAY UM APYrve KUAKOCTU.
He XxpaHuTb yCTPOWNCTBO TakumM 06pa3oM, 4Tobbl OHO MOFIO

ynacTb B BaHHY UNW pakoBWHY NMbo nonacTb Tyaa ¢ Apyrum
npeaMeToM.

He ncnonb3oBaTb yCTPONCTBO UM HAacaaKy, eCru
NpoMCXOaNT yTeuka Bo3dyxa Unu Hacagka paboraer
HENCNPaBHO.
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PYCCKWUU

He nepeHocuTe yCTpOMCTBO 3a Hacaaky.

ExerogHo npoBepsiTb YCTPONCTBO Ha Hanuyve TPeLUmH,
OTBEPCTWI UNn Apyrux AedeKkToB, KOTOpble MOTyT NOBNUATE
Ha ero 6esonacHoe Mcrnonb3oBaHue.

Hukorga He BblpesaTb U He CBEPNUTL OTBEPCTUS B
YCTpOWCTBE.

Hukorga He ocTaBnsATb ycTPoWCTBO 6€3 npucMoTpa, ecnm
Hacafka NpUCcCoeavHEHa K NPeaMETY, KOTOpbI HeobXxoaUMo
HagyTb.

He noaBepravite MallMHy BO3AEWCTBUIO AOXKASA.

XpaHUTb YCTPOWCTBO B MOMELLIEHUN.

He ncnonb3oBaTtb YCTPOWCTBO ANS UCKYCCTBEHHOMN
BEHTUNALWN NErKunx.

Hukorga He HanpaBnsATb CTPYO CXAaToOro BO3ayxa Ha nogen
WK KMBOTHBIX. CneanTb 3a TeM, YToObl He BblAyBaTb Mblflb
VN rpasb Ha cebs unu B HanpasrieHun Apyrux nogen, 4Tobbl
CHU3WTb PUCK CEPbE3HbIX TPaBM.

Heobxogumo 3awmiate ceou nerkue. MNpu pabote B
NbINbHON Cpefe HaaeBaTb MackKy Ans nvua unun pecnuparop,
YTOObI CHU3UTb PUCK CEPbE3HBIX TPaBM.

He ncnonb3oBatb yCTpOI7ICTBO Ana pacnblneHna XMMNKaToB.
BabIxaHne TOKCMYHbIX MapoB MOXET Bbl3BaTb NoBpexaeHue
Terknx.

YT06bl CHU3WUTL PUCK BO3rOpaHus 1 TpaBM, 3anpeLieHo
MCMonb3oBaTh YCTPOWCTBO ANt CAYBaHWUS FOPOYMX Unn
BOCMNAMEHSIOLLIMXCA MaTepuarnos.

OnacHocTb paspbiBa. BHumaTenbHo cneguTb 3a npegmMmetTamu
BO BpeMs HagyBaHUA.

NMPOYUE YKA3AHUA MO TEXHUKE BE3OMNACHOCTU

Mepen BbINONHEHWEM PETYNIMPOBOK, 3aMEHOM
NpUHaANEeXHOCTeN UM XpaHEeHNeM BCerga n3Bnekatb
akkymynaTop. [laHHas Mepa npefoCTOPOXHOCTH
npefoTBpalLaeT HenpegHamepeHHoe BKNoYeHne
yCTpoOnCTBa.

He BbiGpacbiBaiiTe MCNOMNb30BaHHbIE aKKYMYNSATOPbI BMECTE
C AOMALLHMM MYCOPOM U He CxXuraiTe nx. AnctpnbbioTopsbl
koMmnaHun Milwaukee npegnaratot BOCCTaHOBIIEHWE CTapbIX
aKKyMynsTopoB, YTOBbI 3aLUMUTUTL OKPYXKaKoLLYO cpeay.

He XpaHUTe akKyMynaTopbl BMeCTe C MeTannn4eckumn
npegmetramum Bo nsbexaHue KOPOTKOro 3aMblKaHuA.

3apsxaTb akKyMynATOpbl TOIbKO C MOMOLLbIO NOAXOAALLMX
3apsigHbIX ycTporcTB Milwaukee Toli xe cepumn. He 3apsikatb
aKKyMYnATopbl ApYruxX CUCTEM.

AKKYMYNSTOPbI U 3apsifiHble YCTPOWCTBA HU B KOEM Crydae
HEe BCKPbIBATb, XPaHWUTb TOMbKO B CyXUX NMOMELLEHMSIX.
3awmwars ot Bnaru.

AkkamynsiTopHasi 6atapesi MoxeT BbITb NoBpexaeHa u
[aTb Tedb Nof BO3AEVCTBMEM Ype3MepPHbIX TemnepaTyp
MW NOBbILLEHHOW Harpy3ku. B cnyyae koHTakTa ¢
aKKyMYIATOPHO KUCIOTON HEMEANEHHO NPOMOITe MeCcTo
KOHTaKTa MbIfoOM 1 BofoiA. B cnyyae nonagaHus KMCMoTbI
B [na3a npomMbiBanTe rnasa B Te4eHun 10 MUHYT 1
HeMeANeHHO obpaTUTECh 3a MEAVLIMHCKON NMOMOLLbIO.

MpeaynpexpeHune! [Ina npegoTspalleHnsi onacHoCTU
noxapa B pesyrnbrarte KOpoTKOro 3aMblkaHusi, TpaBm U1
NOBPEXAEHNS N3AENUst He OrnyckanTe MHCTPYMEHT, CMEHHbIN
aKKyMyNAaTop UNu 3apsiAHOe YCTPOWCTBO B XXUAKOCTU U He
[AonyckaiiTe nonagaHus XuAKoCTen BHYTPb YCTPOWCTB unu
aKkKymynaTopoB. KOppo3voHHble 1 NpoBoasLLMe XUaKOCTH,
Takue Kak COneHbl pacTBop, onpeaeneHHble XMMUKaThl,
oTbenvBaioLme CPEeACTBa UM coaepKallme 1x NpoayKTbl,
MOTYT MPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO.

NCMNOJIb3OBAHUE

Bbicokonpon3BoanTenbHas Bo3ayxodyBka npeaHasHauyeHa
Onsi HagyBaHWs BO3AYLUHbIX MaTpaueB, BOAAHbLIX MSYen 1
aHanornyHbIX HagyBHbIX NPeAMETOB. YCTPONCTBO MOXET
Takke UCMomnb30BaTbCs A8 OYUCTKM Paboumx NoBepXHOCTEN.
370 n3genue NOAXOAUT TONMbKO AN AOMALLHETNO
MCMOMb30BaHWSA.

[aHHoe nsgenve 3anpeLyeHo UCnonb3oBaTb 06pa3oM,
OT/IMYaIOLLMMCS OT YKa3aHHOro NpeayCcMOTPEHHOro crnocoba
NpUMEHeHMs.

OCTATOYHBLIE PUCKU

[laxxe npu Hapnexallem UCronb30BaHUM HeMb3st UCKMYUTL
BCe OCTaTouHble pUCkU. [Mpu NCNonb3oBaHUU MOTyT
BO3HUKHYTb TAaKUE OMacHOCTH, Ha KOTOPbIE NOMb30oBaTenb
[omkeH 06paTuTb ocoboe BHUMaHME:

» TpaBMbl BcrieacTeue Bubpauum.
[HepxwvTe npnbop 3a NpegyCMOTPEHHbIE A1 3TOTO PYKOATKN
1 orpaHuunBaiite Bpems paboTbl U IKCNO3NLIMA.

* LLlymoBOe BO3OENCTBNE MOXET NPUBECTU K MOBPEXOEHNIO
cnyxa.
HocuTe 3alnTHbIe HayLLUHUKN U OrpaHnYnBaiTe
NPOAOIHKUTENBHOCTD AKCMO3NLUN.

* TpaBMbl rnas, Bbi3BaHHbIE YacTULaMN 3arpsa3HEHNIA.
Bcerga HocuTe 3aLUMTHBIE OYKU.
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* BabixaHue S40BUTON MbISK.

YKA3AHUA ONA NUTUA-UOHHbIX AKKYMYNATOPOB

Ucnonb3oBaHMe NUTUN-UOHHbIX AKKyMynAaTopoB

CMEeHHbIE aKKyMYnsITOPbI, HE UCMONb30BaBLUNECS AONTOe
BpeMsi, Nepes aKcniyatauuern cneqyet noa3apsanThb.
Temnepartypa cBblle 50°C cHwkaeT paboTocnocobHOCTb
akkymynsTopoB. V3Geraiite NpofomKUTeNnbHOro Harpesa unm
NpsIMOro CONMHEYHOro CBETa (PUCK Neperpesa).

KoHTaKTbl 3apsiAHOro YCTPOMCTBA U akKyMYNATOPOB AOMKHbI
coaepxaTbCs B YMCTOTE.

[ina obecneyeHnst oNTUManbLHOro cpoka Cryxobl
aKKyMynsaTop HeobxoavMo MOMHOCTLIO 3apsixaTb nocne
ncnonb3oBaHusi npubopa.

[lns 0OCTUXKEHNS: MaKCUMarnbHO BO3MOXHOTO CpoKa Cryx6bl
aKKyMynATOpbI MOCIe 3apsiakv cregyeTt BblHUMaTh U3
3apsAHOro YCTpoiicTea.

Mpwn xpaHeHun akkymynsaTopa 6onee 30 gHen:

XpaHWTb akkyMymnsTop B CyxOM MecTe npu Temneparype
Huxke 27 °C.

XpaHuTe akkymynsitop ¢ 3apsgom npumepHo 30% - 50%.
Kaxxgble 6 mecsiLeB akkyMmynaTop criegyeT 3apsxaThb.

3awuTa NMTUIA-UOHHBIX aKKYMYTNATOPOB OT Neperpy3ku

B aKkcTpemanbHbIX YCIOBUSIX BO3MOXHO CrULLKOM GonbLuoe
NoBbILLEHNE TemnepaTypbl CMeHHoW 6aTapen. B atom
cnyvae nHaukaTop 6atapeun Ha4yHeT MuraTb 4O Tex nop, noka
cMeHHasi baTapesi He ocTbiHeT. Korga nHavkaTop nepectaHeT
MuraTb, yCTPOWCTBO CHOBa ByaeT rotoso k pabore.

TpaHCNOPTUPOBKA NINTUN-UOHHbIX aKKYyMYNSATOPOB

JINTUIR-NOHHBIE aKKyMynsaTOpbl B COOTBETCTBUN C
npeanucaHnsIMK 3aKoHa TPaHCMOPTUPYHOTCS Kak onacHble
rpy3bl.

TpaHCNoOpTMPOBKa 3TWX aKKyMyNATOPOB AOIKHA
OCYLLEeCTBRSATLCS C COBMIOAEHNEM MECTHbIX, HaLMOHAMNbHbIX
N MeXOyHapOAHbIX NPEANMCAHUA U NOMOXEHWN.

* OTU akKyMynsiTopbl MOTYT NEPEBO3UTLCS MO ynvue
notpebutenem 6e3 fanbHenwmx 06s3aTensLCTB.

* py KOMMepYeckor TPaHCNOPTUPOBKE NTUTUN-UOHHBIX
aKKyMyNATOPOB 3KCNEAUTOPCKMMMN KOMMNaHWUSIMU AENCTBYIOT
NONOXEHWs!, KacarLmecs TPaHCMOPTUPOBKM OMacHbIX
rpysoB. [MogroToBka k OTMpaBKe ¥ TpaHCMNopTUpOBKa
[OMKHbI MPON3BOANTLCS UCKITUUTENBHO CeumansHo
06y4yeHHbIMU Nnamn. Becb NpoLecc JomKeH HaxoanTbes
noA KOHTpONeM cneuuanucTa.

Mpu TpaHCNOPTUPOBKE aKKyMYNATOPOB HEOBGXOAUMO
cobnioaath creaytoLme nNyHKTbI:

* YbeauTechb, YTO KOHTaKTbI 3aLLMLLEHbI Y N30NMPOBaHbI BO
nsbexxaHne KOPOTKOro 3aMblKaHWS.

+ CnepwTe 3a TeM, 4TODbI aKKyMynsTOPHbIA Brok He
COCKOIb3HYI BHYTPU YNaKoBKU.

+ TpaHCnopTMPOBKa NOBPEXAEHHbIX UMK MPOTEKAIOLLIMX
aKKyMyIsiTOpOB 3anpeLleHa.

3a 4OMoNMHATENBHBIMU YKa3aHUsAMM 0GpaTUTECh K CBOEMY
3KCMEeANUTOpY.

OYUCTKA

Bcerga aepxute oxnaxgaroLme oTBEPCTUS YNCTBIMU.

OunaiiTe OTBEPCTMS OT NbINK 1 rpA3n. Pyuka gomkHa 6b1Tb
yncTow U cyxoit, 6e3 macna unu cMmasku. [ns ouneHns
MNCNOMb3YNTE TOMBKO MSAMKWUN MbIfbHBIA PACTBOP U MSATKYHO
TKaHb, MOCKOJIbKY HEKOTOPbIE YUCTSILLME CPEACTBA U
pacTBOpUTENK MOTyT NOBPEAWTb NNAacTUKOBbIE U Apyrne
n3onunpoBaHHble AeTanu. Cpean nNpoYero, K HUM OTHOCSTCA
6eH3unH, ckunuaap, pacTBopuTenb ANs naka, pacTBopuTenb
NS Kpacku, xnopcoaepxallme YACTsLwme cpeactsa, ammmak
1 GbITOBbIE YUCTSILLME CPEACTBA, CoaepXaLume aMmmuak. Hu
B KOEM Crly4ae He UCMOSb3yiiTe BOCMMAMEHSIIOLLMECS UMK




B3pbIBOONACHbIE pacTBOpUTENN BOGNM3n WHCTPYMEHTOB.

TEXHUWYECKOE OBCNY>XUBAHUE

Monb3ynTeck akceccyapamm 1 3anacHbIMM YacTAMU
Milwaukee. B cny4ae BO3HMKHOBEHMS HEOHXOAMMOCTH

B 3amMeHe, KoTopas He Bbina onucaHa, obpaluanTtech

B OAMH U3 CEPBUCHBIX LIEHTPOB N0 06CNyXVBaHNIO
anekTponHcTpymeHToB Milwaukee (CM. CMMCOK CEPBUCHBIX
opraHu3aumit).

Mpn HeobxoaMMOCTH, Y CEPBUCHOW CryXObl Mnn
HenocpeacTBeHHO Y pupmbl Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364, BuHHeHAeH, lepmaHusi, MOXHO
3anpocuTb COOPOYHBI YEPTEX YCTPOUCTBA, COOBLLMB €ro
TWMN W LIECTU3HAYHBIA HOMEP, YKa3aHHbIN Ha (OMPMEHHOW
Tabnuuke.

CUMBOIJbI

Mpocb6a BHMMaTENbHO NPOYECTb MHCTPYKLMIO
Mo UCMOMNb30BaHMIO Nepes UCNonNb30BaHNEM
VHCTPYMEHTA.

OCTOPOXXHO! MPEOYNPEXOEHUE!
OMACHOCTBb!

BbIHbTE akkyMynsiTop U3 MaLuHbI nepes
NPOBEAEHNEM C HEW KaKUX-NMBO MaHMUNYNALMWIA.

[i!,ll

Mpwu paboTe ¢ UHCTPYMEHTOM Bcerga
HafeBainTe 3alMTHBIE OYKU.

HapeBaiTe npoTMBONbLINEBOW pecnmpaTop.

Mcnonb3yiTte HayLwHWKK!

He nogHocuTe pyku K Bpallalowmmes getansm.

[nvHHbIE BOnockl MoryT 6bITb 3aXBaYeHbI, YTO
MOXET NPUBECTU K HECHACTHbIM CIly4Yasam.

Y6egutech, YTO HaxoaAWmMMEes BGNn3u noasam
He yrpoxatoT pasneTatoLmecst B CTOPOHbI Unu
BblfieTatoLye U3-nog necku o6bekThl.

MocTopoHHUM NWLAM criedyeT AepXaTbes Ha
paccTosiHNN.

3awmwaTb oT Bnaru.

MpuHagnexHocTu - B cTaHgapTHyto
KOMMMEKTaLMIO He BXOAMT, NOCTaBIseTcs B
KayecTBe AOMOMHNTENBHOW NMPUHAAMNEXHOCTU.
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PYCCKWUU

He BbIGpackiBaliTe oTpaboTaBLune 6aTtapewm,
aneKkTpu4eckoe 1 anekTpoHHoe obopyaosaHue
BMECTE C HEOTCOPTUPOBAHHBIMU BbITOBBIMU
oTxogamu. OTpaboTaBLlune 6aTapeu, a Takxke
3MeKTPUYECKOE 1 3neKTpoHHOe obopyaoBaHue
[OMKHbI ObITb YTUNN3MPOBAHbI OTAENBHO.
OtpaboTaBLuve 6atapeu, akkymynsTopbl 1
MCTOYHMKM CBETa HeoBXoAVMMO NpeaBapUTEnbHO
n3BneYyb 13 06opyaoBaHMSI.

3a gononHnTenbHon nHdopmauven no
yTunusaumm n cbopy obpatutecb B MECTHbIE
MyHULMNanNbHbIE OpraHbl MU B PO3HWUYHbI
MmarasuH.

HopmaTtuBHble Tpe6oBaHUS B HEKOTOPbIX
permoHax mMoryT 06513bIBaTb PO3HUYHbIE
MarasuHbl 6ecnnaTtHo yTunusupoBaTtb
oTpaboTaBLLee 3MeKTPUYECKOE U NEKTPOHHOE
obopyaosaHue, a Takke oTpaboTasLune
Gatapewm.

MoBTOpHOE Ucnonb3oBaHWe 1 nepepaboTtka
oTpaboraBLumx baTapei, a Takke cTaporo
3MEeKTPOHHOTO 1 aneKTpuyeckoro o6opyaoBaHus
NO3BOSISET CHU3UTL NOTPEGHOCTL B ChIPbEBbIX
pecypcax.

OtpabotaBLuve 6aTtapeun cogepxat

cpeau npoyero NIMTUN, @ ANEKTPOHHOE U
anekTpuyeckoe obopynoBaHne — LieHHble
nepepabatbiBaeMble Matepuansl. OgHako

npv HeHagnexallen yTunusaumm gaHHble
KOMMOHEHTbI MOTYT HAaHECTU BPe[ OKpyxXatoLen
cpefe 1 300pOBbIO YeroBeka.

YoanuTe KoHMAEHUManNbHY MHopmMaumio ¢
obopyaoBaHusi Npy ee Hann4um.

[MOCTOSIHHBIN TOK

EBponerckuii 3Hak COOTBETCTBUS

BputaHckuin 3Hak cooTBETCTBUSA

YKPauHCKUIN 3HaK COOTBETCTBUSA

EBpoasmnatckuii 3Hak cooTBETCTBUS

Tun BuricokockopocTHa Bb3gyxoayBka
[Npon3BoacTBEH HOMEpP 5103 32 01 XXXXXX MJJJJ
HanpexeHue Ha batepusita 18V =
HomMuHaneH Bxoasy Tok 21A
OBGopoTH Ha NpaseH xon 0 — 74000 min™'
CkopocT Ha Bb3ayxa ¢ Aro3a @ 6 mm (5,0 Ah)

Bucoka cteneH 255 m/s

cpegHo cTeneH 224 m/s

Hucka cteneH 191 m/s

Obem Ha Bb3gylHaTa cTpys. 6e3 Ato3a (5,0 Ah)
Bucoka cteneH

0-1,1 m¥min

cpegHo cTeneH 0-0,9 m¥min

Hucka cteneH 0 - 0,8 m¥min
Terno 6e3 pesepBHa 6atepus 0,75 kg
Terno ¢ 6atepus 1,15 ... 2,25 kg
[MpenopbynTEnHa okonHa TemMnepartypa npu pabora -18...+40 °C

MpenopbunTenHm BUAOBE akymynaTtopHu 6arepuu

M18B...; M18HB...; M18FB...

MpenopbynTenHn 3apsigHM YCTpoiicTBa

M12-18...; M1418...; M18...

WUHdopmaums 3a wyma: MamepeHnte CToMHOCTHM ca
nony4eHn cbobpasHo EN 62841.

OLeHeHOTO ¢ A HMBO Ha Lyma Ha ypeaa € CbOTBETHO:
PaBHuLe Ha 3BykoBOTO HansiraHe (HecurypHocT K=3dB(A))
PaBHuLe Ha mowHoCTTa Ha 3Byka / HecurypHoct K
HoceTte cpeAcTBO 3a 3awmTa Ha cnyxa.

90,5 dB(A) / 3 dB(A)
98,5 dB(A) / 3 dB(A)

WUHdopmauus 3a BubpaummuTe

Ob6LwmTe CTOMHOCTM Ha BMOpaLmuTe (BEKTOpHa cyma Ha Tpu
Nocoku) ca onpeaenexHn B cboteeTcTBre ¢ EN 62841.
CToiHOCT Ha emucun Ha BubpauunTe a, / HecurypHoct K

1,71 m/s?/ 1,5m/s?

N BHUMAHUE!

MocoyeHnTe B HACTOALLMS MHGOPMALMOHEH NUCT HMBA Ha BMBPaLMK U LLIYMOBU EMUCUU Ca U3MEPEHMN B CbOTBETCTBUE CbC
cTaHAgapTU3npaHo nanuteaHe, npegoctaBseHo B EN 62841, n morat ga ce M3nonsear 3a CpaBHsiBaHe Ha eavH MHCTPYMEHT C
opyr. Te MOXe CbLLO Taka [a ce U3Non3Bar v 3a NnpeaBapuTenHa oLeHka Ha u3naraHeTo Ha BpeaHU Bb3[ENCTBUS.
[eknapupaHuTe HMBa Ha BUGPaLIMK U LLYMOBW EMUCUK CE OTHACHAT 3@ OCHOBHUTE NPUIOXEHUS HA UHCTPYMeHTa. Ako obaye
MHCTPYMEHTBT Ce M3Nor3Ba 3a ApYri NPUNOXEHWs, C APYr NPUCNOCOBnNeHns Unu He ce nopgabpxa Aobpe, HMBaTa Ha
BMOpaLMM 1 LLYMOBM eMWCUM MOraT Aa ca pasnuyHu. ToBa MOXe 3HauMTerHO Aa NOBMLUM HUBOTO Ha U3naraHe Ha BpegHu

Bb3[ENCTBMS 3a obLiaTa NpoabIMKUTENHOCT Ha paboTaTa.

Mpu oLeHKa Ha HMBOTO Ha M3naraHe Ha Bb3AeNCTBMETO Ha BUOpaLMM 1 LIYM CeaBa CbLuo Taka a ce B3eme npeasus
BPEMETO, MPe3 KOETO UHCTPYMEHTBT € U3KIIOHYEH MM Npe3 KOETO € BKIIOYEH, HO HEe Ce M3Mon3sa. ToBa MOXe 3HauYMTenHo aa
MOHWXKM HUBOTO Ha M3naraHe Ha BpeAHW Bb3aencTBuUs 3a obLuaTta NpoabIKUTENHOCT Ha paboTaTa.

OnpepneneTe AOMbIHUTENHU MepkK 3a 6e30nacHOCT 3a 3aluTa Ha onepaTopa OT Bb3AeWCTBUETO Ha BUBpaumuTe nmvnu wyma,
KaTo Hanpumep NoAapbXKKa Ha MHCTPYMEHTa 1 MpucrnocobreHnsTa, NoAAbPXaHETO Ha TOMMMHATA Ha PbLUETE 1 opraHu3aumuaTa

Ha pabotarta.

N NPEOYNPEXOEHWUE! Npouetete scuuku
YKa3aHWA U HaNbLTCTBUSA 3a 6e30MacHOCT.

TIponycky Npy CNa3BaHETo Ha yKa3aHUsTa U HaMbTCTBUSTA 3a
6e30MacHOCT MoraT a A0BeAaT 40 TOKOB YAap, noxap umnm
TEXKM HapaHsBaHMS.

ChXxpaHsiBaliTe yKa3aHWATa U HaNbLTCTBUATA 3a
6e30MacHOCT 3a CripaBka Npu HyXaa.

YKA3AHUA 3A BE3OMNMACHOCT 3A
BUCOKOCKOPOCTHA Bb3OYXOOYBKA

3a fa HamanuTe pucka oT TOKOB yaap, He noTansnTte ypeaa
BbB BOZa WK Apyrv Te4HoCcTU. He cbxpaHsisaiiTe ypeaa

Taka, Ye Ja Moxe Aa nagHe unu aa Gbae 3aBneyeH BbB BaHa
WIN MUBKa.

He n3nonaeaiTte ypena unu grosarta, ako M3tnya Bbagyx Unm
Ato3ata He paboTu npasBumnHo.

He Hocete ypena 3a gro3ata.

E>xerogHo npoBepsiBaiiTe ypeaa 3a nykHaTUHMW, Oynkn

nnu apyrv aedekTu, Kouto 6uxa Mornu Aa NOBIUSST Ha
6esonacHarta My ynotpeba.

( (ELJITAPCKW )

Hwuikora He uspssBaiiTe n He NpobvBaliTe AynkK B ypeaa.
Hukora He ocTaBsiTe ypeaa 6e3 Haasop, koraTto Ajo3aTta e
npukpeneHa KkbM NpeameTa, KOWTO TpsbBa Aa ce Haaye.

He nanarainte malimHaTta Ha ObXa.

CbxpaHsiBaiTe ypefa B 3aKpUTW NOMELLEHUS.

He n3nonseaiite ypega 3a obguiiBaHe.

Hwvkora He HacouyBaiTe cTpysTa Ha Bb3adyxa Nnofd HansraHe
KbM XOpa WM XWBOTHU. 3a fla HaManuTe A0 MUHUMYM pucka
OT TEXKW HapaHsiBaHuUsl, cnefeTte Aa He usgyxearte npax unm
MpBLCOTUA BbPXY cebe cv nnmn BbpXy Apyrn xopa.

Masete 6enute cu apobose. MNpu pabota B 3anpalleHa
cpefa HoceTe Macka 3a nuiLe Unu guxaTtenHa macka, 3a Aa
HamanuTe 4O MUHUMYM pUCKa OT TEXKU HapaHsBaHWS.

He n3nonseavite ypeaa 3a pa3npbCKBaHe Ha XMMUKanu.
BauiuBaHeTo Ha TOKCUYHM U3NapeHns Moxe Aa aosese A0
yBpexaaHe Ha 6enuTe gpobose.

3a Ja ce Hamanu onacHOCTTa OT NoXap W HapaHsBaHWs,
ypenbT He TpsibBa Aa ce U3nonaea 3a nagyxsaHe Ha
3ananuMun unv ropuMmn matepuanu.

OnacHocT oT cnyksaHe. o Bpeme Ha HagyBaHETO
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Ha6mo,u,aBa|7|Te BHUMaTenNHo npegmMmeTuTe.

OPYI YKASAHUA 3A BE3OMNACHOCT

BuHaru nssaxpgavite akymynartopHara 6atepusi, npeam
paboTun no HacTpolikaTa, CMsiHaTa Ha NMPUHAANEXHOCTU
1nu npubupaHe 3a CbxpaHeHUe BUHaru n3sBaxganTe
akymynaTtopHata 6atepus. Tasu npeanasHa mMspka
npefoTBpaTABa HenpeaBWAEHOTO CTapTUpaHe Ha ypeda.

He naxsbpnsiite nsxabeHute akymynaTopy B OrbHs

unu B Npu 6utoBute otnagbum. Milwaukee npeanara
ekonorocbobpasHo cbbupaHe Ha cTapuTe akymynaTopu;
Monsa nonutanTe Bawwwms cneumanuanpaH Tbprosed,.

He CbXpaHHBaIZTe aKymynatopute 3aeiHO C MeTalnHu
npegmeTvn (OI'IaCHOCT OT KbCO C'be,ElMHeHMe).

3apexganTe akymynaTtopHuTe 6atepmm camo ¢ NoaxoasiLLm
3apsiaHu ycTpoinctea Ha Milwaukee ot cbliaTta cuctemHa
cepusi. He 3apexpgaiite akymynaTopHu 6atepuu oT apyru
cucTeMu.

Huvikora He oTBapsiiTe akymynaTtopHuTe 6atepum u 3apsgHute
YCTPOWCTBA W M1 CbXpaHsiBaiTe Camo B CyX1 NOMELLEHNUS.
Masete ot Bnara.

Mpwn ekcTpeMHO HaToBapBaHe UMK ekCTpemMHa Temneparypa
OT NOBPEAEHN akyMynaTopu Moxe Ja nateye barepunHa
TeyHocT. MNpy gonup ¢ TakaBa TEYHOCT BeAHara namuiite ¢
BOAa W canyH. [pn KOHTaKT € o4yMTe BeAHara usnnaxkesante
cTapaTtenHo Han-manko 10 MUHYTU 1 He3abaBHO NoTbpceTe
nekap.

MNpepynpexaeHue! 3a aa naberHete onacHoCTTa OT noxap,
npeaunsBrKaHa oT KbCO CbeAMHEHWE, KAaKTO U HapaHsiBaHUATa
1 MOBpeauTe Ha NPOAYKTa, He NoTansanTe UHCTPYMeHTa,
CMeHsiemara akyMmynatopHa 6atepus unu 3apsgHoTo
YCTPOWCTBO B TEYHOCTY U Ce NOrpWKeTE B ypeauTe 1
akymynaTtopHuTe 6atepuu Aa He nonaaart TEYHOCTM.
TeyHOCTUTE, NPean3BUKBALLM KOPO3US MU NPOBeXAaLLM
enekTPUYECTBO, KaTo ConeHa BoAa, onpeaeneHn XuMmkanu,
n3bernsalum BeLecTBa Ui NpoAyKTU, CbabpiKaLLm
136enBaLum BellecTBa, MoraT a npean3BuKaT KbCo

Cbef HeHve.

N3MNON3BAHE NO NPEOHA3HAYEHUE

BucokockopocTHaTa Bbaayxo4yBKa € npeaHasHayeHa 3a
HaayBaHe Ha Bb3AYLUHW MaTpaum, BOAHW TOMKW U ApYTu
nopo6Hu HadyBaemMu npeameTy. YpeabT Moxe Aa ce
13M0s13Ba 1 3@ NOYNCTBAHE Ha PabOTHK NOBLPXHOCTMU.

MpoayKTbT € NoAxoAsLy camo 3a AoMaluHa yrnoTpeba.

He u3nonagaiiTe NpoaykTa No HauuH, pasnuyeH ot To3u,
KOWMTO € MocoYeH 3a HopMariHa ynorpeta.

OCTATbYHU PUCKOBE

[opw npu npasunHa ynotpeba, ocTaTb4yHUTE PUCKOBE HE
Morat Aa 6baat uskniodeHn. MNpu nanonssaHe morart ga
Bb3HWKHAT CregHUTE ONacHOCTU, 3a KOMTO OBCNYXBaLLMSAT
TpsibBa Aa BHMMaBa:

HapaHsiBaHusi, npyymMHeHn ot Bubpaumm.

[pbxXTe ypeaa 3a npeasuaeHUTe 3a Lienta pbKOXBaTKM 1
orpaHvyaBaliTe BpemeTo Ha paboTa 1 ekcnosnums.
LLlymoBOTO HaToBapBaHe MOXe Aa NMPUYMHU CITyX0BU
yBpexaaHust.

Hocerte 3awumra 3a cnyxa n orpaHuyeTe
NPOABLITKUTENHOCTTA Ha eKcnosnuyusTa.

HapaHsiBaHWsi Ha 04MTe, NPUYMHEHMN OT 3aMbPCSABALLM
YyacTuum.

BuHarn HoceTe npeanasHu ounna.

BavwBaHe Ha OTpoOBHU NpaxoBe.

YKA3AHUS 3A NUTUEBO-MOHHU AKYMYJIATOPHU
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BATEPUU

Ynortpe6a Ha NMTMEBO-WOHHHU akyMynaTopHu 6aTtepun

BapegneTe npeau ynotpeba HeM3non3saHUTe Abro BpeMe
Gatepuu.

Temnepatypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha
akymynaTopa. [la ce n3bsrsa no-npoabImKMTENHO HarpsiBaHe
Ha CrbHLE UNK OT OTONMEHMe.

MopabpkaiiTe YACTV NPUCHLEANHUTENHUTE KOHTaKTU Ha
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO M Ha akymynaTopa.

3a onTymanHa NpoabIMKUTENHOCT Ha XUBOT crnep ynotpeba
GaTtepunTe TpsiGBa fa ce 3apeasT HaMbIHO.

3a Bb3MOXHO Hal-ObTbr eKCMIoaTaLUMOHEH XUBOT,
akymynaTtopHuTe 6aTepun TpsibBa cneq 3apexaaHe aa ce
OTCTPaHSAT OT 3apsifHOTO YCTPOMCTBO.

Mpun cbxpaHeHue Ha 6aTepumTe 3a noseye oT 30 AHK:
CbxpaHsiBanTe akymynaTopHata 6atepusi Ha Cyxo MSICTO npu
Temneparypa nog 27 °C.

CbxpaHsiBavite 6atepusta npu 30 go 50 % ot 3apsiga.
Bapexpante batepusita Ha Bcekun 6 meceua.

3awuTa oT npeToBapBaHe NpuU NIMTUEBO-NOHHMN
aKyMynaTopHu 6atepum

Mpwn ekcTpeMHM ycrnoBus TemnepatypaTta Ha CMeHsiemMaTa
akymynaTtopHa b6atepus Aa ce NoBuLLIM NpekaneHo. B Takbe
cnyyan nHamkauvsita Ha 6atepusita 3anoysa Aa Mura, 4oKaTo
cMeHsiemaTta akymynaTtopHa 6atepusi ce oxnagu. Korato
VHAMKaUMsiTa BeYe He Mura, ypeabT OTHOBO € B FOTOBHOCT

3a pabora.

TpaHcnopTMpaHe Ha NUTUEBO-NOHHU aKyMynaToOpHU
6aTtepun

JInTneBo-oHHUTE GaTepum ca NpeaMeT Ha 3aKOHOBUTE
pasnopenbu 3a NpeBo3 Ha onacHU ToBapw.

MpeBo3bT Ha Te3n batepun TpsiGBa Aa ce U3BbpPLLBA

B CbOTBETCTBME C MECTHWUTE, HAUMOHAaNHUTE U
MexayHapoaHuTe pasnopeabu n pernameHTu.

MoTpebutenute morat ga npeso3saT Te3n 6atepum No NbTA
6e3 AOMbHUTENHN N3UCKBAHWUS.

MpeBO3bT Ha MUTUEBO-NOHHN GaTepPUM OT TPAHCMOPTHM
KOMMNaHW1 e NPeAMeT Ha 3aKOHOBUTe pasnopenbuTe 3a
npeBo3 Ha onacHu Toeapu. MNogrotoBkaTta Ha NpeBo3a n
camusaT npeBo3 TpsibBa Aa ce U3BbPLUBAT camo OT 06yyeHn
nvua. Llenusit npouec Tpsabea fa e nog npodecroHanex
Haasop.

CnasBaiiTe cnejH1Te N3UCKBaHWA Npu NpeBo3 Ha 6aTtepuu:

* YBepeTe ce, Ye KOHTaKTUTE Ca 3aLMTEHN 1 U30NUpaHu, 3a
fa ce usberHe KbCo CbeavHeHe.

* YBeperTe ce, Ye HaMa ONacHOCT OT pa3MecTBaHe Ha
6aTepusiTa B onakoBkaTta.

» He npeBo3BaiiTe noBpeaeHun 6atepun Unu Takmea ¢ TEHOBE.

O6bpHeTe ce kKbM BaluaTta TpaHCNOpTHa KOMNaHus 3a
[OMbIHUTENHU UHCTPYKLMN.

NOYUCTBAHE

BeHTMnaumoHHuTe WnMum Ha malmHaTa aa ce nogabpxkar
BUHArun 4YnucTu.

[MouncTBaviTe oTBOPUTE OT NPax v OTNOMKU. [pbxTe
pbKOXBaTKaTa YMcTa, Cyxa U HesalanaHa ¢ Macro um
cMa3ka. 3a noyYMcTBaHe U3Non3BanTe eAnHCTBEHO MeK
canyH 1 napuan, Tbi KaTo HAKOM NOYNCTBALLM BellecTBa 1
pas3TBOpUTENW yBpeXAaT nnactMacara u Apyri1 usonupanu
YacTu. Hsakou oT Teau BelecTBa ca 6€H3NH, TEPMNEHTUH,
paspeauTen 3a nak, paspeauten 3a 6osi, pa3TBopu 3a
MoYMCTBaHE Ha XJIOpHa OCHOBA, aMOHSIK U ChAbpXaLly
aMOHSK JOMaKNHCKK npenapaTtu. Hukora He n3nonssaiiTte
Bb3MNaMeHMy Unn 3ananuTenHu pasTBopuTenu B 6nmsoct
[0 MHCTPYMEHTUTE.

(EBLIITAPCK ) ),

NOANPHXKA

[a ce n3nonseat camo akcecoapu Ha Milwaukee n pesepBHU
yactu Ha Milwaukee. EnemeHTH, Yusita noamsiHa He e
onucaHa, Ja ce gagar 3a noamsiHa B cepsu3 Ha Milwaukee
(Bv>xTe BGpoluypata "MapaHums 1 agpecy Ha cepBuamn).

Mpu HeobxoaMMOCT MOXETE Aa nouckare cxema Ha
erneMeHTVTe Ha ypeaa npu nocouBaHe Ha 06o3HayeHne
Ha MaluvHaTa U LwecTumdpeHns Homep Ha Tabenkarta
3a TeXHUYECKU AaHHW OT Balums cepBu3 Unu ANPEKTHO
Ha Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,
71364 Winnenden, lepmanus.

CUMBOJTU

Monsi, npeau nyckaHe Ha ypeaa B
ekcnnoarauyusi npoyeTeTe BHAMATENHO
MHCTpYKUMsTa 3a ynotpetba.

OMNACHOCT!

Mpepaw 3ano4saHe Ha KakBUTO € Aa e paboTu no
MaluMHaTa u3sagerte akymynaropa.

f BHVUMAHUE! MPEOYNPEXOEHWE!

Mpu pabora ¢ mMaLumMHaTa BuHar Hocete
npeanasHn ounna.

[la ce HoCK noaxoaALLa NpaxosalmTHa Macka.

Hocerte cpefcTBo 3a 3awmTa Ha cryxa.

[pbXTe pbLeTe cu faney oT BbpTALuUTE ce
yacTtu.

Obnrute Kocu mMorat fda ce 3annerar u aa
[oBefar Ao 3710Monyku.

YBeperte ce, 4e HaMUpaLLMTE Ce HAOKOSOo Xopa
He moraT Aa GbaaT yaapeHu oT U3XBbpyallm
UnW Nagaluy matepuanu.

ﬂpb)KTe HacTpaHa CTpaHn4yHUTe nmua.

Masete ot Bnara.

Akcecoapu - He ce cbabpxaT B obema Ha
[ocTaBkaTa, NpenopbYBaHO AOMbIHEHNE OT
nporpamara 3a akcecoapy.
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OTnapbumTte ot 6aTepuun, oTnagbuuTe OT
eneKkTPUYECKo 1 eNeKTPOHHO 0bopyaBaHe

He TpsbBa [ja ce U3XBLPIAT 3ae4HO C
6utoBuTe oTnagbuun. OTnagbuuTe oT 6aTepuu,
oTnagbLMTe OT ENeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO
obopyaBaHe TpsibBa Aa ce cbbupar n
M3XBbPNAT pa3geriHo.

Mpean n3xBbpnsHETO OTCTpaHABanTe ot
ypeouTe oTnagbuuTe oT 6aTepum, oTnagbumTe
OT akymynaTopu 1 namnure.

MHdopmMupaiiTe ce oT MecTHUTE Cnyx6u nnm
OT CBOS CNeumanuavpaH TbproBeL, OTHOCHO
dvpmMUTe 3a peuuknMpaHe U MecTtaTta 3a
cbbupaHe Ha oTnagbLUy.

B 3aBucuMOCT OT MecTHUTe pasnopenbu,
TbproBumMTE Ha ApebHO MoraT ca 3adbImKeHU
Aa npuemat 6e3nnaTHo BbpHaTUTe obpaTHO
oTnagbuy oT 6aTepun 1 OT eNeKTPUYECKO U
eneKkTpoHHO obopyaBaHe.

[ante cBos NPMHOC 3a HamansBaHETO Ha
HYXOWTe OT CypOBMHM Ype3 NOBTOpHaTa
ynotpeba 1 peuuknmpaHeTo Ha BawwuTe
oTnagbuy oT 6atepumn 1 oTnagbLmM OT
eneKkTPUYecKo 1 enekTpoHHO obopyaBaHe.
OTnapbumuTte ot 6aTepun (Haii-Beye
NNTUEBO-NOHHWTE GaTepumn) 1 oTnagbumTe

OT eNeKTPUYECKO M eNleKTPOHHO 0bopyaBaHe
CbAbPXaT LEeHHN PeLmMKNnpaLLm ce matepuany,
KOWTO MoraT Aa NoBnusAAT OTPULLATENHO Ha
oKonHaTa cpefa v Ha Baleto 3gpaBe, ako He
Ce U3XBBbPMSAT N0 eKOorocbobpaseH HauvH.
Mpean n3xebprsHETO KaTo OTNaabK U3TpUNTe
oT Bawwus ynotpebsaBaH ypea eBeHTyanHo
Han4yHWUTE B HETO NMNYHN AAHHW.

MocTosiHeH TOK

EBpOI'IeVICKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

EpVITaHCKVI 3HakK 3a CbOTBETCTBUE

praVIHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBME

EBpO-a3VIaTCKVI 3HaK 3a CbOoTBETCTBME




DATE TEHNICE M18 BLHSB

Tip

Suflantd de mare viteza

Numar productie

5103 32 01 XXXXXX MJJJJ

Tensiunea bateriei 18V =
Curent de intrare nominal 21A
Viteza de mers in gol 0 — 74000 min™'
Viteza aerului cu duza @ 6 mm (5,0 Ah)
treapta fnalta 255 m/s
treapta mediu 224 m/s
treapta joasa 191 m/s

Debit volumetric al aerului fara duza (5,0 Ah)
treapta nalta

0-1,1 m¥min

treapta mediu 0 - 0,9 m¥min
treapta joasa 0 - 0,8 m¥min
Greutate fara baterie 0,75 kg
Greutate cu baterie 1,15... 2,25 kg
Temperatura ambianta recomandata la efectuarea lucrarilor -18...+40 °C
Acumulatori recomandati M18B...; M18HB...; M18FB...
Incarcitoare recomandate M12-18...; M1418...; M18...
Informatie privind zgomotul: Valori masurate determinate
conform EN 62841.
Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A)) 90,5 dB(A) / 3 dB(A)
Nivelul sunetului / Nesiguranta K 98,5 dB(A) / 3 dB(A)

Purtati aparatoare de urechi.

Informatii privind vibratiile

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii)
determinate conform normei EN 62841.

Valoarea emisiei de oscilatji a, / Nesiguranta K

1,71 m/s? / 1,5m/s?

N AVERTISMENT!

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceastd fisa informativa a fost masurat in conformitate cu o metoda standard
de testare specificats in EN 62841 si se poate utiliza pentru a compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza si intr-o

evaluare preliminara a expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezinta principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, daca
dispozitivul este utilizat pentru aplicatii diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisia de vibratii si
zgomote poate diferi. Acest lucru poate creste semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui sa tina cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau
cand functioneaza, dar nu realizeaza de fapt nicio lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe intreaga

perioada de lucru.

Identificati masuri de siguranta suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi:
intretinerea dispozitivului si a accesoriilor, mentinerea calda a mainilor, organizarea modelelor de lucru.

m AVERTISMENT A se citi toate avertismentele,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile privind siguranta
furnizate cu aceasta unealta electrica. Nerespectarea
tuturor instructiunilor listate mai jos poate cauza socuri
electrice, incendii si/sau vatamari corporale grave.

Pastrati toate |nd|cagule de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

AVERTIZARI DE SIGURANTA PRIVIND SUFLANTA DE
MARE VITEZA

Pentru a reduce riscul de electrocutare, nu introduceti
produsul in apa sau alt lichid. Nu depozitati produsul intr-un
loc in care acesta poate sa cada sau poate fi tras intr-o vana
sau chiuveta.

Nu utilizati produsul sau duza in cazul in care se pierde aer
sau daca duza nu functioneaza corespunzator.

Nu transportati produsul de duza.

Inspectati produsul anual pentru a depista fisuri, gauri sau
alte imperfectiuni care ar putea face ca produsul sa devina
nesigur.

Nu gauriti niciodata produsul.
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Nu Iasati niciodatd produsul nesupravegheat cu duza atasata
la obiectul de umflat.

Nu lasati masina in ploaie.

Depozitati produsul n interior.

Nu utilizati produsul ca dispozitiv de respirat.

Nu indreptati niciodata un jet de aer comprimat spre oameni
sau animale. Aveti grija sa nu suflati praf si murdarie spre
dumneavoastra sau spre alte persoane. Respectarea acestei
reguli va reduce riscul de ranire grava.

Protejati-va plamanii. Purtati o masca faciala sau de praf in
medii préfoase. Respectarea acestei reguli va reduce riscul
de ranire grava.

Nu utilizati produsul pentru a pulveriza substante chimice.
Plamanii va pot fi afectati prin inhalarea de vapori toxici.
Pentru a reduce riscul de incendiu si ranire, nu utilizati
produsul pentru a sufla materiale inflamabile sau
combustibile.

Risc de spargere. Monitorizati cu atentie obiectele in timpul
umflarii.

ALTE INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Deconectati bateria de la aparat inainte de a efectua orice
ajustari, de a schimba accesoriile sau de a depozita aparatul.
Aceste masuri preventive de siguranta reduc riscul de pornire
accidentala a aparatului.

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri
menajere si nu i ardeti. Milwaukee Distributors se ofera
sa recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc
de scurtcircuit)

Pentru incarcarea bateriilor, utilizati numai incarcatoare
Milwaukee compatibile de pe aceeasi platforma de baterii. Nu
utilizati baterii de la alte sisteme.

Nu deschideti niciodatd acumulatoarele sau incarcatoarele
si depozitati-le doar in incaperi uscate. A se feri intotdeauna
de umiditate.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la
incarcaturi sau temperaturi extreme. In caz de contact cu
acidul din acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In
caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10
minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si
evitarea ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersati scula, acumulatorul de schimb
sau incarcatorul in lichide si asigurati-va sa nu patrunda
lichide in aparate si acumulatori. Lichidele corosive sau
cu conductibilitate, precum apa sarata, anumite substante
chimice si Tnalbitori sau produse ce cont,in inalbitori, pot
provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Suflanta de mare viteza este destinata umflarii saltelelor
pneumatice, a mingilor de plaja si a altor obiecte gonflabile
similare. Produsul poate fi utilizat si pentru curatarea
suprafetelor de lucru.

Acest produs este destinat numai pentru uzul casnic.

A nu se utiliza acest produs in niciun alt mod decat cel
declarat normal.

RISCURI REZIDUALE

Excluderea tuturor pericolelor reziduale nu este posibild chiar
si Tn conditii de utilizare corecta a masinii. In timpul utilizarii
pot aparea urmatoarele pericole, de care utilizatorul ar trebui
sa tina seama:
« Accidentari provocate de vibratii.
Tineti aparatul de manerele prevazute in acest scop si
reduceti timpul de lucru si de expunere.
* Poluarea fonica poate duce la vatamarea auzului.
Purtati casti antifonice si reduceti durata expunerii.
» Vatamari ale ochilor cauzate de particule de murdarie.
Purtati intotdeauna ochelari de protectie.
* Inhalare de pullberi toxice.

INDICATII PENTRU ACUMULATORII LI-ION

Utilizarea acumulatorilor Li-lon

Acumulatoarele intersanjabile care nu au fost utilizate un timp
mai indelungat se vor reincarca inainte de a le reutiliza.
Temperatura mai mare de 50°C reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

In scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincarcate complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui
scosi din incarcator dupa incarcare.

C ROMANA

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Depozitati acumulatorul intr-un loc uscat la o temperatura
sub 27 °C.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%.

Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

Protectie la suprasarcina la acumulatorii Li-lon

in circumstante extreme, temperatura interna a bateriei poate
creste excesiv. in acest caz, indicatorul de energie va clipi
pana la racirea suficients a bateriei. Dup stingerea luminilor,
se poate continua lucrul.

Transportul acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor
legale pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local,
national si international.

» Consumatorilor le este permis transportul rutier
nerestrictionat al acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase.
Pregatirile pentru expeditie si transportul au voie sa fie
efectuate numai de catre personal instruit corespunzator.
Intregul proces trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

» Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt
protejate si izolate contactele.

« Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poata aluneca
in alta pozitie in interiorul ambalajului sau.

« Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau
care pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expeditie si

transport cu care colaborat;.

CURATARE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere
tot timpul

Curatati praful si reziduurile de pe deschideri. Pastrati
maénerul curat, uscat si fara uleiuri sau grasimi. Pentru
curatare, utilizati numai sdpun delicat si o carpa umeda,
deoarece anumiti agenti de curatare si solventii dduneaza
materialelor din plastic si altor componente izolate. Unii
dintre acestia includ benzina, terpentina, diluantul pentru
lacuri si vopsele, solventii de curatare clorurati, amoniacul
si detergentii de uz casnic cu continut de amoniac. Nu
utilizati niciodata solventi inflamabili sau combustibili in jurul
dispozitivelor.

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee.
Daca unele din componente care nu au fost descrise trebuie
inlocuite , va rugam contactati unul din agentii de service
Milwaukee (vezi lista noastra pentru service / garanti

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service
pentru clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germania un desen
descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat si a
numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.




SIMBOLURI

Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile de
utilizare Tnainte de punerea in functiune.

ATENTIE! AVERTISMENT! PERICOL!

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea
lucrului pe masina

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand
utilizati masina.

Purtati o masca de protectie corespunzatoare
impotriva prafului.

Purtati aparatoare de urechi.

Feriti-va mainile de piesele in rotatje.

Parul lung poate provoca accidente prin
ncalcire.

Asigurati-va ca persoanele aflate in jur nu sunt
lovite de materiale proiectate sau cazute.

PEP@@O@I>J

Tineti la distanta trecatorii.

o
.

Nu expuneti la umezeala.

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul
standard , disponibil ca accesoriu
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Deseurile de baterii, deseurile de echipamente
electrice si electronice nu se elimina ca deseuri
municipale nesortate.

Deseurile de baterii si deseurile de
echipamente electrice si electronice trebuie
colectate separat.

Deseurile de baterii, deseurile de acumulatori si
materialele de iluminat trebuie indepartate din
echipament. Informati-va de la autoritatile locale
sau de la comerciantii acreditati in legatura

cu centrele de reciclare si de colectare. In
conformitate cu reglementarile locale retailerii
pot fi obligati sa colecteze gratuit bateriile
uzate si deseurile de echipamente electrice si
electronice.

Contributia dumneavoastra la reutilizarea si
reciclarea deseurilor de baterii si a deseurilor
de echipamente electrice si electronice
contribuie la reducerea cererii de materii prime.
Deseurile de baterii si deseurile de
echipamente electrice si electronice contin
materiale reciclabile valoroase, care pot avea
un impact negativ asupra mediului si sanatatii
umane, in cazul in care nu sunt eliminate in
mod ecologic.

In cazul in care pe echipamente au fost
inregistrate date cu caracter personal,

acestea trebuie sterse inainte de eliminarea
echipamentelor ca deseuri.

Curent continuu

Marcaj de conformitate european

Marcaj de conformitate Regatul Unic

Marca de conformitate ucraineana

Marcaj de conformitate eurasiatic

TEXHWYKU NOOATOLIN M18 BLHSB

Twn Ha ausajH

BucokoedukaceH gyBay

MpownsBoaeH 6poj

5103 32 01 XXXXXX MJJJJ

HanoH Ha GatepujaTta 18V =
HomuHanHa BnesHa cTpyja 21A
Bp3avHa 6e3 onToBapyBake 0 — 74000 min™'
BpavHa Ha Bo3ayxoT co mnasHuua @ 6 mm (5,0 Ah)
BMCOKO HUBO 255 m/s
cpegHa HMBO 224 m/s
HWUCKO HWUBO 191 m/s

CTpyerbe Ha Bo3ayLwHUOT BonyMmeH 6e3 mnasnuua (5,0 Ah)
BUCOKO HWBO

0-1,1 m¥min

cpegHa HMBO 0-0,9 m¥min

HUCKO HUBO 0 - 0,8 m¥min
TexuvHa 6e3 GaTepuja 0,75 kg
TexuHa co Gatepuja 1,15 ... 2,25 kg
MpenopayaHa TemnepaTypa Ha okonvHaTa npv paboTa -18...+40 °C

MpenopayaHy TMNOBW Ha akymMynaTopcku 6atepum

M18B...; M18HB...; M18FB...

MpenopayaHu nonHauu

M12-18...; M1418...; M18...

WUHdopmaumm 3a 6yyaBarta: IamepeHuTe BpegHOCTH ce
oppeneHu cornacHo ctaHaapaot EN 62841.

A-OLieHETOTO HUBO Ha ByyaBa Ha anapaTtoT TUMMYHO U3HecyBa:
HuBo Ha 3By4eH nputucok. (HecurypHoct K=3dB(A))
HuBO Ha jaunHa Ha 3Byk. / HecurypHoct K

HoceTe WTUTHUK 3a ywu.

90,5 dB(A) / 3 dB(A)
98,5 dB(A) / 3 dB(A)

WUHdbopmaumm 3a BUGpauum

BkynHu Bubpaumckm BpegHoCTH (BEKTOPCKM 36Up Ha TpuTe
Hacoku) npecmeTaHn cornacHo EN 62841.

Bubpaumcka emncroHa BpeaHocT a, / HecurypHoct K

1,71 m/s?/ 1,5m/s?

FN NPEOYNPERYBAHSE!

HuBoTO Ha B1Gpauum 1 emncmnja Ha 6yyaBa AafeHn BO OBOj MHADOPMATUBEH JIUCT Ce U3MEPEHN BO COMNMAcHOCT CO
cTaHaapavsnpaH meTof Ha TecTupane AaaeH Bo EN 62841 n moxe aa ce KopucTart 3a cnopefyBare Ha eeH eneKkTpuyeH
anart co apyr. Tue UCTO Taka MOXe [ia ce KopucTaT Npu NpBUYHa NpoLieHKa Ha U3NOXEHOCT.

HaBeneHoTo HMBO Ha BMGpauumn 1 emucuja Ha GyyaBa ja npeTcTaByBa rmaBHaTa NpMMeHa Ha anaToT. Cenak ako anartoT ce
KOPMCTM 3@ NOVMHaKBM NPUMEHW, CO MOMHAKOB NPUGOP MK NOLLO Ce oapKyBa, BUbpauumte n emmcujata Ha GyyaBa Moxe Aa ce
pa3nukyBaart. Toa MoXe 3HaYMTENHO [a ro 3rofieMy HUBOTO Ha U3MOXEHOCT MPeKy LiennoT paboTeH nepvoa.

MpoueHka Ha HMBOTO Ha M3NOXeHOCT Ha BUbpauumn 1 byyasa Tpeba UCTO Taka Aa ce 3eMe NpeaBuz Kora e UCKIyYeH anaTot
WIN KOra € BKIyYeH, HO He BpLUM HUKakBa paboTa. Toa MoXe 3HaUMTeNHo Aa ro Hamanu HUBOTO Ha U3MOXEHOCT NpekKy LenmoT

paboTteH nepwop.

YTBpAeTe aononHuTenHu 6e36eqHOCHU MEpKM 3a a ce 3aluTUTU onepaTopoT of edekTuTe Ha Bubpauuute u/vunu Gydasata
KaKo Ha Mp.: 04pXyBajTe ro anaroT U npuGopoT, pauete Heka By 6yuaaT ToNnuM, opraHusaumja Ha paGoTHUTE LWeMK.

ﬂ NMPEAYNPEQYBAHKE! MpouuTtajte ru cute
6e36e4HOCHM ynaTcTBa, UHCTPYKUMM, UNYCTPaLuu n
cneuucukaumm 3a oBoj enekTpuyeH anart. HegocnegHo
noYnTyBake Ha NoJoNy HaBedeHWUTe ynaTcTBa Moxe Aa
npeausBKKa enekTpuYeH yaap, noxap w/vnm cepuosHu
nospeau.

YyBajTe rv cuTe npeaynpeayBaka U ynatcTea 3a
ynotpe6a.

BE3BEJJHOCHU HANMOMEHW: BUCOKOE®UKACEH
OYBAY

3a fa ce Hamanv pu3nKoT of ENEKTPUYEH yaap, He ro
noTonysajTe ypeaoT BO BOAA UMW ApYr1 TEYHOCTU. YPeaoT He
CMee Aa Ce YyBa Ha Ha4uH Ha KOjLUTO MOXe Aa NagHe unu aa
61ae BOBMEYEH BO Kaaa Unu MujariHuk.

He ro kopucTeTe ypefoT unu mnasHuuaTta ako UCTekyBa
BO3/YX UMW aKo MNasHuuata He yHKUMOHMPA NPaBUIHO.

Ypenot He cMmee fa ce ApxXu 3a MrasHuuara.

YpepoT Tpe6a eAHall roauLlHO Aa ce nperneaysa 3a
NyKHATUHW, OyNKW UK Apyr 4edekTu WTo Moxar Aa ja

C MAKEOHCKU

3arposart HeroBaTa be3befHa ynotpeba.
Huikoraw aa He cedeTte HUTY AynyeTe Aynkv BO YpPeaorT.
Hukoraww aa He ro octaeate ypenotT 6e3 Hagsop kora

MrasHuuaTa e npukadeHa Ha npeameTor WTo Tpeba aa ce
Hagysa.

He ja nanoxysajte MawmHaTa Ha Qoxa.
YpenoT Aa ce vyBa BO 3aTBOPEH NpoCTop.
He ro kopucTeTe ypeoT 3a BelTayko AULLEHE.

Hukoralw aa He ja HacodyBaTe CTpyjata Ha KOMNpUMUPaH
BO3/YyX KOH nyre Unu xvBoTHW. BHUMaBajTe fa He pyearte
npaLunHa unu HeumcToTuja Bp3 cebe unu Bo nNpaseL, Ha Apyrv
nyfe 3a fja ro HaMarnuTe PU3NKOT Of TELLKW NOBPEAN.

BawTunTete rv Bawwute 6enun gpo6oeu. Kora pabotute Bo
npaBnuBa cpeauHa, HoceTe 3alITUTHA Macka 3a nuue unu
pecnvparop 3a Aa ro HamanuTe pUsnKoT Of TELKW NMoBpeau.

He ro kopucTeTe ypenoT 3a npckake XeMukanuu.
BavuyBareTo TOKCUYHM UcnapyBaka MoXe Aa NpeanaBuka
owwTeTyBare Ha benunte opoGoBm.

3a fga ce Hamanu onacHocTa of noXapu 1 nospeau, ypeaot
He CMee [1a ce KOpPWUCTU 3a U3ayByBak-e 3ananveu Unu NecHo
3ananvev martepujanu.
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OnacHocT og ekcnnosuja. BHumatenHo HabrbyayBsajTe rm
npeameTuTe 3a Bpeme Ha HadyByBaH-€TO.

OCTAHATU BE3BEQHOCHU HAMOMEHU

Cekoralu oTcTpaHyBajTe ja 6aTepujata npeg Aa npasute
npucnocobysarba, Aa 3aMeHyBaTe AoAaToum unu aa ja
cknagvpare nymnarta. Taa npeBeHTUBHa Mepka Ke ro cnpeyn
HEBOMHOTO CTapTyBake Ha ypeaoT.

He v ocTaBajTe uckopucteHnte 6atepmm BO JOMALLIHNOT
otnaj u He ropeTe rn. Anctpubytepute Ha Milwaukee rm
cobupaat ctapute 6atepuu, Co LITO ja LWITUTAT HallaTa
oKonuHa.

He ru yyBajTe GaTepunTe 3aefHO CO MeTarnHv NpeaMeTu
(p¥3vK oA KpaToK Cnoj).

MonHeTe rn 6aTepumnTe camo CO COOABETHU MOMHAYM
Milwaukee og uctarta cuctemcka cepuja. He kopuctete
6aTepuv og Apyrv cucTemm.

Hukoraww He v KpLueTe GatepumTe v NosIHaYMTE U YyBajTe
camo BO CyBW MPOCTOpuM. 3alITUTeTe of Brara.

KucenuHata op owwTeTeHUTe Gatepumte MoxXe Aa uctede npu
EKCTPEeMEH HamoH unu Temnepatypy. [lokonky Aojaete Bo
KOHTaKT CO ucartata, U3MujTe ce BegHall Co canyH 1 Boga.
Bo cnyyaj Ha KOHTaKT co ounTe nnakHete rv ybaBo Hajmarnky
10MUHYTN 1 33A0MKUTENHO OAETe Ha nekap.

MpenynpenyBawe! 3a ga nsberHete onacHocTa of noxap,
0[] HapaHyBatba U Of OLLTETYBake Ha NPOU3BOLAOT,
KOMLLTO M1 cOo3aaBa KpaTok Croj, He ja noTonyBajTe BO
TEYHOCT anarkara, 3aMeHnueata 6arepuja Unu nonHavoT

1 naseTte BO ypeauTe v BO GaTepumTe Aa He NpOHWKHyBaaT
TeYHOCTW. KOPO3WBHYM UMK eNeKTPOCNPOBOANMBY TEYHOCTH,
Kako corieHa Bofa, OApefeHn Xemukanum, nsbenysavku
npenapaTty Unv NPou3BoAM Kov coapkaT nabenysadku
cyncTaHuum, MoxaT Aa NpeanaBukaat KpaTok croj.

CMNELUNDULINPAHU YCITOBU HA YINOTPEBA

BucokoedMKacHMOT AyBay € HAMEHET 3a HayByBaH-e
BO3AYLLUHM AyLIeLy, TYMEHN TOMKN U CIIUYHK HadyBnusu
npegmMety. YpeLoT MOXe a Ce KOPUCTYU 1 3a YNACTEHE
pabOoTHM NOBPLUMHM.

MpousBoaoT e norofeH camo 3a AoMallHa ynoTtpeba.

He KOpUCTeTe ro npomn3sogoT Ha NOMHAKOB Ha4YnH o4
HaBeEeHNOT.

[TPEOCTAHATU PU3NLIN

Lypv 1 npu ypeaHa ynotpeba Ha MalumHaTta, He MoXe Ja ce
MCKMy4aT cuTe npeoctaHaTty puauun. Mpu ynotpebarta Moxe
[a HacTaHaT criegH1Te onacHOCTM, Ha Kou onepaTopoT Tpeba
ocobeHo ga BHUMaBa:

MoBpeau Npean3BrKaHW Kako nocrneauua Ha Bubpauum.
[pxeTe ja anaTkata 3a paykute NpeaBUAEHMW 3a Toa U
orpaHuyeTe ro BpemeTo Ha paboTa 1 ekcnosuuyja.
ManoxeHocTa Ha ByyaBa MOXe [a AoBede A0 OLTeTyBare
Ha crnyxoT. HoceTe 3awwtuTa 3a yluuTe U orpaHuyeTe ro
TpaeweTo Ha ekcrnosvumjarta.

MoBpeau Ha ounTe Npean3BUKaHn of YECTUYKY NpaLLuHa.
Hocete 3awtuTHu ouunna.

BawwyBare TOKCUYHN NpaLLvHK.

.

YMNATCTBA 3A JINTUYM-JOHCKWU BATEPUU

Ynortpe6a Ha NUTUYM-jOHCKMU GaTepun

HaunameHunyHn 6atepum Kou WTO Nogonro Bpeme He 6une
ynoTpebyBaHu npef ynotpeba Aa ce HamnonHar.

Temnepatypa nosucoka of 500C ro HamarnyBaaT TpaeteTo
Ha BaTepuute. M36erHyBajTe Nofonro U3Noxysame Ha
GaTepunTe Ha BUCOKM TeMNepaTypu UK CoHLe (PU3nK of
nperpesatse).

KnemuTe Ha nonHa4oT u 6atepunte Mopa Aa Guaar YmcTu.

3a onTvmaneH paboTeH Bek 6aTepuute Mopa fa ce HanonHat
LernocHo no ynotpe6a.

3a WTo e MOXHO NOAONT BEK HA Tpaeke, anapaTute nocrne
HMBHOTO MonHekse Tpeba Aa Guaat u3BageHn of NonHayvoT
3a barepun.

Bo cnyyaj Ha cknaauparbe Ha 6aTtepujata nogonro oa 30
AeHa:

YysajTe ja baTepujaTa Ha CyBO MECTO Ha Temneparypa noa
27 °C.

AKkyMynaTopoT Aa ce cknaaupa Ha npubnmkHo 30%-50% on
cocTojbaTa Ha HanosHeToCT.
AKYMynaTopoT NOBTOPHO [ja Ce HanomnHu Ha cekon 6 meceum.

3awTuTa oA npeonToBapyBawe Ha 6aTepujarta 3a
NINTUYM-jOHCKM GaTepumn

Mop ekcTpeMHK ycnosu Moxe fa ce 3ronemu Temneparyparta
Ha GaTepwujaTta. Bo T0j cnyyaj Tpenka npukasor 3a batepujata
foaeka ce onafu. AKo NpyKasoT He Tperka noeeke, ypeaoT e
NOBTOPHO NOArOTBEH 3a pabora.

TpaHCNOPT Ha NUTUYM-jOHCKK GaTepumn

JInTynm-joHckuTe Batepun nognexart Ha 3aKkoHCkUTe oapeabu
3a TPaHCMOPT Ha OMnacHW maTepuu.

TpaHcnopToT Ha oBue GaTepun Mopa Aa ce BpLUM COrflacHoO
roKarnHuTe, HaUMoHanHMTe N MeryHapogHUTe Nponucy n
oapenobu.

MoTpoluyBaynTe Ha oBue BaTepumn Moxe Aa BpLuaT
HenpeyeH naTeH TPaHCMopT Ha UcTuTe.

KomepuujanH1oT TpaHCnopT Ha NUTUYM-joHckn Batepun
of CTpaHa Ha LUneauTepckun npetnpujatuja noanexHn

Ha ogpeabuTe 3a TPAHCMOPT Ha ONacHU MaTepunm.
MoaroToBkMTe 3a WNeguuMja u TpaHcnopT Tpeba Aa rm
BpLUAT UCKIy4MBO cooaBETHO obyyeHu nuua. LienokynHuot
npouec Tpeba fa 6uae CTpyyHO HaarneayBaH.

Mpw TpaHcnopToT Ha 6aTtepun Tpeba Aa ce BHUMaBa Ha
CcrnegHoTo:

« OcurypajTe ce geka KOHTaKTUTe ce 3alUTUTEHN U
M30MMpaHun, a ceTo Toa Co Lien Aa ce n3berHar KpaTku
cnoesw.

+ BHUMaBajTe Aa He Jojae 0o u3MecTyBame Ha batepuute
BO HMBHaTa ambanaxa.

+ 3abpaHeT e TPaHCMOoPT Ha OLUTETEHN NN NPOTEYEHN
NMTUYM-joHCKM BaTepun.

3a noHaTaMoLUHW MHCTPYKLUWK obpaTeTe ce Ao Balweto
LuneguTePCKo npeTnpujatue.

YNCTEHE

BeHTunauuckmte oTBOpPK Ha MalumMHaTa Mopa Aa buaat
KOMMNMNETHO OTBOPEHW MOCTOjaHo.

YucTeTe ja npalimHarta u octaTouuTe Of, OTBOPUTE.
OppxyBajTe ja paukaTta 4ncTa, cyBa 1 6e3 macno unm
ma3vBa. KopucteTe camo 6nar canyH v BnaxHa kpna

3a uncTerbe, Guaejkn oapeneHn cpeacTsa 3a YACTeHEe

1 pacTBOpYBauM Ce LUTETHM 3a NnacTuka u apyru
HeusonvpaHu genosu. Hekow of HYB BKMy4vyBaaT GEH3MH,
TepneHTWH, pa3pedyBay 3a nak, paspegysad 3a 6oja,
XMopYpaHy CpefcTBa 3a YUCTEHE, aMOHUjaK U AeTEPreHTH
3a JOMaKMHCTBOTO LUTO coapXaT amoHujak. Hukorall He
KopucTeTe 3ananveun Uv ropivBK pacTBOPYBaYn OKony
anatute.

MAKEOOHCKU D)

OLPXXYBAHE

Kopuctete camo Milwaukee gogartouu n pesepBHU AenoBu.
[lokorky HeKkou ofj KOMMOHEHTUTE KOW He Ce OnuLIaHu
Tpeba aa 6uaat 3ameHeTn, Be Monunme KoHTakTUpajTe rn
cepBucHUTE areHTn Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja nuctata
Ha appecm).

Mpw notpeba moxe fa ce nobapa eKCrNo3vVoHEH LipTex

Ha anapaToT CO HaBeJyBate Ha MaLLMHCKWOT TUM 1
wecToundpeHnoT 6poj Ha Tabrnmykata co YYMHOKOT Ui BO
Baluata kopucHuuka cnyx6a unm aupektHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
lepmaHuja.

MBONN

Be Monume BHUMaTENHO NpoyuTajte v
ynatcTata 3a ynotpeba npep nyLTaketo Bo
ynotpeba.

OMACHOCT!

W3BapeTe ro 6atepumckuoT cknon npeg

ﬂ OTMOYHYBak-E Ha KaKOB 1 fja e 3adat Bp3
» MalLMHATA.

f MPETMA3NMBOCT! NPEAOYNPEOYBAHSE!

Cekorall npy KOpUCTEHE Ha MalunHaTa HoceTe
pakaBuLu.

He ja BanwyBsajte. Hocete cooaBeTHa
@ 3aWTUTHa Macka.

HoceTe WTUTHMK 3a yLun.

[ernoBu.

[onraTa koca MoXe Aa ce 3arnasu 1 ga
npeam3Buka Hecpeku.

g [pxeTe rv paueTe HacTpaHa of poTupadkuTe

MorpwxeTe ce cnyyajHUTe MUHYBauu Aa
He BuaaT norogeHn o4 MaTepumjanu WTo ce
ncbpnaat unu naraar.

® [pxeTe M CnyyajHATE MUHYBa4M NoAaneky.

3awTuTeTe o Bnara.

[ononHuTenHa onpema - He e BknyyeHa BO
cTaHdapAHaTa, a AocTarnHa e kako AoAaTok.

C AKEOOHCKU

C€

UK
CA

FAL

He otcTpaHyBajTe rv oTnagHute 6atepum,
oTnagHaTa efnekTpuyHa 1 enekTpoHcka
onpema Kako HecopTUpaH KoMyHaneH otnag.
OTnagHuTe GaTepumn 1 oTNagHaTa enekTpuyHa
1 enekTpoHCKa onpemMa Mopa fa ce cobupaat
noce6Ho.

OTnapHuTe 6aTepumn, oTNagHUTe akymynaTopu
1 OTNafHWTe N3BOPU Ha CBETNMHA Tpeba aa ce
oTCTpaHat of onpemara.

MpoBepeTe Kaj BaLWIMOT NoKaneH opraH unm
npoAaBad 3a COBETY 3a peLnKknmpame 1 Mecto
3a cobupame.

Bo 3aBuCHOCT op nokanHuTe perynatuem,
TProBUMTE Ha Mano MOXe a ce 06Bp3aHn
6ecnnaTtHo Aa rv npe3eMaat UCKOPUCTEHNUTE
6aTepuu, Kako 1 oTNagHaTa enekTpuyHa u
enekTpoHcka onpema.

BawwuwmoT npuaoHec 3a notopHa ynotpeba

1 peuuKknupane Ha oTnagHuTe 6atepumn n
oTnajgHaTa enekTpuyHa 1 enekTpoHcka onpema
nomara fja ce Hamanu nobapyBaykarta Ha
CYPOBUHU.

OtnagHuTe 6atepun, Noce6HO OHMe LWTO
coapxar nMTuyM, 1 oTnagHaTa enekTpuyHa

1 eNeKTpOoHCKa onpemMa CoapxaT BpeaHu
mMaTepujanu 3a peLuknmpame, Kom Moxe
HeraTMBHO [a BNvjaaT Ha XWBOTHaTa cpeauHa
1 Ha 3ApaBjeTo Ha NyreTo JOKOMKY He ce
OTCTpaHaT Ha eKOOLLKM KOMNaTUBUNEH HauYmH.
W3bpuiuete rv nM4HWTE nogaToum of,
oTnagHaTa onpema, JOKOMKY M uma.

WcTocmepHa cTtpyja

EBponcka o3Haka 3a ycornaceHoct

OsHaka 3a coobpasHocT Ha OK

YKpaunHcKa o3Haka 3a coobpasHocT

EBpoasuncka o3Haka 3a ycornaceHocT




TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU M18 BLHS!

Tun KOHCTPYKL,T

B1coKONpoayKTUBHWI BEHTUNATOP

Homep Bupoby

5103 32 01 XXXXXX MJJJJ

Hanpyra akymynstopHoi 6atapei 18V =
HomiHanbHwWii BXigHUIA CTpyM 21A
LLBMAKICTb XONOCTOro Xoay 0 — 74000 min™*
LBnakicTb noBiTpsa 3 Hacagkoto & 6 mm (5,0 Ah)
BWCOKWI piBEHb 255 m/s
cepefHin piBeHb 224 m/s
HU3bKWI piBEHb 191 m/s

MoTik noBiTpst 6e3 Hacaakm (5,0 Ah)
BUCOKUI piBEHb

0-1,1 m¥min

cepenHili piBeHb 0 - 0,9 m¥min
HU3bKWIA piBEHb 0 - 0,8 m¥min
Bara 6e3 3MiHHOT akyMynsiTopHoi 6aTapei 0,75 kg
Bara 3 akymynsitopHoto 6atapeeto 1,15 ... 2,25 kg
PekomeHgoBaHa Temnepatypa AOBKiNMsA nig yac po6otun -18...+40 °C
PekomMeHA0BaHi TN akymMynsaTopis M18B...; M18HB...; M18FB...
PekomeHaoBaHi 3apagHi npucTpoi M12-18...; M1418...; M18...
IHdopmauis npo wyM: BumipsiHi 3Ha4eHHs BU3Ha4veHi 3rigHo
3 EN 62841.
PieeHb wymy "A" npunagy CTaHOBWTb B TUMOBOMY BUNAZKY:
PiBeHb 3BYyKOBOro TUCKy (noxmbka K = 3 gb(A)) 90,5 dB(A) / 3 dB(A)
PiBeHb 3ByKOBOI NOTYXHOCTI / noxmbka K 98,5 dB(A) / 3 dB(A)

KopucTyiTecsi 3aco6amm 3aXMCTy opraHiB cnyxy.

IHdopmauis woao BiGpauii

CymapHi 3Ha4eHHs BibpaLlii (BeKTOpHa cyma TpbOoX
HanpsiIMKiB), BCTaHOBNeHi 3rigHo 3 EN 62841.
3HaueHHs BiGpauii a, / noxutka K

1,71 m/s? / 1,5m/s?

MONEPEOXEHHA!

3asBreHi 3Ha4eHHs LIyMOBOro BUNPOMIHIOBaHHS!, BKa3aHi B LIbOMY iH(hopmaLiiHOMy apkyLui, 6yo BUMIPSHO BiANOBIAHO A0
CTaHAapTU30BaHOrO BUNPobyBaHHs arigHo 3 EN 62841 Ta MOXyTb BUKOPUCTOBYBATUCA ANt NOPIBHAHHA OQHOIO IHCTPYMEHTa 3
HLIMM. BOHM TaKoX MOXYTb BUKOPUCTOBYBaTUCS NSt NONepeaHbOi OLIHKW PiBHS BNAMUBY Ha OpraHiam.

BkasaHi 3Ha4eHHs BibpalLii Ta LWyMOBOro BUNPOMiHIOBaHHS AiiCHI Ansi OCHOBHMX obnacTtei 3acToCyBaHHS iHCTPYMeHTa.

FAKLLO IHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETLCS B iHLUMX 0BMACTsX 3aCTOCYBaHHS YU 3 iHLWIUM Npunagasm abo He NPOXoAnTb HanexHe
o6cnyroByBaHHs, 3Ha4YeHHS BibpaLii Ta LWyMOBOro BUNPOMIHIOBaHHS MOXYTb BigpisHATUCS. Lie Moxe cyTTeBO 36inblLnTL piBeHb

BMAMBY Ha OpraHiam NpoTsArom 3arasibHoro nepiogy po6otu.

IMig Yac ouiHKkM piBHS BNNMBY BiGpaLi Ta LLYMOBOro BUNPOMIHIOBAHHS Ha OpraHiam Takox HeobXxiAHO BpaxoByBaTu nepioau,
KOMNW iHCTPYMEHT BUMKHEHO, Y1 KOMK BiH NpaLtoe, ane akTYHO He BUKOPUCTOBYETLCA ANS BUKOHAHHA poboTtu. Lie moxe
CYTTEBO 3HU3UTK PiBEHb BNIMBY Ha OPraHiaM NPOTSArom 3arasnibHoro nepiogy poboTu.

BusHauTe oopdaTkoBi 3aX0Au ANs 3aXMCTY orepaTtopa Big BnnvBy Bibpauii Ta/abo wymy, Hanpuknaa, o6cnyroByBaHHs
iHCTpyMeHTa Ta 1ioro npunagas, 36epiraHHs pyk y Tenni, opraHisauis rpadikis po6oTtu.

E YBATA! O3HanoMUTUCH 3 yCima nonepemxkeHHAMMN

3 6e3neYHOro BUKOPUCTAHHS, IHCTPYKLiAMM,
inoCTpaTMBHMM MaTepianom Ta TeXHiYHUMKU
XapaKTepucTMKamu, ki HaaalTbCA 3 LUM eNeKTPUYHUM
iHCTpPyMeHTOM. HeqoTpyMaHHs BCiX HaBeAEHWX HK4e
IHCTPYKLiIN MOXe NPU3BECTU IO YPaXKEHHS ENEKTPUYHNM
CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo BaxKUX TpaBM.

306epiraTn Bci nonepeaXeHHs Ta iHCTPYKLUii Ansa
BUKOPUCTaHHA B MalbyTHLOMY.

MPABWJIA TEXHIKW BE3MNEKU
BUCOKOMPOAYKTUBHOIO BEHTUNTATOPA

LL{o6 3MEHLUNTW PUBUK YPaKEHHSI €NEKTPUYHUM CTPYMOM, He
3aHyptoBaTV NpPUCTPIN y Bogy abo iHwi pignHu. He 36epiratn
NpUCTPIN Tak, Wob BiH Mir BnacTn abo NoTpanuTy y BaHHy Y1
YMUBAIbHUK.

He BmkopucToByBaTV NpUCTpii abo Hacagky, SKLO 3 HbOro
BMXOAMTb NOBITPst abo Hacadka He NpaLutoe HanexHUM
YYHOM.

He nepeHocuTn npunag 3a Hacaaky.

LLlopoky nepeBipsiTy NPUCTPIN Ha HAasBHICTb TPILLMH, OTBOPIB
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abo iHWKX AedekTiB, SKi MOXYTb BNAWHYTU Ha ioro 6eaneyHe
BMKOPWUCTaHHSI.

Hikonun He npopi3aTu i He cBepaAnMTM OTBOPU B NPUCTPOI.
Hikonun He 3anuwatu npucTpin 6e3 Harnagy, SKWo Hacaaka
npueaHaHa Ao npeaMeTy, SKW NoTpibHO HagyTw.

He TpumaTtin mawwmHy nig gowem.

36epiraTvi NPUCTPIN Y NPUMILLIEHHI.

He BUkopuCTOBYBaTU NPUCTPI ANs BEHTUNSALII.

Hikonun He cnpsmoByBaTh CTPyMiHb CTUCHEHOIO NOBITPSA Ha
nofev abo TBapuH. CrigkynTte 3a TUM, Wo6 He 3ayBaTu

nun abo 6pya Ha cebe Yn B HAaNPsIMKY iHLWIXX noaen, wo6
3MEHLLUMTN PU3NK CEPIO3HNX TPaBM.

Baxuwainte cBoi nerei. MNig yac po6oTu B 3anuneHomy
cepenoByLLi HOCITb 3axXMCHY MackKy ans obnuyys abo
pecnipatop, o6 3MEHLINTN PUSKNK CEPNO3HMX TPaBM.

He BukopucToByBaTU NPUCTPIN ANS PO3MNUNEHHS XimiKaTiB.
BaunxaHHs TOKCMYHMX NapiB MOXe CMPUYUHUTY MOLLKOIXKEHHS]
nereHb.

LLlo6 3HWU3NTM PUBKNK BUHUKHEHHS NOXEX | TpaBM, NPUCTPIN He
cnig BUKOPUCTOBYBATH Af1s NPOAYBaHHS Nerko3anMuctnx ao
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roproymx martepianis.

HeGe3neka Bubyxy. Mig yac HagyBaHHsi peTenbHO
crocTepiranTe 3a npegmeTamu.

|HLUI BKA3IBKW 3 TEXHIKU BE3MNEKU

3aBxan BUMMaNTe akyMynstop nepes BUKOHaHHAM
HanaluTyBaHb, 3aMiHOW Npunaaas abo 36epiraHHsM. Lis
3anobikHa Mipa AO3BOMSIE YHUKHYTU BUNaAKOBOTO 3amnycky
npucTpoto.

BianpauboBaHi 3HIMHI akyMynsiTopHi 6aTapei He MoxHa
KuaaTu y BOroHb abo BMKkMaaTy 3 nobyToBUMY Biaxodamu.
Milwaukee nponoHye yTunisauito ctapux 3HiMHUX
aKyMynaTopHux 6atapein, 6e3neyHy Ans AOBKINNS;
3BEPHITLCA 4O CBOrO Aunepa.

He 36epiratun 3HiMHI akyMmynaTopHi 6aTtapei pasom

3 MeTaneBnMu npegmeTamu (Hebeaneka KOPOTKOrO
3aMUKaHHS).

3apsipkaTv akymynsaTopu cnif Tinbkv BiANOBIOHUMM
3apsagHumun npuctposimm Milwaukee Tiei x cepii. 3a6opoHeHo
3apagKaTy akyMynaTopHi 6atapei iHLWuX cuctem.

Hikonn He posbupaiite akymynaTopHi 6atapei Ta sapsaHi
npucTpoi i 36epirainTe iX BUKMIOYHO B CYXMX NMPUMILLIEHHSIX.
BeperTy Bia Bonoru.

Mpu ekcTpemanbHOMY HaBaHTaxeHi abo Npu ekcTpeMarnbHin
Temneparypi 3 NOLLKOAXEHOT 3MiHHOT akyMynsiTopHoi baTapei
MOXe BUTIKaTK enekTponiT. Mpun noTpannsHHi enekTponiTy Ha
LUKIpY Oro HeranHo HeobXigHO 3MUTK Boaoko 3 Munom. Mpu

noTpannsiHHi B o4i IX HeobXigHO HeramHo peTenibHO MPOMUTH,
LoHanmeHwe 10 XBUNWH, Ta HEranHo 3BepHYTUCA A0 Nikaps.

MonepepxeHHA! [Ina 3anobiraHHs Hebe3neLwi noxexi B
pesynbTaTi KOPOTKOrO 3aMUKaHHS, TPaBMaM i MOLLKOMKEHHIO
BMPOGIB He 3aHypIOTE IHCTPYMEHT, 3MiHHMWI akymynsiTop abo
3apagHUA NPUCTPIN Y piavHY | He AonycKanTe NoTpannsaHHS
piavHn BcepeauHy npuctpoiB abo akymynsaTopis. KoposiiiHi

| CTPYMONPOBIAHI PiAVHN, Taki SIK CONMOHWI PO34UH, NEBHI
ximikaTu, BUbintoBanbHi 3acobun abo NpoaykTw, Lo iX MiCTATb,
MOXYTb MPU3BECTN 40 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A NMPU3HAYEHHAM

BucokonpoaykTVBHUIA BEHTUNATOP NPU3HAYeHUn Ans
HapyBaHHS MaTpauiB, BOAAHUX M'SYiB Ta NoAdibHMX HagyBHUX
BMpo6iB. MpUCTPiii MOXHa TakoX BUKOPUCTOBYBATU ANS
OUULLIEHHSI POBOYNX NOBEPXOHb.

Bupi6 nigxoanTb nuwe Ans OMAaLHbOrO BUKOPUCTAHHS.
Ller Bupi6 3a6opoHEHO BUKOPUCTOBYBATH YMHOM, LLO
BiJpIi3HSIETbCSA B 3a3Ha4eHoro nependaveHoro cnocoby
3aCTOCYBaHHS.

3AJINLLKOBI PU3UKU

HaBiTb Npyn HanexHoOMy BUKOPUCTaHHI HE MOXHa BUKITHOHUTH
BCi 3aNMLLKOBI pU3NKK. [py BUKOPUCTaHHI MOXYTb BUHUKHYTN
Taki Hebe3neku, Ha siki KOPUCTyBaY MOBVUHEH 3BEPHYTU
ocobnusy yBary:
» TpaBMu BHacnigok Bibpadii.
TpvmainTe npunaa 3a nepenbdayeHi ANst LbOro pykiB's i
obmexyiiTe Yyac po6oTH Ta ekcrnosnuii.
* LLlymoBuiA BB MOXe MOTIPLUMTY CIyX.
HociTb 3axvcHi HaByLWHWKM | 0BMeXyViTe TpMBanicTb
eKkcnosuuii.
» TpaBMU 04elt, BUKIMKaHI YaCTUHKaMU 3a0pyaHeHb.
3aBXau HOCITb 3aXMUCHi OKyNspu.
* BanxaHHs oTpyrMHOro nuny.

M
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BKA3IBKU LLIOAO NITIM-IOHHUX AKYMY, OPIB

3acTocyBaHHA RNiTiN-iIOHHMX aKyMynaTopiB

AKymMynaTopHi 6aTapei, siki He ekcrinyaTyBanucs NeBHUIA Yac,
cnig, 3apsanTY Nepes BUKOPUCTaHHSAM.

Temneparypa noHaz 50 °C 3MeHLUye NOTYXHICTb
aKkyMynsaTopHoi 6atapei. YHUkaTv TpyBanoro HarpisaHHs
COHSIYHUMM NPOMEHSIMK abo cncTemoto obirpisy.

3'eaHyBarnbHi KOHTAKTU 3apsAHOTO NPUCTPOIO Ta 3HIMHOT
aKyMynaTopHoi 6atapei NoBUHHI 6yT Ynctumun.

[nsi 3abe3neyeHHs oNTUMAanNbHOrO CTPOKY eKkcrnyaTawii
akymynaTopHi 6atapei nicnsi BUKOpUCTaHHSA HeobxiaHO
NOBHICTIO 3apAANTU.

[ns 3a6e3neyeHHst MakCUManbHO MOXINBOTO TEPMiHY
ekcnnyarauii akymynaTopHi 6atapei nicns 3apsigku
HeobXiAHO BUMMATK 3 3apsiBHOIO MPUCTPOIO.

Mpw 36epiraHHi akymynaTopHoi 6atapei noHas 30 AHis:
3b6epiraTe akymynsitop y Cyxomy MicLi 3a Temnepatypu
Hkye 27 °C.36epiratn akymynsiTopHy 6atapeto B CTaHi
3apagku npubnusHo 30-50 %.

KoxHi 6 mMicaLiB 3aHOBO 3apsxaTv akymynsaTopHy 6aTtapeto.

3axucT BiA nepeBaHTaXeHHSA NiTiN-IOHHUX aKyMynAaTopiB

B ekcTpemanbHuXx yMoBax TemnepaTypa 3HiMHOro
aKymynsiTopa MoXe CTaTu 3aHaaTo BUCOKOH. Y LIbOMY
BMNaAKy iHaAMKaTop 6aTtapei noyYHe Gnvmartu, Noku 3HIMHWIA
akymynaTop He oxonoHe. Konu iHgnkaTtop nepectae
6rnvmaru, NpUCTPIn 3HOBY rOTOBUIA 4O BUKOPUCTAHHS.

TpaHcnopTyBaHHSA NiTiN-iOHHUX aKkymynaTopiB

JliTin-ioHHi akymynaTopHi 6atapei nignagatotb nig
3aKOHOMOMOXEHHS NMPO NepeBe3eHHs HebeaneyHNX BaHTaxis.
TpaHCnopTyBaHHs Takux akyMyNIATOpHUX BaTtaper NOBUHHO
BIA6YBaTUCS i3 AOTPUMAHHAM MICLEBUX, HALOHaNbHUX Ta
MDKHapOAHVX NPUMUCIB Ta NOMOXKEHb.

Croxusavi MOXyTb 6€3 Npobnem TpaHCropTyBaTy i
aKymynaTopHi 6atapei no Bynuui.

KomepuiiHe TpaHCNOPTYBaHHSA MiTiN-iOHHUX aKyMYNSTOPHUX
bartapen ekcnegMTopCbKMMK KOMMNaHisiMu nignagae nig
NOMOXEHHS NPO TPaHCMOPTYBaHHA Hebe3NeyHNX BaHTaxiB.
MigroToBKy A0 BiANpaBneHHs Ta TPaHCMOPTYBaHHS

MOXyTb 3AiACHI0BATM BMKINIOYHO 0COOM, SKi npoﬁLunM
BiANoBiAHe HaBYaHHS. Becb npouec NoOBWHHI KOHTPONOBAaTH
kBanidikoBaHi caxisLi.

Mpu TpaHCnopTYyBaHHiI akyMynsiTOpHUX 6aTapei HeobxigHO
[OTPUMMYBATUCh 3a3HAYeHMX Aarni NyHKTIB:

* [lepekoHanTecs B TOMY, LLO KOHTaKTU 3axumLLEHi Ta
i3onboBaHi, o6 3anobirTn KOPOTKOMY 3aMUKAHHIO.

+ Cnigkyvite 3a T1M, Wo6 akymynstopHa 6aTapes He
nepemillyBanacsi BCepeamnHi ynakoBKu.

* [MowkomkeHi akyMmynaTopHi 6atapei, abo akymMynsTOpHi
6aTapei, Lo NoTeknn, He MOXHa TpaHCMopTyBaTw.

[ins oTpMMaHHs noganbLlUMX BKa3iBOK 3BepTaiiTech A0 CBOET

eKcneaMTopCbKOi KOMNaHil.

YULLEHHA

3aBxan NigTPUMyBaTV YNCTOTY BEHTUNSALINHUX OTBOPIB.

Ouwnwlaiite oTBOPU Big nuny Ta 6pyay. Pyuka noBuHHa ByTn
yKCTOM Ta cyxoto, 6e3 Macna uv Mmactuna. [ns ounLeHHs
BMKOPUCTOBYWTE NMLLE M'SIKUA MUITBHUIA PO3YMH | M'SIKY
TKaHWHY, OCKINbK1 Aesiki O4NCHi 3aC0BM Ta PO3UNHHUKN
MOXYTb MOLUKOAWUTW NNAcTUKOBI Ta iHLLI i30NboBaHi AeTani.
Momix iHLWoro, 40 HKUX HanexaTb 6eH3uH, ckunuaap,
PO3YMHHUK ANs Naky, PO3YUHHUK Anst ap6u, XIopoBMiCHi
o4mncHi 3acobu, amiak i NOBYTOBI O4NCHI 3acobMu, WO MICTSATb
amiak. Y )ofgHOMy pasi He KOpUCTyTecst 3aiMUCTUMK YK
BMOYXOHe6e3NeYHNMMN PO3HMHHUKAMMN NOBNNU3Y IHCTPYMEHTIB.

€L




TEXHIYHE OBCJTYITOBYBAHHA

BurikopucTOBYBaTH TiNbKy KOMMNMEKTYIOMI Ta 3an4acTUHW
Milwaukee. JeTani, 3amiHa SiKux He ONUCYETbLCSA, 3aMiHIOBaTH
Tinbku B BigAini obcnyrosyBaHHA knieHTiB Milwaukee
(3BepHiTb yBary Ha 6poLuypy "lapaHTis / agpecy cepBiCHUX
LeHTpiB").

Y pasi HeobXiAHOCTi MOXHa 3anNpPOCUTN KPeCNeHHSs

3 306paXkeHHAIM By3MiB MaLLMHW B NEPCNEKTUBHOMY
BUrNSAI, ANS LUbOro noTpibHo 3BepHYTWCS B BaLL BiaAin
obcnyroByBaHHs knieHTiB abo 6e3nocepeaHbo B Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
HimeyumnHa, Ta BKa3aTi TN MaLIMHW Ta LWECTU3HAYHUI
HOMep Ha chipMOBiIl Tabnuyli 3 aHUMK MaLLWHW.

CMMBOJIN

>
B

YBaXHO npounTanTe iHCTPYKLito 3 ekcrnyaTauii
nepeq BBEAEHHSIM NPUCTPOIO B Aito.

OBEPEXXHO! MONEPEMXEHHA!
HEBESMEKA!

Mepen 6yab-sikMMm po6oTamm Ha MaLLmHi
BUAHATM 3MiHHY aKkyMynsiTopHy 6atapeto

Mig vac po60oTU 3 MALLUMHOK 3aBXAN HOCUTH
3aXMCHi OKynsipu.

HocuTtu BignoBigHy macky Ansi 3axucTy Big
nuny.

KopucTtyitecs 3acobamu 3axucTy opraHis
Crnyxy.

TpumanTe pyku nogani Big YacTuH, Wo
obepTatoTbes.

[loBre Bonoccst MOXe 3ansyTarucs Ta
NpU3BECTM OO0 HELLACHWX BUNAAKIB.

CrexTe 3a TuM, Wo6 maTepian, Wo
BUKMAaTUMeETbCA abo nagatMmMe Npu KOCiHHi,
He NoTpanuB K HIKOro, XTO 3HAXOAUTUMETLCS
no6nuay.

He nianyckaiTe cTOpoHHix oci6 Ao Micus
BUKOHaHHS pobiT.

3axuuiatu Big Bonoru.

KomnnexkTytoui - He BxoasATb B o6csar
nocTavyaHHsi, peKOMeHA0BaHi JONOBHEHHS 3
nporpamMm KOMMEKTYIOUUX.
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YKPAIHCbKA

He yTunisyiite BianpauboBaHi 6atapeiiku i
BiAnpaLboBaHe enekTpUYHe Ta ENEKTPOHHE
obnagHaHHsA pa3oM 3 3millaHnuMm nobyToBMMU
Bigxogamu. BignpauboBaHi 6aTapeniku,
BiAnNpaLboBaHe enekTpuYHe Ta enekTpoHHe
obnagHaHHsA HeobxigHO 36MpaTh OKpemo.
BianpauboBaHi 6aTtapeiku, BignpaLboBaHi
aKkymynsTopw, BianpauboBaHi Axxepena ceitna
NOBWHHI ByTW BUNyYeHi 3 obnagHaHHs.
3BepHiTbCA 40 MiCLEeBMX OpraHis Bnagn abo
po3apibHoro Nnpofasus 3a Nopaaoto Woao
yTunisauii Ta nyHKTy 360py.

BignosigHo Ao micueBux nocTaHoB,

po3apibHi npoaasLi MoXyTb 6yTn 30608B'A3aHi
6e3KOLLTOBHO 3abupaTtu Hasaj BianpaLuboBaHi
aKyMymnsTOpu, eNeKTpuYHe Ta enekTpoHHe
obnagHaHHs.

Balu BHECOK 10 MOBTOPHOTO BXUBaHHS Ta
nepepobku BignpauboBaHux 6aTapeiiok

i BiANpaLbOBaHOro eneKTPUYHOro Ta
€NEeKTPOHHOro obnagHaHHa JonomMarae
3MEHLLMTMN NOMUT Ha CUPOBWHY.
BignpauboBaHi 6aTapenku, 3okpema, Wwo
MICTSITb NiTiNA, | BignpauboBaHe enekTpuyHe
Ta enekTPoHHe obnagHaHHs MiCTSATb LiHHi
martepianu, siki MoXyTb 6yTn nepepobreHi,

Ta MalTb HEraTUBHUI BB HA JOBKINNA 1
300pOB’A NniofAeN, SKLWOo He ByayTb yTuni3oBaHi y
6e3neyHunin gns [oBkinns cnoci6.

Bupanitb ocobucTi faHi 3 BignpauboBaHOro
obnagHaHHs, SKLWO Taki €.

MocTiiHnn cTpym

€Bponencbkuii 3HaK BiANOBIAHOCTI

BpuTaHCbKMI 3HaK BigNOBIAHOCTI

YkpaiHCbkUiA 3HaK BiANOBIAHOCTI

€BpoasiaTCbKnin 3HaK BigMNOBIAHOCTI

TEHNICKI PODACI M18 BLHSB

Tip dizajna Ventilator visokih performansi
Broj proizvoda 5103 32 01 XXXXXX MJJJJ
Napon akumulatora 18V =
Nazivna ulazna struja 21A
Brzina u praznom hodu 0 — 74000 min™'
Brzina vazduha sa mlaznicom pre¢nika @ 6 mm (5,0 Ah)

najvisi nivo 255 m/s

srednji nivo 224 m/s

niski nivo 191 m/s
Obim protoka vazduha bez dizne (5,0 Ah)

najvisi nivo 0-1,1 m¥min

srednji nivo 0-0,9 m¥min

niski nivo 0 - 0,8 m¥min
Tezina bez zamenjive baterije 0,75 kg
Tezina sa baterijom 1,15 ... 2,25 kg
Preporucena temperatura okoline tokom rada -18...+40 °C

Preporuceni tipovi baterija

M18B...; M18HB...; M18FB...

Preporuceni punjadi

M12-18...; M1418...; M18...

Informacije o buci: Izmerene vrednosti u skladu sa EN
62841.

A-ocenjeni nivo buke uredaja tipi€no iznosi:

Nivo zvuénog pritiska (nesigurnost K=3dB(A))

Nivo zvuéne snage / Nesigurnost K

Nosite zastitu za sluh.

90,5 dB(A) / 3 dB(A)
98,5 dB(A) / 3 dB(A)

Informacije o vibracijama

Ukupne vrednosti vibracija (vektorski zbir triju pravaca) u
skladu sa EN 62841.

Vrednost emisije vibracija a, / nesigurnost K

1,71 m/s?/ 1,5m/s?

FN UPOZORENJE!

Navedene ukupne vrednosti vibracija i vrednosti emisije buke merene su primenom standardizovane metode merenja u
skladu sa EN 62841 i mogu da se koriste za uporedivanje elektri¢nih alata jedan sa drugim. MozZe da se koristi za preliminarnu

procenu optereéenja.

Navedeni nivo emisije vibracija i buke predstavlja glavnu primenu elektriénog alata. Medutim, ako se elektri¢ni alat koristi za
druge primene, sa razli€itim alatima koje koristite ili nedovoljnim odrzavanjem, emisije vibracija i buke mogu da se razlikuju.
Ovo moze znacajno da poveca njihov efekat tokom celog radnog perioda.

Prilikom procene opterecenja vibracija i buke, takode treba uzeti u obzir vreme kada je elektricni alat iskljucen ili kada radi, ali
ne obavlja nikakav stvarni posao. Ovo moze zna¢ajno da smaniji njihov efekat tokom celog radnog perioda.

Uspostavite dodatne bezbednosne mere za zastitu korisnika od uticaja vibracija i/ili buke, kao npr.: Odrzavanje alata i dodatne

opreme, odrzavanije toplote ruku, organizacija radnih procesa.

E UPOZORENUJE! Procitajte sva bezbednosna upozorenja,
uputstva, ilustracije i specifikacije za ovaj elektri¢ni alat.
Nepridrzavanje dole navedenih uputstava moze da dovede
do strujnog udara, pozara i/ili ozbiljnih povreda.

Sacuvajte sva bezbednosna uputstva i instrukcije za
buducu upotrebu.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA VENTILATOR VISOKIH
PERFORMANSI

Da biste smanijili rizik od strujnog udara, nemojte uranjati
uredaj u vodu ili druge te¢nosti. Nemojte Cuvati uredaj su
blizini kade ili lavaboa kako ne bi doSlo do njegovog pada ili
uvlagenja u vodu.

Nemojte koristiti uredaj ili mlaznicu ako dolazi do isticanja
vazduha ili mlaznica ne funkcioni$e ispravno.

Nemojte nositi uredaj drze¢i ga za mlaznicu.

Jednom godi$nje pregledajte uredaj da li ima pukotina,
rupa ili drugih nedostataka koji bi mogli da ugroze njegovu
bezbednu upotrebu.

Nikada nemojte seci ili busiti rupe u uredaju.

Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora kada je mlaznica

( [ SRPSKI__]

pri¢vr§¢ena na predmet koji treba naduvati.

Nemojte izlagati masinu kisi.

Skladistite uredaj u zatvorenom prostoru.

Nemojte koristiti uredaj za vestacko disanje.

Nikada nemojte da usmeravate mlaz komprimovanog
vazduha ka ljudima ili Zivotinjama. Pazite da ne duvate
prasinu ili prljavstinu na sebe ili u pravcu drugih ljudi kako
biste smanjili rizik od teskih povreda.

Zastitite svoja pluca. Prilikom rada u prasnjavom okruzenju
nosite zastitnu masku za lice ili disanje kako biste smanijili
rizik od teskih povreda.

Nemojte koristiti uredaj za rasprsivanje hemikalija. Udisanje
toksi¢nih isparenja moze izazvati oStecenja pluca.

Kako bi se smanjila opasnost od pozara i povreda, uredaj
se ne sme koristiti za oduvavanje zapaljivih ili lako zapaljivih
materijala.

Opasnost od pucanja. Pazljivo posmatrajte predmete tokom
naduvavanja.




VISE INFORMACIJA O BEZBEDNOSTI

Pre nego $to pristupite podeSavanju, zameni pribora ili
odlaganju uredaja, uvek izvadite bateriju. Ova preventivha
mera bezbednosti smanjuje rizik od slu¢ajnog pokretanja
uredaja.

Ne bacaijte iskoriS§¢ene zamenijive baterije u vatru ili ku¢ni
otpad. Kompanija Milwaukee nudi ekoloski prihvatljivu
zamenu starih baterija; pitajte svog prodavca.

Ne skladistite zamenjive baterije zajedno sa metalnim
predmetima (opasnost od kratkog spoja).

Punite baterije samo odgovarajuéim punjacima kompanije
Milwaukee iz iste serije sistema. Ne punite baterije iz drugih
sistema.

Nikada ne otvarajte baterije i punjace i uvajte ih samo u
suvim prostorijama. Zastitite od vlage.

Te€nost za baterije moZe da curi iz oSteéenih baterija pod
ekstremnim opterec¢enjima ili ekstremnim temperaturama.
Ako dodete u kontakt sa te€noS¢u baterije, odmah je isperite
sapunom i vodom. U slu€aju kontakta sa o¢ima, odmah
temeljno isperite najmanje 10 minuta i odmah se obratite
lekaru.

Upozorenje! Da biste smanijili rizik od pozara, li€nih
povreda ili oSte¢enja proizvoda uzrokovanih kratkim spojem,
nemojte uranjati alat, zamenjivu bateriju ili punja¢ u te¢nost
i uverite se da te¢nost ne ude u alate ili baterije. Korozivne
ili provodijive teénosti, kao Sto su slana voda, odredene
hemikalije i izbeljivag ili proizvodi koji sadrze izbeljiva¢, mogu
da izazovu kratak spoj.

NAMENSKA UPOTREBA

Ventilator visokih performansi namenjen je za naduvavanje
vazdu$nih duseka, lopti za vodu i sliénih predmeta na
naduvavanje. Uredaj se moze koristiti i za ¢iS¢enje radnih
povrsina.

Ovaj proizvod je namenjen samo za upotrebu u domacinstvu.
Ovaj uredaj se moze koristiti samo onako kako je naznac¢eno
za njegovu hamenu.

PREOSTALI RIZICI

Cak i prilikom ispravnog korigéenja ne mogu se iskljugiti
svi preostali rizici. Prilikom upotrebe mogu nastati sledece
opasnosti na koje korisnik mora obratiti posebnu paznju:

Povrede uzrokovane vibracijama.

Drzite uredaj za predvidene rucke i ogranicite vreme rada i
izloZzenosti.

I1zloZenost buci moZe da izazove oStecenje sluha.

Nosite zastitu za sluh i ogranicite vreme izloZenosti.
Povrede oka uzrokovane €esticama prljavstine.

Uvek nosite zastitne naocare.

Udisanje toksi¢ne prasine.

UPUTSTVA ZA LITIJUM-JONSKE BATERIJE

Upotreba litijum-jonskih baterija

Pre upotrebe napunite zamenijive baterije koje nisu koris¢ene
duze vreme.

Temperatura iznad 50°C smanjuje snagu baterije. Izbegavajte
produzeno izlaganje suncu ili grejanju.

Odrzavaijte kontakte za priklju€ivanje na punjacu i bateriji
Cistima.

Za optimalan radni vek, baterije moraju potpuno da se
napune nakon upotrebe.

Da bi se obezbedio najdu2| moguci Zivotni vek, baterije treba
da se izvade iz punjaca nakon punjenja.

Pri skladiStenju baterije duze od 30 dana:

Cuvaijte bateriju na suvom mestu na temperaturi ispod 27 °C.
Cuvaijte bateriju na oko 30% -50% stanja napunjenosti.

dn

Punite bateriju ponovno svakih 6 meseci.

Zastita od preopterecenja baterija za litijum-jonske
baterije

U ekstremnim uslovima temperatura zamenjivih baterija moze
da postane previsoka. U tom slu€aju, pokaziva¢ akumulatora
pocinje da treperi dok se zamenjiva baterija ne ohladi. Kada
indikator prestane da treperi, uredaj je ponovo spreman za
rad.

Transport litijum-jonskih baterija

Litijum-jonske baterije spadaju pod zakonske odredbe o
transportu opasnih materija.

Ove baterije moraju da se transportuju u skladu sa lokalnim,
nacionalnim i medunarodnim propisima i odredbama.

« Potro$aci mogu slobodno da transportuju ove baterije na
putu.

+ Komercijalni transport litjum-jonskih baterija od strane
Spediterskih kompanija podleze propisima za prevoz
opasnih materija. Pripreme za otpremu i transport smeju da
obavljaju samo odgovarajuée obuéene osobe. Ceo proces
mora da bude profesionalno propracen.

Prilikom transporta baterija morate da obratite paznju na
sledece tacke:

« Uverite se da su kontakti zasti¢eni i izolovani da bi sprecili
kratke spojeve.

« Vodite racuna da baterija ne moze da sklizne unutar
pakovanja.

« Ostecéene baterije ili baterije koje cure ne smeju da se
transportuju.

Kontaktirajte svoju Speditersku kompaniju za viSe informacija.

CISCENJE
Uvek odrzavaijte otvore za ventilaciju masSine Cistima.

Uklonite prasinu i naslage sa otvora. Drzite ru¢ku uvek Cistom
i neuprljanom uljem ili mazivom. Za ¢iS¢enje koristite samo
blagu sapunicu i vlaznu krpu, jer neka sredstva za ¢iSéenje i
rastvaracCi mogu ostetiti plastiCne i izolacione komponente. U
ova sredstva spadaju

benzin, terpentin, razredivaci lakova i boja, hlorisana sredstva
za CiSc¢enje i rastvaraci, amonijak i sredstva za ¢iS¢enje

u domacinstvu koja sadrze amonijak. Nikada ne koristite
zapaljive ili gorive rastvarace u blizini alata.

ODRZAVANJE

Koristite samo Milwaukee dodatnu opremu i Milwaukee
rezervne delove. Neka Milwaukee servisni centar zameni
sve delove koji nisu opisani za zamenu (pogledajte broSuru o
garanciji/adrese servisa za korisnike).

Ako je potrebno, znak za eksploziju uredaja se moze
zatraziti od Vaseg centra za korisni¢ku podrsku ili direktno
od kompanije Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle
10, 71364 Winnenden, Germany, navodedi tip masine i
Sestocifreni broj na natpisnoj plocici.

/

SIMBOLI

Pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu pre
koriS¢enja.

PAZNJA! UPOZORENJE! OPASNOST!

Pre bilo kakvog rada na masini, uklonite
zamenljivu bateriju

Uvek nosite zastitne naocare kada radite sa
masinom.

Nosite odgovarajuéu masku za zastitu od
prasine.

Nosite zastitu za sluh.

Drzite ruke dalje od rotiraju¢ih delova.

Duga kosa se moze uplesti u uredaj i dovesti
do nezgoda.

Pobrinite se da prolaznici ne budu pogodeni
izbacenim ili padaju¢im materijalima.

Drzite podalje prolaznike.

Zastitite uredaj od vlage.

Dodatna oprema - Nije uklju¢ena u obim
isporuke, preporu¢eni dodatak iz asortimana
dodatne opreme.

Stare baterije, stari elektri¢ni i elektronski
uredaji se ne smeju odlagati sa ku¢nim
otpadom. Stare baterije, stari elektri¢ni i
elektronski uredaji moraju da se posebno
sakupljaju i odlazu.

Uklonite stare baterije, akumulatore i sijalice iz
uredaja pre odlaganja.

Pitajte lokalne vlasti ili svog prodavca o
centrima za reciklazu i sabirnim mestima.

U zavisnosti od lokalnih propisa, od prodavaca
moze da se zahteva da besplatno preuzmu
stare baterije i stare elektricne i elektronske
uredaje.

Pomozite da smanjite potrebu za sirovinama
tako Sto ¢ete ponovo da koristite i reciklirate
svoje stare baterije, stare elektricne i
elektronske uredaje.

Stare baterije (posebno litjum-jonske), stari
elektri€ni i elektronski uredaji sadrze vredne
materijale koji mogu da se recikliraju i koji, ako
se ne odlazu na ekoloski odgovoran nacin,
mogu imati negativan uticaj na zivotnu sredinu i
VaSe zdravlje.

Pre odlaganja, izbrisite sve licne podatke koji
mozda postoje na VaSem starom uredaju.
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SPECIFIKIMET TEKNIKE M18 BLHSB

Lloji i projektimit

Fryrés me performancé té larté

Numri i produktit

5103 32 01 XXXXXX MJJJJ

Tensioni | baterive 18V =
Rryma e kapacitetit nominal 21A
Shpejtésia boshe 0 — 74000 min™'
Shpejtésia e ajrit me gryké @ 6 mm (5,0 Ah)
Niveli mé i larté 255 m/s
Niveli i mesém 224 m/s
Nivel i ulét 191 m/s

Volumi i rriedhés sé ajrit ajrit pa gryké (5,0 Ah)
Niveli mé i larté

0-1,1 m¥min

Niveli i mesém 0-0,9 m¥min

Nivel i ulét 0 - 0,8 m¥min
Pesha pa bateri t&€ kémbyeshme 0,75 kg
Pesha me bateri 1,15 ... 2,25 kg
Temperatura e rekomanduar e ambientit gjaté punés -18...+40 °C
Llojet e rekomanduara té baterive M18B...; M18HB...; M18FB...
Karikuesit e rekomanduar M12-18...; M1418...; M18...
Informacion mbi zhurmén: Vierat e matura té pércaktuara
sipas EN 62841.
Niveli i ponderuar i zhurmés A i pajisjes éshté zakonisht:
Niveli i shtypjes sé zhurmés (pasiguria K=3dB(A)) 90,5 dB(A) / 3 dB(A)
Niveli i fugisé sé zérit/Pasiguria K 98,5 dB(A) / 3 dB(A)

Pérdorni mbrojtje pér dégjimin.

Informacion mbi dridhjet

Vlerat totale té dridhjeve (shuma vektoriale e tre drejtimeve)
té pércaktuara sipas EN 62841.

Vlera e emetimit té dridhjeve a, /pasiguria K

1,71 m/s? / 1,5m/s?

PARALAJMERIM!

Vlerat totale té specifikuara té dridhjeve dhe vlerat e emetimit t& zhurmés jané matur duke pérdorur njé metodé matése té
standardizuar né pérputhje me EN 62841 dhe mund té pérdoren pér té krahasuar veglat e energjis€ me njéra-tjetrén. Mund té

pérdoret pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

Niveli i specifikuar i dridhjeve dhe emetimit t& zhurmés pérfagéson pérdorimet kryesore té pajisjes elektrike. Megjithaté, nése
mjeti elektrik pérdoret pér aplikime té tjera, me mjete t& ndryshme shtesé ose mirémbaijtje t€ pamjaftueshme, emetimet e
dridhjeve dhe zhurmés mund té ndryshojné. Kjo mund té rrisé ndjeshém efektin e tyre gjaté gjithé periudhés sé punés.

Kur vlerésohet ekspozimi ndaj dridhjeve dhe zhurmés, duhet t& merret parasysh edhe koha kur mjeti elektrik éshté i fikur ose
kur éshté né puné, nuk éshté béré asnjé puné konkrete. Kjo mund té zvogélojé ndjeshém efektin e tyre gjaté gjithé periudhés

sé punés.

Vendosni masa shtesé sigurie pér té mbrojtur pérdoruesin nga efektet e dridhjeve dhe/ose zhurmés, té tilla si: p.sh.:
Mirémbaijtja e mjeteve dhe aksesoréve, mbaijtja e duarve té ngrohta, organizimi i proceseve té€ punés.

E KUJDES! Lexoni té gjitha paralajmérimet e sigurisé,
udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet pér kété vegél
elektrike. Mosndjekja e udhézimeve t&€ méposhtme mund té
rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/ose 1€ndim serioz.
Mbani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé
pér referencé né té ardhmen.

UDHEZIMET E SIGURISE PER FRYRESIN ME

PERFORMANCE TE LARTE

Pér té zvogéluar rrezikun e goditjes elektrike, mos e zhytni
pajisjen né ujé ose né Iéngje té tjera. Mos e ruani pajisjen
né njé ményré gé ajo té mund té bjeré ose té térhiget né njé
vaské apo lavaman.

Mos e pérdorni pajisjen ose grykén nése ka rriedhje ajri ose
nése gryka nuk funksionon sig duhet.

Mos e mbani pajisjen nga gryka.

Inspektoni pajisjen ¢do vit pér carje, vrima ose defekte té
tiera gé mund té ndikojné né pérdorimin e saj té sigurt.

Mos béni kurré vrima né pajisje duke preré ose duke shpuar.

Asnjéheré mos e lini pajisjen pa mbikéqyrje, kur gryka éshté
e vendosur né objektin gé do té fryhet.

(104)

Mos e ekspozoni makineriné né shi.

Ruajeni pajisjen brenda.

Mos e pérdorni pajisjen pér frymédhénie gojé-né-gojé.

Mos e drejtoni kurré rrymén e ajrit t&€ kompresuar drejt
njerézve ose kafshéve. Kujdesuni gé t& mos i fryni pluhurin
ose papastértité mbi veten apo né drejtim té njerézve té tjeré,
pér té ulur rrezikun e léndimeve té rénda.

Mbroni mushkeérité tuaja. Kur punoni né mjedise me pluhur,
vishni njé maské mbrojtése pér fytyrén ose pér frymémarrjen,
pér té ulur rrezikun e lendimeve té rénda.

Mos e pérdorni pajisjen pér té spérkatur kimikate. Thithja e
avujve toksiké mund té shkaktojé démtime né mushkeéri.

Pér té zvogéluar rrezikun e zjarreve dhe Iéndimeve, pajisja
nuk duhet t€ pérdoret pér té larguar materiale té djegshme
ose té ndezshme.

Rrezik shpérthimi. Vézhgoni me kujdes objektet gjaté fryrjes.

INFORMACION SHTESE PER SIGURINE

Higeni gjithmoné bateriné nga pompa pérpara se té béni
rregullime, t€ ndérroni aksesorét ose té ruani pompén.
Pérmes kétyre masave parandaluese, aktivizimi i padéshiruar
i pajisjes parandalohet.

Mos i hidhni baterité e pérdorura té shkémbyeshme né zjarr
ose mbeturina shtépiake. Milwaukee ofron zévendésim te
vjetér té baterive migésore me mjedisin; ju lutem pyesni
shitésin tuaj.

Mos ruani baterité e zévendésueshme sé bashku me objekte
metalike (rreziku i qarkut té shkurtér).

Ngarkoni baterité vetém me ngarkues té pérshtatshém
Milwaukee nga e njéjta seri sistemesh. Mos ngarkoni baterité
nga sisteme té tjera.

Asnjéheré mos i prishni baterité dhe karikuesit e hapur dhe
ruajini ato vetém né dhoma té thata. Mbrojini nga lagéshtia.

Léngu i baterisé mund té rrjiedhé nga akumulatorét e
démtuara nén ngarkesa ekstreme ose temperatura ekstreme.
Nése bini né kontakt me I€ngun e bateris€, lajeni menjéheré
me sapun dhe ujé. Né rast kontakti me sy, shpélajeni
menjéheré térésisht pér té paktén 10 minuta dhe késhillohuni
menjéheré me mjekun.

Paralajmérim! Pér té zvogéluar rrezikun e zjarrit, I€ndimit
personal ose démtimit t& produktit t€ shkaktuar nga njé qark
I shkurtér, mos e zhytni mjetin, bateriné e Iévizshme ose
karikuesin né Iéng dhe sigurohuni gé asnjé léng té mos hyjé
né vegla ose bateri. Léngjet gérryese ose pérguese, té tilla si
uji i kripur, kimikate té caktuara dhe zbardhues ose produkte
qﬁkpérmbajné zbardhues, mund té shkaktojné njé gark té
shkurtér.

PERDORIMI | PERCAKTUAR

Fryrési me performance té larté éshté i destinuar pér fryrien
e dyshekéve me ajér, topave té ujit dhe objekteve té tjera té
ngjashme té fryra. Pajisja mund té pérdoret gjithashtu pér
pastrimin e sipérfageve té punés.

Produkti synohet vetém pér pérdorim shtépiak.

Kjo pajisje mund té pérdoret vetém pér géllimin e saj té
synuar si¢ specifikohet.

RREZIQET E VAZHDUESHME

Edhe me pérdorimin e duhur, jo té gjitha rreziget e mbetura
mund té pérjashtohen. Gjaté pérdorimit, mund té shfagen
rreziget e méposhtme, té cilave operatori duhet t'i kushtojé
vémendie té veganté:

Léndimet e shkaktuara nga dridhjet.

Mbaijeni pajisjen nga dorezat e ofruara dhe kufizoni kohén e
punés dhe ekspozimit.

Ekspozimi ndaj zhurmés mund té shkaktojé démtim té
dégjimit.

Pérdorni mbrojtje pér dégjimin dhe kufizoni kohén e
ekspozimit.

Léndimet e syve té shkaktuara nga grimcat e papastértive.
Mbani gjithmoné syze sigurie.

Thithja e pluhurave toksike.

SHENIME MBI BATERITE LI-ION

Pérdorimi i baterive Li-lon

Rikarikoni baterité e ringarkueshme gé nuk jané pérdorur pér
njé kohé té gjaté pérpara pérdorimitt.

Njé temperaturé mbi 50°C redukton performancén e baterisé.
Shmangni ekspozimin e zgjatur ndaj diellit ose nxehtésisé.

Mbani té pastra kontaktet e lidhjes né karikues dhe bateri.
Pér njé jetégjatési optimale, baterité duhet t& ngarkohen
plotésisht pas pérdorimit.

Pér té siguruar jetégjatésiné mé té gjaté t&€ mundshme,
baterité duhet té higen nga karikuesi pas karikimit.

( [__SHQIP___]

Kur e ruani bateriné pér mé shumé se 30 dité:

Ruajeni bateriné né njé vend té thaté né njé temperaturé nén
27 °C.

Ruajeni bateriné né péraférsisht 30%-50% té gjendjes sé
karikimit.

Rimbushni bateriné ¢do 6 muaj.

Mbrojtje nga mbingarkesa e baterive pér baterité Li-lon

Né kushte ekstreme, temperatura e baterisé sé lIévizshme
mund té rritet shumé. Né kété rast, treguesi i baterisé do
té fillojé té pulsojé derisa bateria e l1évizshme té jeté ftohur.
Kur ekrani ndalon sé pulsuari, pajisja éshté sérish gati pér
pérdorim.

Transporti i baterive Li-lon
Baterité litium-jon jané nén dispozitat ligjore pér transportin e
mallrave té rrezikshme.

Kéto bateri duhet té transportohen né pérputhje me kodet
dhe rregulloret lokale, kombétare dhe ndérkombétare.

» Konsumatorét jané té liré t'i transportojné kéto bateri né
rrugé.

» Transporti tregtar i baterive litium-jon nga kompanité e
transportit t€ mallrave i nénshtrohet rregulloreve pér trans-
portin e mallrave té rrezikshme. Pérgatitjet pér dérgim dhe
transport mund té kryhen vetém nga persona té trajnuar
si¢ duhet. | gjithé procesi duhet t& shogérohet né ményré
profesionale.

Gjaté transportimit té& baterive duhet té respektohen pikat e
méposhtme:

« Sigurohuni gé kontaktet té jené t€ mbrojtura dhe té izoluara
pér té parandaluar qarget e shkurtra.

« Sigurohuni gé paketa e baterisé t& mos rréshqasé brenda
paketimit.

« Baterité e démtuara ose qé rrjedhin nuk duhet té transpor-
tohen.

Kontaktoni kompaniné tuaj té transportit pér mé shumé
informacion.

MIREMBAJTJA

Mbani gjithmoné té pastra vrimat e ventilimit t& makinerisé.

Higni pluhurin dhe depozitat nga hapjet. Mbajeni gjithmoné
dorezén té pastér dhe pa vaj ose lubrifikant. Pérdorni vetém
ujé me sapun té buté dhe njé lecké té lagur pér pastrim, pasi
disa pastrues dhe tretés mund té démtojné komponentét
plastiké dhe izolues. Kéta agjenté pérfshijné benziné,
terpenting, hollues pér llak dhe bojé, agjenté pastrimi dhe
tretés té klorur, amoniak dhe pastrues shtépiak qé pérmbajné
amoniak. Asnjéheré mos pérdorni tretés t& ndezshém ose té
djegshém prané veglave.

MIREMBAJTJA

Pérdorni vetémpjesé shtesé Milwaukee dhe pjesé kémbimi
Milwaukee. Kérkojini njé gendre té shérbimit Milwaukee

té zévendésojé ¢do pjesé qé nuk éshté pérshkruar pér
zévendésim (referojuni Broshurés sé Garancisé/Shérbimit).

Nése kérkohet, njé skicé e pajisjes mund té kérkohet nga
gendra juaj e shérbimit ndaj klientit ose direkt nga Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Gjermani, duke treguar llojin e makinerisé dhe numrin
gjashtéshifror né targén e karakteristikave.
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Ju lutemi lexoni me kujdes udhézimet pér
pérdorim pérpara pérdorimit.

KUJDES! PARALAJMERIM! RREZIK!

Pérpara se té filloni ndonjé puné né makineri,
higni bateriné e kémbyeshme.

Mbani gjithmoné syze mbrojtése kur punoni me
makineriné.

Vishni njé maske té pérshtatshme kundér
pluhurit.

Pérdorni mbrojtje pér dégjimin.

Mbajini larg duart nga pjesét rrotulluese.

Flokét e gjaté mund té kapen dhe té gojné né
aksidente.

Sigurohuni gé kalimtarét t¢ mos goditen nga
materiale t& hedhura ose qgé bien.

Mbajini larg kalimtarét.

Mbroni nga lagéshtia.

Aksesoré - Nuk pérfshihen gjaté dorézimit,
suplement i rekomanduar nga gama e
aksesoréve.

Baterité e mvjetrabetura, pajisjet elektrike dhe
elektronike nuk duhet t& hidhen me mbeturinat
shtépiake. Baterité e vjetra, pajisjet elektrike
dhe elektronike duhet t& mblidhen dhe
asgjésohen vegmas.

Baterité e vjetra, pajisjet e vjetra elektrike dhe
elektronike duhet t& mblidhen dhe asgjésohen
vegmas.

Pyesni autoritetet lokale ose shitésin tuaj pér
gendrat e riciklimit dhe pikat e grumbullimit.
Né varési té rregulloreve lokale, shitésve me
pakicé mund t'u kérkohet té marrin pa pagesé
baterité e pérdorura dhe WEEE.

Ndihmoni né reduktimin e nevojés pér Iéndé té
para duke ripérdorur dhe ricikluar baterité tuaja
té vjetra dhe WEEE.

Baterité e mbeturinave (veganérisht baterité
littum-jon), pajisjet elektrike dhe elektronike
pérmbajné materiale té vlefshme, té
riciklueshme, té cilat, nése nuk hidhen né njé
ményré té pérgjegjshme pér mjedisin, mund
té kené njé ndikim negativ né mjedis dhe né
shéndetin tuaj.

Fshini ¢do té dhéné personale gé mund té jeté
né pajisjen tuaj té vjetér pérpara se ta hidhni.

— Rrymé e vazhdueshme
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the relevant regulations and directives listed
below and that the following harmonized standards have been used.

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische
Daten” beschriebene Produkt alle nachstehend aufgefiihrten relevanten Verordnungen
und Richtlinien erfilllt und dass die folgenden harmonisierten Normen angewandt
wurden.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons en tant que fabricant et sous notre seule responsabilité, que le produit
décrit dans « Données techniques » est conforme a toutes les réglementations et
directives pertinentes mentionnées ci-apres et que les normes harmonisées suivantes
ont été appliquées.

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto
descritto nei "Dati tecnici" & conforme a tutti i regolamenti e tutte le direttive pertinenti
elencati qui di seguito e che sono state usate le seguenti norme armonizzate.

DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito
bajo "Datos técnicos" esta en conformidad con todos los reglamentos y directivas
detallados a continuacion y que se han utilizado las siguientes normas armonizadas.

DECLARAGCAO CE DE CONFORMIDADE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito
sob "Dados Técnicos" corresponde com todos os regulamentos relevantes e
directivas abaixo que as seguintes normas harmonizadas foram utilizadas.

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder Technische
gegevens' beschreven product aan alle onderstaand vermelde relevante
verordeningen en richtlijnen voldoet en dat de volgende geharmoniseerde normen
werden toegepast.

EF-

F-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er beskrevet under
"Tekniske data", opfylder kravene i alle relevante forordninger og direktiver som naevnt
nedenfor og at nedenstaende harmoniserede standarder er blevet anvendt.

EU-SAMSVARSERKLARING

Som produsent erklaerer vi under eget ansvar at produktet som beskrives under
«Teknisk data» oppfyller alle relevante forordninger og direktiver som star oppfert
nedenfor og at de falgende harmoniserte standarder har blitt brukt.

EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Vi som tillverkare forklarar under eget ansvar, att den produkt som beskrivs under
"Tekniska data" dverensstémmer med alla de nedan angivna relevanta férordningama
och direktiven och att de fdljande harmoniserade normen har tillampats.

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, etta kohdassa "Tekniset
tiedot" kuvattu tuote tayttaé kaikki seuraavassa luetellut sité koskevat asetukset ja
direktiivit ja ettd seuraavia harmonisoituja standardeja on sovellettu.

AHAQZH ZYMMOPOQXHE EK

Qg karaokeuaoTrg dnAwvoupe uTredBuva 6Tl To TIPOIdV TIou TIEpIYPAPETal OTO
Ke@aaio «Texvika XapakmpiaTikdy, TTAnpoi GAoug Toug KavoviapoUg Ki OAES Tig
odnyieg TTou avagEépovTal OXETIKA TIApaKATw, KAl YIo T0 OTT0i0 £X0UV EQAPHOOTE] Ta
ak6houBa evapuoviopéva TpdTuTTa.

AT UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" béliiminde tarif edilen (iriniin
asagida siralanan bitlin ilgili yonetmelik ve direktiflere uygun oldugunu ve asagidaki
uyumlastinimig standartlarin kullanildigini beyan etmekteyiz.

ES PROHLASENI O SHODE

My jako vyrobce prohlaSujeme na svou viastni odpovédnost, Ze produkt popsany v
¢asti , Technické udaje” splfiuje viechna pfislu$né nafizeni a smérnice uvedené nize a
Ze byly pouZity nésledujici harmonizované normy.

ES VYHLASENIE O ZHODE
"My ako vyrobca vyhlasujeme na vlastnt zodpovednost, Ze produkt popisany v Casti

boli pouZité nasledujlice harmonizované normy.

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Jako producent o$wiadczamy na naszg wytgczng odpowiedzialnosc, ze
produkt opisany w punkcie ,Dane techniczne” odpowiada wszystkim ponizszym
istotnym rozporzadzeniom oraz dyrektywom, a takze iz zastosowano ponizsze

EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Gyartoként egyedili feleldsséggel kijelentjik, hogy a ,Miszaki Adatok” alatt
leirt termék megfelel a kdvetkezékben felsorolt minden relevans rendeletnek és
iranyelvnek, és hogy a kdvetkezd harmonizalt szabvanyok kerlltek hasznélatra.
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ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Mi kao proizvodac izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod, opisan pod
"Tehnicki podaci”, sukladan sa svim relevantnim propisima i u nastavku navedenim
smjemicama i harmoniziranim normativima dokumenata.

|ZJAVA O SUKLADNOSTI

Mikao proizvodac izjavijujemo na osobnu odgovornost, da proizvod opisan pod
"Tehnicki podaci”, ispunjava sve u nastavku navedene relevantne odredbe i smjernice
i da su sliedece harmonizirane norme bile primijenjene.

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Mes ka raZotajs un vieniga athildiga persona apliecinam, ka “Tehniskajos datos”
raksturotais produks atbilst visiem attiecigajiem noteikumiem un vadiinijam, kas
uzskaititas turpmak, un ka ir izmantoti $adi saskanotie standarti.

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA
Gamintojo vardu atsakingai pareiskiame, kad gaminys, apradytas skyriuje , Techniniai

duomenys", atitinka visus toliau i$vardyty susijusiy reglamenty, direktyvy ir darniujy
standarty taikomus reikalavimus.

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises , Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode on kooskélas allpool nimetatud direktiivide asjaomaste eeskirjade ja
Uihtlustatud normdokumentidega ning et on kasutatud jargmisi Uhtlustatud standardeid.

[IEKNAPALIUA COOTBETCTBUA EC
Ml Kak Npov3BoAMTENb N0A COBCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTb 3aABNISEM O TOM, 4TO
omcaHHoe B paaaere « TexHU4eckie XapakTepucTUkiA U3enie oTBe4aerT BCem
HIDKENepeUCIeHHbIM COOTBETCTBYIOLLMM NPEANMCAHUAM U MPEKTUBaM 1 4TO B
OTHOLLIGHUV HETO MPUMEHSIOTCS CTIEAYHOLLIME FapMOHM3MPOBaHHbIE CTAHAAPTbI.

[EKITAPALIUA 3A CbOTBETCTBMWE HA EO
B ka4ecTBOTO C1t Ha NPOM3BOAVTEN fieKnapupame Ha CoBCTBEHa OTTOBOPHOCT,
e MPOLYKTBT, OMMCaH B ,TEXHMHECKI JaHHK", OTFOBapS Ha BCUYKM U3BPOEHN
1I0-HaTaTbK MPUTIOKVMM PETTIAMEHTI 11 SUPEKTUBY U Ye Ca U3MON3BaHM MOCOYEHNTE
XapMOHU3VPaHy CTaHaapTy.

DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Tn calitate de producator declarim pe propria réspundere ca produsul descris la "Date
tehnice" este in concordanta cu toate regulamentele si directivele relevante de mai jos
si cé au fost utilizate urmétoarele norme armonizate.

EK-[IEKITAPALIUJA 3A COOBPA3HOCT

Kao npovasoguTen, usjasysame NOf LINOCHa OATOBOPHOCT fieka NMPou3BO[0T
ONWLLaH BO , TEXHWYKM MOAATOLM" NOFONY € BO COMMACHOCT CO CUTE PerneBaHTHU
0fpendy 1 perynaTvBIN HaBEEHN NOFONY W Aieka Ce KOPUCTEH CIESHIBE YCOrTaceH
cTaHaapam.

[IEKNAPALIA €C MPO BIANOBIAHICTb

rapMOHI30BaHi CTaHZapTy.

EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Kao proizvodat, sa potpunom odgovornoscu izjavijujemo da je proizvod opisan
u odeliku , Tehnicki podaci* uskladen sa svim relevantnim propisima i direktivama
navedenim u nastavku i da su primenjeni sledeci harmonizovani standardi.

B

/

DEKLARATA E KONFORMITETIT KE

Si prodhues, ne deklarojmé me pérgjegjési té vetme se produkti i pérshkruar nén "Té
dhénat teknike" éshté né pérputhje me té gjitha rregulloret dhe direktivat pérkatése té
renditura mé poshté dhe se jané zbatuar standardet e harmonizuara té méposhtme.
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GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility

that the product described under “Technical Data” fulfills all the
listed below relevant regulations and that the following designated
standards have been used.

2011/65/EU (RoHS)
2014/30/EU
2006/42/EC

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62233:2008

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2025-03-06

e CE

Martin Landherr
Managing Director
Authorized to compile the technical file
Bevolimachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Autorisé a compiler la documentation technique.
Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Autorizado a reunir a documentag&o técnica.
Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Befullmaktigad att sammanstélla teknisk dokumentation.
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
E¢ouaiodoTnpévog va oUVTAEE! Tov TEXVIKO QAKENO.
Teknik evraklari hazirlamakla gorevlendirilmistir.
Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.
Splnomocneny zostavit technické podklady.
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Miszaki dokumentacié 6sszedllitasra felhatalm azva
Pooblas¢en za izdelavo spisov tehniéne dokumentacije.
Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.
Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
|galiotas parengti techninius dokumentus.
On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
YNOMHOMOYEH Ha COCTaBNEHWNE TEXHUYECKO [JOKYMEHTaLMM.
YbIHOMOLLEH 3@ CbCTaBsHE Ha TEXHUYeckaTa AoKyMeHTaLms
Tmputernicit s elaboreze documentatia tehnica.
OnonHOMOLLTEH 3a COCTaByBake Ha TEXHUUYKaTa AOKyMeHTauuja.
YNOBHOBaXXEHUIA i3 CkNaaaHHs TEXHIYHOT AOKYMeHTaLii.
Ovlad¢en za sastavljanje tehnicke dokumentacije.
| autorizuar pér pérpilimin e dokumentacionit teknik.
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S.1. 2008/1597 (as amended)
S.I1. 2016/1091 (as amended)
S.I. 2012/3032 (as amended)
EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62233:2008

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2025-03-06

Pt

Martin Landherr
Managing Director

Authorized to compile the technical file:
Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway

Marlow SL7 1YL

UK

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10
71364 Winnenden
Germany
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